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Engedmények.
U udapest, január 2S.

(v.) Jóval határozottabb formában nyi
latkozott ma a képviselőházban báró Fejér- 
váry miniszter a katonai javaslatokkal össze
függő nemzeti engedményekről, mint a minap 
a szabadelviipárt értekezletén. Akkor még 
igen sok volt szavaiban a nyilt s a lappangó 
fenntartás s feltűnően tartózkodó a bennük 
foglalt Ígéret. Ma már bátrabban Ígért a mi
niszter s erősebben nyomta meg a szót. 
Nyilvánvaló tehát, hogy vasárnap Becsben 
jártában a nemzeti engedményekre vonatkozó 
előterjesztései kedvező fogadtatásra találtak. 
Kettős megnyugvás meríthető e mindenképp 
örvendetes fordulatból. Az egyik az, hogy a 
kormány becsületesen akarja a nemzeti elem
nek a véderőben való hathatósabb érvényre- 
jutását. S a  másik az, hogy e lojális törek
vése a trón részéről jóakaratu méltánylással 
találkozik.

Uj engedményt is hozott magával Bécs- 
ből báró Fejérváry. Olyat, mely az Apponyi- 
féle kívánalmak jegyzékében nem is szerepelt 
s melyre nézve a szabadclvüpárt értekezletén 
még tartózkodó Ígéret sem adatott. A kormány 
előterjesztésére a korona ugyanis beleegyezett, 
hogy az uj tarackütegek számára kívánt pót
tartalékosok behívása - egészen elejtessék. Szerzett 
jogon tehát nem fog semmi sérelem esni. 
Egyetlen egy emberén sem. Bizony nagyot 
fordult a világ-aeótar-feogy a katonai javasla
tok első formájukban kerültek a képviselőház 
színe elé. Akkor 21.000 póttartalékosnak fegy
ver alá rendeléséről volt szó. Időközben ez a 
kívánság lemérséklődött 6000 póttartalékosra. 
Ma pedig a kormány ettől a kívánságától is 
elállóit. A tarackütegek legénysége az ujonc- 
jutalékból fog kiállíttatni, ami egyúttal e javas
latok legfájóbb pontjának gyökeres orvoslását

A hol a pénz nem isten
— REGÉNY —  

irta: JÓKAI MÓR
(89) ------

Egy félkörben kanyaruló tufasziklapart. 
mely a szigetet a tengertől elzárja. Előtte terül 
nagy messzeségben a kakojszás. Csupa síirü moha, 
mely embermagassáspa folburjnnzik. Felül hazug 
mező, alatta iszap van. Ha rálép az ember, alá- 
sülyed, s aztán hiába iparkodik kimenekülni, a 
moha egyre húzza lefelé, míg végképp elnyeli. 
Itt-ott kiesillámlik a moha közül a viz. Ez a töm- 
pöly a tanyája az undok féregsokaságnak, itt 
nyüzsögnek ronda vermeikben a vizikigyók, itt 
leskelődik prédája után a gyikforma sziréD, csa
logatva rózsaszín kopoltyuival a szitakötőket. Egy- 
egy törpefenyő hasal a dombokon, s hegyes gúlák
ban emelkednek elő a fehér hangya (termosz) 
ériás várai, aki miatt fabútort nem lehet a kuny
hóban hagyni, mert összeőrölik, elhordják.

Jöttünk felzavarta a moesárlakókat; a szár
nyasok gágogva, kurrogva riadtak fel rejtett ta
nyáikról, a vidra menekült a barlangjába, csak a 
termetes orrmányos tekenősbéka állt ki a domb
tetőre, a haroot elfogadni készen, amihez ezúttal 
semmi kedvünk nem volt. A szúnyogok fellege 
majd kiverte a szemeinket. Azoknak a kedvéért 
sztán a repülőhalak kisérgették a csónakunkat, 
amiknak a mocsári rovarvilág a lakomája; ezek

is jelenti. A minden engedményt és ígéretet fity
máló ellenzék sem merte e koncessziótkicsinyelni. 
Nagy sor az, mikor a kormány az egyéni 
jogok tiszteletében annyira megy, hogy a had
sereg harcképességéhez fűződő nagy állami 
érdeket is alájarendeli a szerzett jogok 
szentségének. Ez történt az adott esetben. Az 
utóbbi idők tapasztalatai azt tanították, hogy 
háború esetén a fedett helyek védelme érde
kében feltétlen és sürgős szükség van a mo
dem tüzérség legifjabb sarjadékára: a ta
rackokra, amelyeket Európának minden na
gyobb hadserege nagysietve igyekezett besze
rezni. A verseny törvényeinél fogva a mi 
véderőnk sem vonhatta ki magát emez újítás 
alól. S oly égetőnek mutatkozott a szükség, 
hogy a harcképesség ez újabb biztosítékának 
megszerzése érdekében a póttartalék egy tete
mes részének állandó fegyverszolgálatra behí
vását határozta el eredetileg a hadvejetőség. S 
ime c fontos és sürgős szükséglet most visszavo
nul a póttartalékosok szerzett jogai elől. A jog
tiszteletnek e ritka példája élénk rokonszenvet 
fog kiváltani a közvéleményből s kétségtele
nül engesztelő hatást gyakorol majd az ellen
zékre is. ügy látszik, olyan időket élünk 
immár, midőn a szükség nem bont többé 
törvényt s midőn a polgár szerzett joga előtt 
lobogót hajt a legfontosabb államérdek is.

S ezt nem pnszta ígéret alakjában, ha
nem kész és visszavonhatatlan vívmányul je
lentette be ma a kormány. Pedig ezt az en
gedményt nem kérte Apponyi s nem nagyon 
sürgették az ellenzéki szónokok sem. Méltán 
fog a kormány c spontán fellépésében a 
közvélemény megnyugtató zálogot látni arra 
nézve, hogy a nemzeti követelmények egész 
területén ugyanilyen becsületes jóindulatot s a 
közhangulatnak ugyanilyen előzékeny honorá
lását fogjuk a kormány és a korona részéről 
tapasztalni.

nek az ismeretsége megint, a kormoránok kóvá
lyogtak a fejünk felett.

— Kedves cimborám, — mondám én Ruffónak 
— ez a te birodalmad egy valóságos labirint 
amiből pilóta nélkül ki nem igazodunk. Annyi 
bizonyos, hogy ez a fészke a sziget minden át
kainak. Ezen Begiteni kell. Az a tuffszikla zárja 
el ezt a mocsarat a tengertől. De ennek kell va
lami sziklabarlangjának lenni, melyen keresztül 
annyi viz lefoly, amennyi a gejzír vizoszlopából 
ideömlik, mert külöuben a mocsárnak ki kellene 
áradnia az egész lapályra.

— Soha sem árad ki a mocsár.
— Akkor azt a csatornát kellene megtalál

nunk, mely a fölösleges vizet a szikla alatt le
vezeti.

— De nem tudjuk ezt a sziklapartot bejárni 
az alatta elterülő kokojszás miatt, se csónakkal, 
se gólyalábbal.

— Én már találtam olyan kalauzt, aki ben
nünket egyenesen rávezet a sziklaalatti csator
nára.

—  M erre v a n ?

— Itt a fejünk felett. Ez a repülőhal. Ez 
tengerlakó. Ez a tengeren mindig párjával jár- 
Sokszor találkozunk velük, amint egy úszó nád- 
gyökéren egymás mellett himbálóznak. A tenger
part nádasaiban van az ivási tanyájuk. Ha a hím 
elhagyja a párját, az csak azért történik, hogy 
élelmet keressen nemcsak magának, hanem a társá
nak is. Azt csak a mocsár szolgáltat. Mikor a 
hím teleszedte a torkát prédájával, akkor vissza

Cikornyátlan katonás nyíltság és meleg 
férfiasság jellemezte báró Fejérváry beszédé
nek ama részét, mely a kilátásba helyezett 
nemzeti konpenzációk ügyét taglalta. Igenis, 
most már meglesz a közel jövőben a ka
tonai büntető-jogszolgáltatás reformja. Eddig 
szinte tompa megadással tűrtük e szégyenle
tes darab középkort, mely valóságos megcsú
folása a humanizmusnak s a jogbiztositékok 
modern fogalmának. Az a borzasztó állapot, 
hogy a bűnvádi kereset alá fogott katona 
olyan igazságszolgáltatás karmai közé jutott, 
mely a vizsgálóbíró, a közvádló, a védő és a 
főtárgyalást vezető elnök szerepeit a hadbíró 
személyében egyesítette, ez a kiáltóan buta és 
lelketlen anakronizmus meg fog valahára 
szűnni s helyét a modern perrend valamely 
kielégítő formája fogja elfoglalni. Fejérváry 
ezt határozott formában Ígérte meg s erre a 
rövidlejáratu politikai váltóra rávezette biz
tosítékul a maga férfiúi szavahihetőségének 
zsíróját is. Ugyanilyen örvendetes kijelen
tést hallottunk a minisztertől a magyar 
tiszteknek magyar csapatokba való beosztása 
dolgában is. Az ellenzék a miniszter Ígéreté
nek súlyát azzal a lármás ellenvetéssel pró
bálta csökkenteni, hogy hiszen ugyanezt ö 
felsége már 1868-ban is elrendelte, de azért 
mind e mai napig sem történt meg. Ezzel 
szemben joggal hivatkozhatott Fejérváry arra, 
hogy tóle most először kérik ezt számon s ő 
tehát most először teszi ezt az Ígéretet; s nagy 
nyomatékkai, szinte ünnepélyes emfázissal 
tette hozzá, hogy senkinek sincs joga az ő 
adott szavában kételkedni. A zászló- és cimer- 
kérdésre vonatkozó miniszteri fejtegetéseket 
szintén hazafias megelégedéssel fogadta a Ház 
többsége. Hogy a kérdés bonyodalmas, az 
épp oly kevéssé tagadható, mint az, hogy 
ilyen kényes természetű dolgok sikeres meg
oldását holmi hevenyészett elhatározások-

tér a tengeri tanyájára s megosztja azt a társával. 
Kereszlülrepülni ezen a sziklafalon nem tud; mert 
olyan magasra nem viszi fel a keskeny szárnya; 
tehát ugyanazon a földalatti utón kell neki vissza
térnie, amelyen idejött, a mocsárból lefolyó viz csa- 
tornanyilásán.

— No és ha ezt a nyilást megtaláltuk a 
repülöhal s:gitségévol, akkor mit nyertünk vele?

— Akkor megtudjuk, hogy hol kell ezt a 
sziklafalat keresztültörnünk, hogy az egész mo
csaradat lezuditsuk a tengerbe minden ártó fér
geivel és osunya szörnyetegeivel együtt

— Keresztültörjük ezt a sziklafalat! S ki
nek volna ahhoz való ereje?

— Majd talán arra is rátalálok. Mo9t csak 
kísérjük a repülőhalakat.

Azt tettük. A mocsárvidék egyre változott 
Minden tavacskának más szine volt. Volt köztük 
miniomveres is, a viziférgek miriádjaitól; másik 
aranysárga felszínt mutatott, a kérészek egyna
pos világától. Egyszer aztán tiszta, átlátszó, zöld 
tóba jutattunk, amelynek feneke valóságos kert 
volt. Magas páfrányok emelték fel sudaraikat, 
mintha valóságos fenyőszálak volnának s közöt
tük csavargós indáju növények, libegő leveleikkel, 
felyül sárga és kék tulipánjaikkal, mákforma to
bozaikkal: úszkáló hinárok bozótja. A viz átlát
szó volt

Csónakunk haladt magától, a viz Áramlata 
vitte csendesen.

— Benne vagyunk a vízfolyásban, — mondám 
Ruffónak. — Most csak hagyjuk magunkat vitetni

Lapunk m v  száma húsz oldaL
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kai nem szabad kockára tenni. A zászló 
nem olyan dolog, mint a kabát, hogy 
könnyen volna átszabható vagy félredobható, 
ha a szabó nem találta el az ember gusztu
sát. Egy hadsereg lobogóit nem lehet mind
untalan kicserélni, sem velük mindaddig pró
bálkozni, mig az igazira rá nein találtunk. 
Inkább hat hónappal később oldassák meg a 
kérdés, de akkor aztán közmegnyugvást keltő 
módon, semmint valamivel hamarább, de 
úgy, hogy ismét uj keserűségek s uj vissza
vonások fakadjanak belőle. És Fejérváry ki
jelentette, hogy szándékos halogatásról be
szélni sem lehet, hanem csupán arról van 
szó, hogy a hadilobogó tekintélyét holmi 
szerencsétlen kísérletek kudarca lejebb ne 
szállítsa. És itt is ráütötte egyéni integritásá
nak pecsétjét arra az Ígéretre, melyet az or
szág színe előtt tett a kormány nevében s ő 
felsége jóváhagyásával.

Jó lélekkel mondhatjuk tehát, hogy a 
kormány az ellenzékkel szemben a legmesz- 
szebbmenő előzékenységet tanúsította. A köz
vélemény ezt elismeréssel fogja honorálni. S 
mi biztosak vagyunk benne, hogy a megin
dult obstrukció a közönség hangulatában nem 
fog bátorító támasztékot találni.

ORSZÁGGYŰLÉS
B udapest, január 2ő.

Az ülés elején Kálmán miniszterelnök
beterjesztette a kiegyezési javaslatokat. Egész kis 
könyvtárra való nyomtatványt tett a Ház aszta
lára s a törvényhozás a javaslat-garmadát a pénz
ügyi, közgazdasági és közlekedésügyi bizottság
gokhoz utasította. Nagyobb mozgalmat ez a jele
net nem keltett, ami eléggé jellemző.

Nincs ennek a Háznak most más iránt fogé
konysága, mint amiből egy kis parázs botrányt 
lehet csinálni. Olyan obstrukció ez, mely már a 
kezdet kezdetén úgy viselkedik, mintha már el 
volna gyötörve. Világosan meglátszott az obstruk
ció cinizmusa, mikor a szélbali ifjúság még azt is 
kellemetlenkedve fogadta, hogy báró Fejérváry 
Géza honvédelmi miniszter igazán nagyjelentőségű 
nemzeti koncessziókról számolt be. Gyerekes közbe
szólások, izetlen megjegyzések és lehetetlen 
türelmetlenkedések kisérték a miniszter nyilatko
zatait, melyekből pedig az a híradás szol a nem
zetnek, hogy a hadvezetőség nem zárkózik el a 
nemzeti óhajtások elől és ehhez képest lehető 
rövid idő múlva meglesz a katonsi igazságszol-
' • ---------------- --- ------------------------------- r . . i

Még egy biztató jelenséget is találtam, Sal- 
pákat, amik növényevők. A viz áramlata teker- 
vényes utón közelhozott a sziklafalhoz s egy
szerre csak előttünk állt az alacsony barlang, 
melyet messziről nem lehetett látni a páfrányok
sürü bozótjától.

(fo ly ta tá s . következik.)

Tartuffe és Coquelin ainé.
— A budapesti Napló e r e d e t i  tá r c á ja .  — 

I r ta : lvánft Jenő.

Egy görög, névszerint Joannides roppant 
munkával és nagyszerű pontossággal összeállította 
a Comédie Franeaise statisztikáját 220 esztendőről. 
E statisztika szerint 1680-tól 1900-ig nem keve
sebb, mint 903 iró müve került előadásra a 
Comédio színpadán. Es e nevek között alig 
akad 5—6 idegen : Sophokles, Euripides, Shakes
peare, Goldoni és még egy-kettő. Micsoda rengeteg 
mennyisége az előadott színdaraboknak. így egy
más mellé rakott, kronologikus sorrendben össze
halmozott címeiket olvasva, az ember úgy érzi 
magát, mintha temetőben járna. A sirok között 
itt-ott egy-egy kimagaslóbb emlékkő, egy-egy 
még ma is eleven lángelme, mely fényesen 
világit a sokszázéves múltból. Mennyi hiába 
elpazarolt tehetség, mennyi diadal van itt 
fölhalmozva 1680-tól 1900-ig. A francia nemzet 
méltán büszke lehet a Comédie Franciáséra, mert 
ennek az irodalmi Campo Santo-nak enyészete 
fölött, amely Joannides statisztikájából elénk tá
rul, kiolthatatlanul ég a fáklya, amelyet egyik 
nemzedék hűségesen ad a másik kezébe.

Forgatva e statisztika lapjait a következő 
érdekes adatokra bukkanok; 1680-tól 1900-ig

gáltatás reformja, megindul a zászlók és jelvé
nyek kérdésének tanulmányozása s elkészül az 
előterjesztés a kétéves szolgálati idő tárgyában. 
Azonfelül^kijelentette a miniszter, hogy a hatezer 
póttartalékos lehívására vonatkozó követelést egészen 
elejti. Csupa olyan nyilatkozat ez, mely normális 
viszonyok között kellemes szenzáció volna: — ma 
a szélbali ifjúság egyszerűen olsemmizte. De 
azért a nemzet meg fogja hallani a miniszter 
szavát s most már tisztában lesz az obstrukció 
természetrajzával.

Az ülés egyébként ma mozgalmasabb volt. 
Az ellenzék különösen gróf Zichy Jenő mellett 
tüntetett, aki ma beváltotta, amit már hetek óta 
nyíltan hirdetett, hogy választóinak tett ígéreté
hez képest állást fog foglalni a katonai javas
latok ellen. Az ellenzék úgy tett, mintha semmit 
sem tudott volna róla, de a többséget a gróf ál
lásfoglalása nem lepte meg és igen nyugodtan 
fogadta. Gróf Zichy Jenőn kívül ma még Udvary 
Ferenc és Bet nádi Lajos beszélt.

Az ülés végén két interpelláció is vlt.

A képviselőház ülése január 28-án.
— Kezdete délelőtt 10 érakor. —

Elnök-. Gróf Apponyi Albert
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kál

mán miniszterelnök, Lukács László, báró Fejérváry 
Géza, Darányi Ignác, Láng Lajos.

(A kiegyezési törvényjavaslatok.)
Széli Kálmán: A műit ülések egyikén voltam 

szerencsés a t  Házzal ismertetni azokat a megállapo
dásokat, amelyek a magyar és az osztrák kormány 
között a Magyarországot és Ausztriát közösen érdeklő 
gazdasági és pénzügyi kérdésekre nézve létrejöttek. 
Ezek a megállapodások mind törvényjavaslatok alak
jába vannak foglalva, s most van szerencsém mind
ezeket a törvényjavaslatokat a t. Ház asztalára letenni.

(Az ujonclétszám megállapítása.)
Udvary Ferenc: A magyar parlamentnek csak 

oly törvényeket szabad meghoznia, melyek az ország 
jólétét előmozdít; ák. Ezt a javaslat nem cselek szí. A 
kétévi szolgálat kérdését fejtegeti s kiterjeszkedik a 
sorozás tervezetére, állitván, hogy a legintelligensebb 
embereket a gyalogsághoz osztják be. (Ellentmondás 
jobblelől.) A nép között mindig népszerűtlen marad a 
hadügyi intézménv, nemcsak igazsagtalan intézkedései 
miatt, hanem azért is, mert nemzeti aspirációinkat 
ignorálják. Nem íogadja el a törvényjavaslatot, hauem 
határozati javaslatot nyújt be, melyben utasittatni kéri 
a kormányt egy oly törvényjavaslat beterjesztésére, 
amely nélkülözi az ujonclétszám felemelését. (Helyeslés 
az ellenzéken.)

G rőt Zichy Jenó: Nagyon sajnálja, hogy Széli
nek kellett beterjesztenie a törvényjavaslatot. Nem fo
gadja el a törvényjavaslatot. (Zajos éljenzés és tans 
az ellenzéken.)

Rakovozky István: Hol vannak a többi nem
zetipártiak ?

Grót Zichy Jenő: Lelkiismerete és meggyőző-

| Holiéret 20.290 (huszezerkétszázkilenoven) esten 
| játszották a Comédie Franyaiseban. Legkedveltebb 
I darabjai voltak a Fösvény, a Nők iskolája, a 
i Férjei; iskolája, a Képselt beteg, a ilisantróp.

Do valamennyinél fényesebb pályafutása 
, volt Tartuffanek. Tartuffe egymaga 2058 estén ke- 
! riilt színre a Comédio Frar.oaiscban. Ezenkívül,
1 — mielőtt XIV. Lajos egyesitette volna a Hotel 
, de Hourgogne színészeit Moliéro társulatával, — 
i Tarluffe-ü\. már 80-szor játszották a Palais 
I Royaiban.

Első előadása 1669. február 5-én volt. Egész 
| Pária valósággal ostrom alá fogta a Palais Koyal 
I kapuit, hogy végre szinről-szinre lássa az exkom- 
; munikált, száműzött Tartutfc-öt. iloliére játszotta 
i Orgont, Du Croisy Tnrtufle-öt és Elmirát „ilade- 
i moisclle" iloliére.

Az előadásnak, a darabnak roppant sikere 
í volt. iloliére állítólag sohasem volt olyan izgatott,
I mint ezen az előadáson. Túlzott aggódása a darab 
; sikeréért olyan izgatottá tette, hogy a premiere 
i estéjén a feleségével is összeveszett. „Dadcmoisélle" 
i Moliére (a szinlap igy nevezi) miután a darab 
I nagy sikert ígéri, „lónyesen" ki akart „ölti z- 
! ködni“. Gyönyörű ruhát csináltatott magárak 
• térje tudta nélkül és már előro örült a gon- 
I dolatnak, hogy tőrjét meglepi vele. Egy fél 

érával a darab kezdete előtt iloliére bement a fe
lesége öltözőjébo. — „Hogyan? Ou igv akar ját
szani? igy íölcicomázva, mintha valami ünne
pélyre készülne? Vetkezzék le azonnal és öltsön 
magára szerényebb ruhát, amilyent a darabban 
való holyzete megkövetel?* Moliérené kétségbe 
volt esve, mert a szép ruha jobban a szivén fe
küdt, mint a darab sorsa.

Moliére e kifakadásc érdekes és jellemző és 
mindenesetre útbaigazítást ad arra nézve, hogy 
miként kell értelmezni azt, amit a szigorú er
kölcsű, puritán gondolknzásu Pernellenó Elmirá- 
nak mond az első felvonásban: -- ......

I dése diktálja ez álláspontját. Választóinak megígérte
hogy uj terheket nem rak a nemzet vállára. A ka
tonai követelések megtámadták a nemzet vagyonát 3 
az örvény szé'ére vitték. Felolvas egy kérvényt, 
melyben a képviselőház magas hivatására appel álnak 
s kérik, hogy vegyék el a nemzettől a keserűség 

ohurát. Koldus lesz a nemzet, mei.y ily törvényeket 
oz. Mivel indokolják a javaslat szükségességét ? A 

nagyhatalmi állással.
B á ró  F e j é r v á r y  Géza : Ezt én nem mondtam

tegnap. Ne hivatkozzék rám (Zaj az ellenzéken.)
Gróf Z ic h y  Jenő : A többi nagyhatalmak gyar

mati politikát íolytatnak és terjeszkednek. De nekünk 
befelé kell erősödnünk. Vannak sokan, akik azt hi
szik, hogy a javasolt rekompenzációkért nemzeti vív
mányokat fogunk kapni. Ezek csalódni fognak. Szóló 
levon minden konzekvenciát, tudja, hogy a szabad- 
elvüpártban többé helye nincs, de mégis leiemelt ló
véi jelenti ki, hogy a törvényjavaslatot nem Íogadja 
el. (Hosszantartó, élénk éljenzés és taps az ellenzéken. 
Szónokot számosán üdvözlik. Felkiáltások: ő pero 
szünetet kérünk.)

Elnök az ülést 5 perőre felfüggeszti.
Szünet után.
Bernáth Lajos: A  nemzet nagytöbbsége a nép.’

Ez viseli az adók legnagyobb részét. A mellékelt tör
vényjavaslat újabb terheket ró a népre. Hosszasan, 
birálja a pénzügyi ős véderő-bizottság jelentését, vé
gül pedig kijelentette, hogy a törvényjavaslatot nem, 
íogadja el. (Helyeslés a szélsőbalon.)

B á r ó  F e j é r v á r y  Géza: T. Ház 1 (Zaj a baloldal
Ion. Halljuk! Halljuk! Felkiáltások a baloldalon: Ki
lép a szabadelvüpártból ? Báró Fejérváry tagadólag 
int. Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Megéljenezzük, 
ha kilép I) Az nem elég jutalom 1 (Derültség a jobb
oldalon )

Eddigeló három határozati javaslat terjesztetett 
a t. Ház elé. Röviden reflektál azokra és reflektál 
azon követelésekre és kívánságokra, amelyek nem
csak az ellenzék részéről, de a kormánypárt részéről 
is, tudniillik báró Solymossy Üdön t. barátom ré
széről, mint óhajok terjesztettek elő. (Halljuk l 
Halljuk!) Az ellenzéki pártok vezérei és pedig 
ug.y a 48-as és függetlenségi párt két árnyalatának; 
vezérei, mint mások, többször megpendítették az ön
álló magyar hadsereg eszméje!. Kijelenti, hogy erre 
a térre ő nem léphet. (Felkiáltások a szélsóoalolda- 
lon: Tudtuk előre! Nagy zaj. Halljuk! Halljuk l a  
jobboldalon.) Mert ez nem a nemzet többségének 
akarata és nem áll sem a pragmatika szankció, sem 
az 1867 : Xlí. t.-c. értelmében. Ügy Tóth János, mint 
Holló Lajos t. képviselő urak határozati javaslatai 
ebben az irányban mozognak s ennélfogva azon 
követelésekre, amelyek az önálló magyar hadsereggel 
szoros kapcsolatban állanak, nem terjeszkedik ki. (Zaj 
a szélsóbaloldalon.) Vannak azonban más óhajok és 
más követelések, amelyeknek egész sorozata itt van. 
Nem akarja a Ház türelmét ezeknek felolvasásával 
igénybe venni. Azt az álláspontot foglalja el, hogy 
a sokat hangoztatott nemzeti követelmények elöl 
a katonaság, a hadügyi kormányzat nem zárkó
zott el soha 8 nem zárkózik el ma sem addig 
a határig, (Nagy zaj és mozgás a szélsóbalolda
lon.) amig azok nem vezetnének a közös hadsereg 
törvényes egységének megbontására. (Nagy zaj a 
szélsőbaloldalom Halljuk 1 Halljuk 1 jobbról,) E köve
telményeket három kategóriába foglalná. Az első 
kategóriába sorozza asokat a követeléseket, azokat az 
óhajokat, amelyek részben mindjárt, részben a leg
közelebbi jövőben teljesíthetők és amelyek iránt már 
bizonyos Ígéretek tétettek e Házban. A második 
kategóriája e követeléseknek olyan, amely esetleg

.Ajd í Ont illeti, menyem, 
Zokon ne essék, Őszintén kimondom, 
Fiamra lévén első sorban gondom: 
Egész viselkedése helytelen.

A nő, ki férje tetszését kívánja*
Nem gondol soha ennyi cifraságra.*

EttCl a nevezetes premiéretől datálódnak 
azok a sokat hányt-vetett hagyományok, amelyek
nek hangoztatásával kétszázhusz esztendő óta 
annyiszor és annyiféleképpen visszaéltek, jó- vagy 
rosszhiszemüleg, tudósok és tudatlanok, Írók, 
színészek és kritikusok.

Ha valahol egy Molüre-eMadás tosíz voltj 
azonnal reklamálták a „moftérei eí,7í“ — anélkül, 
hogy tisztában lettek volna azzal, hogy es tulaj
donképpen miben áll. — Ha meg máshol az elő
adás az úgynevezett „moliérei etü“-Te törekedett, 
akkor a színészeket sürgősen a verizmushoz ker
gették. Es ebben az össze-visszaságban csak az. 
előadó művészet és Moliére szenvedett, de senki, 
nem okult bolőle.

Tévedés azt képzelni, hogy a moliérei stíl a. 
merev szavalásban, vagy a szereplőknek a  szín. 
elején egy sörben való mozdulatlanságában, vagy 
más egyéb efféle külsőségben rejlik.

Mennyi kedély mennyi szenvedély, mennyi 
szellem, mennyi alalitó erő megtér azok között 
a formák között, meyeket Moliére színpadi elő
adása megkíván. Csak legyen alkotó kéz, amely 
az előadást összetartja és legyen művész, aki 
o formákba eleven életet ős érdekes egyéni
séget ad.

A moliérei stíl első föltétele a dikció szín
gazdagsága és eleven életereje. Moliére verseinek 
nemcsak külső, de belső ritmusuk is van. Ez u 
belső ritmus megköveteli a dikció művészies föl
építését, aminek — igenis — megbatározott, forma- 
szerinti törvényei vannak, amely törvények asze-
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érvényesíthető lesz, egyik-másik irányban akkor, 
midőn a véderő-törvény módosításáról lesz. s midőn a 
t. Ház elé lógja azt terjeszteni. (Zaj a szélsőbaloldalon. 
Felkiáltások: Akkor kérjék majd az újoncokat 
isi Elnök csenget.) A harmadik kategóriára nézve 
már nyilatkozott. Az ebben íoglalt követelések arra 
irányulnak, hogy külön magyar hadsereg szerveztes- 
6ék /E  kérdésekkel és óhajokkal amelyeket 86 év óta 
már számtalanszor hallottunk most. nem foglalkozik. 
(Zaj a szélsőbaloldalon.) Azon kérdések közé, amelye
ket úgy jelzett, hogy részben mindjárt teljesíthetők, 
részben kilátásba helyeztetett már, hogy a legköze
lebbi jövőben érvényesülnek, sorolja először a ka
tonai perrendtartás mielőbbi előterjesztését. Erre nézve 
kijelentheti, hogy a tárgyalások e részben any- 
nyira haladtak. (Mozgás és zaj a szóleőbaloldalon. 
Felkiáltások: Tavaly is ezt mondta!) Határozott időt 
nem mondhatott tavaly sem, nem mondhat most 
sem. (Élénk derültség és nagy zaj a szélsőbalolda
lon.) He tavaly óta most már annyira vagyunk ... 
(Egy hang a széisőbaloldalon: Hisz már 85 eszten
deje mondják ezt!) Igenis, 86 esztendeje forog lenn 
ez a kérdés; de tekintetbe kell venni e kérdésnek 
borzasztó bonyolultságát, (Nagy zaj és derültség a 
széisőbaloldalon.) s azt, hogy eddigelé IV vastag kötet 
javaslat dolgoztatott, ki és az igazságügyminiszterek
kel nem tudtunk megegyezni, hlost már ott vagyunk, 
hogy az igazságügymiuiszterekkel, reményiem, nem
sokára megegyezünk. Ennélfogva ezen az alapon ki
jelenti, hogy biztos reménye van ahhoz, hogy ezen 
katonai perrendtartásról szó'ó javaslat lehetőleg nem
sokára be lóg terjesztetni. (Helyeslés jobbíelől. Nagy 
zaj és derültség a szélsőbaloldalon.)

A második kérdés a zászló és jelvény kérdése. 
Úgy a t. miniszterelnök, mint ő is nyilatkozott e rész
ben és e részben a tanulmányozások folynak. (Élénk 
derültség a szésŐbaloidalon. Nagy zaj.) Tanulmányo
zás nélkül, csak hasból előterjeszteni az ilyesmit nem 
lehet. (Úgy van 1 Úgy van l jobbíelől. Nagy zaj a 
szélsőbaloldalon. Ernők csenget.) Ha azon az oldalon 
történik is némelykor, hogy tanulmányozás nélkül is 
beszél egyik vagy másik, ez lehetséges; de ezt a kor
mány nem teheti felelőssége érzetében. (Helyeslés. 
Úgy vanl jobbíelől. Nagy zaj és mozgás a szélsőbal- 
oldalon.) Tehát a kérdés tanulmányozás alatt van és 
remélem, ez is már nemsokára el fog intózletni. He 
itt az ember hallja vagy olvassa, hogy egyik-másik 
képviselő hogyan konstruál meg magának egy zászlót, 
lobogót, s azután nekimegy és azt szépen agyoukri- 
tizálja s ezzel előáll a közönség eló; hogy íme igy 
terveztetett ez a zászló.

E n d r e y  Gyula: Régi a mi zászlónk, nem kell 
ojat csinálni! Elég jó az 1 (Élénk helyeslés és éljenzés 
a széisőbaloldalon.)

E ln ö k  (csenget): Csendességet kérek! (Zajos 
éljenzés és felkiáltások a széisőbaloldalon : É íenl 
ügy van 1)

Báró F e jérv á ry  Géza: Eérem, ez nem az az 
eljárás, amely célra vezethet, Méitóztassanak egy kis 
türelemmel lenni, majd lesz szó arról is. (Nagy zaj a 
széisőbaloldalon.)

Elnök (csenget): Kérek csendet, különben kény
telen leszek a képviselő urakat rendrcutasitani.

Lengyel Zoltán: Az nem baj 1 (Folytonos zaj. 
.Halljuk! Halljuk! jobbról.)

E ln ö k :  Lengyel Zoltán képvise ő urat kérem, 
■méltóztassék csendben lenni. (Folytonos nagy zaj a 
szélsőbaloldalon.)

Báró Fejérváry Géza: És ha akkor aggályai 
támadnak a képviselő uraknak, akkor lesz majd ide
jük erről közelebbről beszélni. A harmadik kérdés a 
magyar tiszteknek a magyar ezredekbe való beosz-

rint változnak, amint változik a dikció tartalma 
és az ábrázolandó alak egyéni karaktere. Termé
szetes, hogy ha az előadás túlságos páthoszszal, 
vagy túlságos raifinériával akarja kiszínezni a ver
seket, akkor o két véglet között elvész az élet, az 
igazság.

Viszont az is természetes, hogy ezt a stilt 
idegen nyelvre lefordítani nem lehet, mert az hozzá 
van kötve a francia Ízléshez és a francia nyelv 
sajátosságaihoz. Annyira, hogy én, aki e pillanat
ban Tartuffe fordításával foglalkozom, sokszor 
habozva, kétkedve állok meg, hogy vájjon a ma
gyar színpad, a magyar Ízlés megtüri-e — éppen 
Tartuffe-ben —  a nyelvnek ezt a muzsikáját. 
Egyes részeiben igen, ott, ahol élesebb jellemzés
ről, vagy epigrammszerü kijelentésekről van szó.

Ami azokat a bizonyos „hagyományok' -̂fsX 
illeti, amelyeket a Coraédie Fran^aiso még ma is 
megőriz tiszteletteljeson, hát azok oly dolgok, 
amelyek minden Moliere-clőadásnak csak elő
nyére szolgálnak. Ilyenek például a dikciónak 
pgyes nüánszai; egy-egy mozdulat, vagy „játék"' 
va£y ^összejátszás", egy darab ruha, kellék vagy 
maszk, amelyek mind J/oítérclől a rendezőtől szár
maznak. Do senki so gondolja azt, hogy ezek 
a hagyományok bármiben is feszélyezik vagy gá
tolják a művész egyéni teremtő erejét. Hiszen a 
tegnapi Tartuffe-előadúson mindenki láthatta, 
hogy éppen azok az apró y.játékok" tetszettek leg
inkább (Orgon és Dorina között) a második fel
vonásban, amelyek a francia színpad „hagyomá
nya*. Ném a „verizmussal" való kacérkodás ez, 
bánéra Moliére renderdt intenciója. Ezt a francia 
színész magával hozza már az iskolából.

Tartuffe nem aCoffuelin szerepe. — Sohasem 
is volt Nem is játszotta Parisban soha, éppen úgy, 
amint a mi nagy Szigeti Józsefünk sem játszotta

tása. E részben — és ha jól emlékszem, a pénzügyi 
bizottság jelentésében lel is van ez említve, — már 
nyilatkoztam a pénzügyi bizottságban és most ismét
lem e nyilatkozatomat: hogy igenis van egy legfel
sőbb kézirat 1868 augusztus havából, amely legíel- 
sóbb kéziratnak eddigelé kellő érvény nem szerezte
tett. (Nagy zaj és leikiáltások a széisőbaloldalon: 
Miért nem?) Uo biztos kilátásba helyezhetem a Ház
nak, hogy érvény iog szereztetni. (Helyeslés jobbíelől. 
Nagy zaj a szélsőbaloldalon.)

E ln ö k :  Csendet kérek, t  képviselő urak. igy 
nem lehet tanácskozni. (Folytonos zaj a szélsőbal- 
oldalon.)

K a b lk  Béla: Már ígért vagy hatfélét I
Elnök: Kérem Kubik képviselő urat, ne mél- 

tóztassók iolyton közbeszólni. (Halljuk 1 Halljuk!)
Báró Fejérváry Géza: Kérem, nem lehet ezeket 

a dolgokat csak úgy kézíordultával megcsinálni 1 
(Igaz ! Úgy van I jobbíelől. Derültség és zaj a szélső- 
baloldalon. Egy hang: Mióta ül már a miniszteri 
székben ?) Felmerült az az óhaj, nem ugyan a jelen
leg tárgyalás alatt levő 199. számú, de a 2ű0. számú 
törvényjavaslattal kapcsolatosan, bogy a 6000 póttar
talékos be ne bivassék. Szóbakerült a dolog a véd
erő-bizottságban, szóbakerült a szabadelvüpárt érte
kezletén, amely nem titkos, amennyiben a lapokban 
benne volt, szóbakerült Tóth János képviselő ur 
részéről tegnapelőtt. És . .

Slmonyi-Semadam Sándor: A Neue Freie 
Presse-ben 1

Báró Fejérváry Géza: Lehet! (Derültség.) Á 
törvényjavaslat elfogadása úgy volt tervezve, illetőleg 
azt hittük, hogy talán novemberben meglesz. (Derült
ség és zaj a szélsőbaloldalon. Egy hang: Melyik 
novemberben?) E törvényjavaslat elfogadása lehetsé
ges is lett volna, de mivel tényleg eddigelé nem tör
tént. (Zaj a szélsőbaloldalon. Halljuk! Halljuk! jobb
íelől.) mivel, mondjuk, attól tartok, hogy talán még 
bizonyos időbe lóg kerülni, míg ebből törvény lesz. 
(Felkiáltások a széisőbaloldalon: Novemberben l) és 
amúgy is lekéstünk a tarack ütegek (Elénk derültség 
és zaj a szélsőbaloldalon. Felkiáltások .jobbíelől: Mi 
nevetnivaló van ezen!) azonnali felállításától, (De
rültség és zaj a széisőbaloldalon.) és az erre szüksé
ges legénység behívásától, és mivel ennél.ogva a 
hadügyi kormány az ily késedelmes eljárás követ
keztében a jövő ősz előtt úgy sincs abban a helyzet
ben, hogy a tarack-ütegeket véglegesen szervezhesse, 
a hadügyi kormányzat, engedve a két kormány óha
jának. (Halljuk 1 Halijuk!) rááilott arra, (Egy hang a 
szélsőbaloldalon: Áluszáj volt!) hogy a 6Ó00 póttar
talékos behívásának követelésétől elálljon. (Élénk he
lyeslés és éljenzés a jobboldalon. Nagy zaj a szélső- 
baloidalon. Felkiáltások jobbíelől: Ez se tetszik?) 
Hát ez se tetszik? (Nagy zaj a széisőbaloldalon és 
leikiáltások: Álljanak el a többi követeléstől isi)

Lengyel Zoltán : Könnyű volt lemondani arról, 
a miről muszájtl Mondjanak le a többiről isi (Hali
juk I Halljuk! jobbíelől.)

Báró F e j é r v á r y  Géza: Oly dologra térek most 
át, amelyről már többször volt szó e Házban. (Hall
juk 1 Halljuk 1) Legutoljára tegnap Kakovszky István 
t. képviselő ur hozta tel óhajképpen, hogy a katona
ságnál még most szabályszerűen dívó gúzsbakötés és 
kikötés elimináltassék.

R á k o s i  Viktor: Ezt kikötöttük magunknak ! (Zaj.)
Báró Fejérváry Géza : Már erről, mondom, több

ször volt szó a delegációban is, a t. képvise őházban 
is. Kakovszky István t. képviselő ur most felhozta és 
az ő határozati javaslatában benne van. Erre nézve 
megnyugtathatom a t. Házat, (Halljuk! Halljuk! a 
széisőbaloldalon.) hogy ó Felsége saját inicia'.ivájá-

Tartuffe-öt soha. Hosszú időn keresztül dédelgette 
azt a , kedves álmát“,hogy Tartuffe-öt a Comédie- 
ben bemutassa. De nem jutott hozzá, csak a 
Comédie Franoaisetől való bucsuzása estéjén. 
Akkor is csak a harmadik felvonást játszotta.

Jides Lemaiirc erről az előadásról Írva többek 
között ezt. mondja: „Végre láthattunk egy jelene
tet Coquelín Tartuftejéből. Hogy jól játszotta, az 
kétségtelen. Do úgy játszotta-e, amint kell? Erre 
a kérdésro talán nincs is felelet/

Moliére. látszólag két — egymással teljesen el
lentétes— Tartuffe-öt rajzolt vígjátékéban. Az első 
valami durva inasféle, templompatkány, közönsé
ges, aljas tulajdonságokkal; az arca .pufók,egész- 
sógtől duzzadó, fiile vörös*. Nagy étvágyú, tob
zódó, iszákos. Egyedül étkezik és „megeszik va
csorára két folyot és egy fél birkát vagdalva". 
Az asztalnál büfög. Csúnya, alantas és erőszakos. 
Dorina azt mondja róla, hogy ,,o»rwanj/o" van.

Szóval Tartuffe, főleg a két első felvonás
ban, úgy van elénk állítva, mint valami korhely, 
csavargó sekrestyés, mint egy elhízott álszentes
kedő disznó, aki alapjában nem is lehet nagyon 
veszedelmes, mert hiszen egyobet sem akar, mint 
jól enni, inni, aludni ós részegen imádkozni és 
akinek egész mivolta inkább gépies, öntudatlan 
tettetés, megszokott orcfintorgatás, mint mély 
és elfajult álszenteskedés. Sőt alázatosságának, 
istenfélelmének első megnyilatkozása a harma
dik felvonásban anynyira naiv, szinte ostoba, 
hogy inkább nevetségesnek látszik, mint ártal
masnak.

Az — „istentagadó* (1) Molíére nagyon meg 
lehetett elégedve ezzel a karikatúrával, mely 
gyönyörűen van színezve és rajzolva.

Igen, de egy közönséges sekrestyés, egy 
piszkos alakoskodó, akinek se modora, se neve
lése, sohasem juthatott volna be Orgon házába 
úgy, amint Tartuffe bejutott. Orgon egyszerű pol-

ból már elrendelte a hadügyminiszternél ennek a kér
désnek az alapos tanulmányozását... (Zajos derült
ség a szélsőbaloldalon. Halljuk'. Halljuk! a jobb- és 
baloldalon. Elnök csenget.)

G a b á n y l  Miklós: Alikor rendelte el?
Báró F e jérv á ry  Géza: . . .  és elrendelte a had

ügyminiszter javaslatának mielőbbi előterjesztését. 
(Zaj a széisőbaloldalon.) Ez sem tetszik? (Zaj a szélső
baloldalon. Halljuk 1 Halljuk 1 jobbról.)

Elnök : Csendet kérek I (Mozgás és zaj a szélső -  
balolda on.)

Báró F e jérv á ry  Géza: Itt van azután hatodszor 
az az óbaj, mely abban a tekintetben jutott kifeje
zésre, hogy a magyar nyelvre a közös hadsereg ne
velő- és kópzőintézeteibeu figyelemmel legyenek. 
(Mozgás a szélsőbaloldalon.) Ebben a részben bátor 
vagyok a következőket jelenteni. (Halljuk 1 Halljuk l 
a széisőbaloldalon.)

L e n g y e l  Zoltán: Tanulmány tárgyává tétetett 1 
(Halijuk 1 Halljuk! a jobb- és a baloldalon.)

Báró S o l y m o s s y  Ödön: Halijuk ! Komoly dolog
ról van itt szó! (Halljuk! Halljuk 1 jobbról.)

R á k o s i  Viktor: Csakugyan komoly 1 Igaza van 
Solymossynak ! Komolyabb, mint Őr. gwuüolja I

Báró F e jérv á ry  Géza: Jelenthetem, hogy a 
magyar korona országaiban illetékes valamennyi 
katonai iskoiai növendékre a magyar nyelv tanulása 
kötelező. (Mozgás a bal- és a szélsőbaloldalon.) Azon
kívül az alreáliskolákban a magyar tanórák száma 
mind a négy évlolyamban hetenkint két-két óra. (Fel
kiáltások a széisőbaloldalon: Borzasztó 1) Azonkívül 
hetenkint két napon kötelező a magyar társalgás. (Élénk 
tetszés s helyeslés a jobb- s a baloldalon.) A főreálisko
lákban a heti tanórák száma mind a három évlolyamban 
két óra, azonkívül hetenkint egyszer magyar társalgás. 
(Zaj a szélsőbaloldalon. Halljuk I Halljuk 1 jobbról.) 
A katonai akadémián Bécsújhelyen és műszaki ka
tonai akadémián Bécsben valamivel kisebb tere van a 
magyar nyelvnek, mert a növendékek rendkívül 
igénybe vannak véve, ott csak egy-egy magyar óra 
van hetenkint minden tanlolyamban, és hetenkint egy
szer két órán át magyar társalgás. (Mozgás és a zaj 
a széisőbaloldalon. Helyeslés. Halljuk 1 Halljuk 1 a 
jobb- és a baloldalon.) Ha még lelemlitem azt, hogy 
ezekben a katonai iskolákban nagyon sok növendék 
vau, ki nem magyar, de jelentkezik a magyar nyelv 
tanulására, —- még pedig nagyon sokan jelentkeznek, 
— azt hiszem, itt nincs ok az elégületlenségre. (De
rültség a széisőbaloldalon.)

G a b á n y l M ik ló s: Heti n egyven  órából van  két 
magyar óra 1

Báró Fejérváry Géza: Az egész világot, bár 
magam is szeretném, magyar kaptalára huzni nem le
het. (Nagy zaj a széisőbaloldalon.)

Pap Zoltán: Megmutatok, nogy leheti
R á k o s i  Viktor: Menjünk tovább a kaptafánálI
Báró F e j é r v á r y  Géza: Vannak azután még más 

kérdések, mint teszem a póttartalék szabályozása, oly 
kérdések, amelyek rögtön nem érvényesíthetők és 
amelyek a szabadelvüpárt konferenciáján szintén íel- 
hozattak. Ezeket a kérdéseket olyanoknak kell minő
sítenem, amelyek e percben ugyan nem érvényesít
hetők, de azon leszek köte essógszerüen, hogy ameny- 
nyiben érvényesíthetők ezt a védtörvény módosítása 
alkalmával a magam részéről meg is tegyem. (Helyes
lés jobbíelől. Zaj és felkiáltások a szélsőbalo dalon: 
Mi még az írásnak sem hiszünk!) Azt hiszem, hogy 
ezen oldalról még nem ismernek engem, (Zaj a szélső
baloldalon.)

Holló Lajos : Amit 6 felsége ígért 1863-ban. még 
azt sem tartották meg. (Nagy zaj jobbfelöl.)

Báró F e jérv á ry  G éza: Engedelm et, de én  m ost

gárember, igaz, de gazdag, sőt tekintélyes, miután 
a királynak olyan szolgálatokat tehetett, amelye
ket a király érdemeseknek tartott emlékezetébe 
vésni, nos, ez az Orgon, ez a nyárspolgár, aki — 
mindennek dacára — tele van rangjának és tár
sadalmi osztályának előítéletével, semmi esetre 
sem fogadott volna házába, semmi esetre sem 
emelt volna magához e^v közönséges, éhonkórász, 
csavargó képmutatót. Es ez az éhenkórász csa
vargó sohasem tudta volna odajuttatni Orgont, 
hogy fölajánlja neki leánya kezét (mert hiszen a 
nyárspolgárias gondolkozáshoz legközelebb az áll, 
hogy a leány gazdag emberhez menjen nőül); 
sohasem tudta volna Orgont é9 Pernellenét any- 
nyira elbűvölni, ha hiányzott volna belőle bizo
nyos előkelőség, bizonyos tekintély és szellemi 
fölény.

Es itt van a Moliöre nagy jellemfestő mű
vészete.

A második Tartuffe, aki elébünk lép — tel
jesen ellontéte az elsőnek. De világos, hogy ez az 
ellentét csak látszólagos és szerves egészben 
együtt él a másikkal. Ez a második Tartuffe nem 
nevetséges szemforgató, nem aljas disznó többé, 
aki bütög az asztalnál és elmeséli, hogyan öli meg 
a bolhát, hanem jól nevelt úriember, szegény, de 
jó modorú, aki még szolgát is tart. Kiadhatja ma
gát akár nemosombernek is anélkül, hogy ezt 
túlságosan valószínűtlennek tartanók. Első jele
nete Elmirával, melyben vallásos, csaknem szer
tartásos színezetet ad testi szenvedélyének, olyan 
finom, olyan poétikus, hogy ezeket a verseket 
odaállíthatjuk a francia lírai költészet legbecse
sebb gyöngyei mellé.

De ez csak fele Tartuffenek.
Es nekem úgy tetszett, hogy Coquelin csak 

ezt a fél Tartuffe-öt játszotta.
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először szólok ily értelemben s magyar törvényhozás 
előtt és ezért, ha megígérem hogy meglesz, kérem. 
méitózta6sanak szavamnak hinni. (Elénk helyesles es 
éljenzés jobbielől. Zaj a szélsóbaloldalon.) Azon kér
dések közé, melyek szintén megoldást lógnak talalm 
vagy a véderőtörvény módosítása alkalmával, vagy 
talán még azt mecre őzőleg is. sorolandó azon három 
óhaj is, amelyet Solymossy Ödön t  barátom hozott
tel. akinek egyébiránt nagyon köszönöm szakszerű, 
érdekes előadását (Mozgás a szélsőbaloldalon.), vala
mint a t. ellenzéknek is őszinte köszönetét mondok, 
ho°*y bár élesen, de mégis objektíve támadják a kér
dést. (Helyeslés jobbielől.) Marad még egy pont, 
melyről csak egész röviden kívánok nyilatkozni. 
(BJgv hang a szélsőbaloldalon: Magyar vezényszó?) 
Ez a kérdés a kétévi szolgálati idő, amely úgy a bizott
ságokban, valamint a t. Házban is minden oldalról 
hangsúlyozva lett Egy nagyon érdekes, brosür jelent 
rneg tegnap Bolgár Ferenc t. képviselő barátom 
tollából. Mondhatom, hogy a t. képviselő ur ezen 
brosürben a kétévi szolgálat kérdését nag\ on szépen 
világította meg. és habár egyes dolgokkal nem is 
értek vele egyet, mert azt hiszem, hogy ezekben 
tévedés forog lenn. mégis hangsúlyoznom kell, hogy 
az egész brosür nagyon helyes, mert úgy lógja lel 
és úgy adja elő a kérdést, amint van. (Helyeslés 
jobbielől.) Ne méltóztassék azt hinni hogy ezen kér
dés egy kézíordulattal megoldható. Kz abszolúte lehe
tetlen. Méltóztassék máshová nézüi részben, ahol ez 
már megvan, részben, ahol ez tárgyalás alatt áll. mert 
másutt is tanulmányozzák e kérdést, nemcsak nálunk.

Én a pénzügyi bizottságban, ahol ez a kérdés 
szintén szóbahozatott és pedig Rakovszky István t  
képviselő ur részéről, kijelentettem, hogy a magam 
részéről eliogadom a pénzügyi bizottság abbeli javas
latát, hogy a t. Ház határozza el. hogy a honvédelmi 
miniszter a jövő ujoncmegajánlásről szóló törvényja
vaslat előterjesztési- alkalmával, ami pedig nyolc 
hónap múlva lesz, erjeszszen elő a Háznak egy 
alapos tájékoztató jelentést ezen kérdésről. Ezt 
igenis kötelességemnek tartom megtenni addig azon
ban, — nagyon kérem a tisztelt Házat, bármennyire 
népszerűén is hangzik a kélévi szolgálati — ne mél
tóztassék erre sok időt vesztegetni, mert drága az 
idő; (Mozgás a szélsőbaloldalon.) most megállapo
dásra úgy sem jöhetünk, méltóztassék türelemmel 
megvárni ezen jelentés előterjesztését, akkor rendel
kezésükre iog állani mindeníéle lelvilágositás és ma
gyarázat Ezt kívántam csak megjegyezni. (Elénk 
éljenzés és helyeslés a jobboldalon. Zaj a bal- és 
szélsőbaloldaon.)

Darányi Ferenc kéri. hogy holnap mondhassa 
el beszédét. (Helveslés.)

Ernők: Miután a Ház a kérésbe belenyugszik, 
a vitát ho nap folytatjuk. Most áttérünk az interpel
lációkra.

(Interpellációk.)
Gresakovitz Vilmos a következő interpellációt 

terjeszti be: Miután Özeben vármegy ében a száj- és 
körömiájás ellen alkalmazott hatósági intézkedések 
célt tévesztettek, amennyiben egyrészt nem bizo
nyultak alkalmasaknak a betegség gyors és sike
res elfojtására, valamint terjedésének a meggátlására, 
másrészt pedig túlzottságuknál íogva az egész vi
déket elvisolhetetlen gazdasági krízisbe sodorták, 
hajlandó-e a miniszter ur sürgősen intézkedni, 
hogy: a száj- és körömiájás elleni zárlat csak az 
egyes betegség által meglepett udvarokra szorittassék 
és csak ha ezen intézkedés sikeresen már nem vihető 
keresztül, kivételesen is egyes községek zár alá 
helyeztessenek ; ezeknél továbbraonŐ zárlati intézkedé
sek különösen nagvobb, a betegség által nem érintett 
községekre kiterjedő vészkerületek alakítása, valamint 
ilyen nem fertőzött helyekre eső állatvásároknak 
betiltása — mint a lakosság gazdasági jólétét sú
lyosan veszélyeztető intézkedések — hatályon kí
vül helyeztessenek, illetve jövőre mollőztesseuek. 
Az összes óv- és zárintézkodések alkalmazása 
és foganatosítása nem egy sablonszerű, az egész 
országra egyformán kiterjedő rendszabály szerint, 
hanem mindig a különös helyi viszonyok tekin
tetbevételével és a lakosság létérdekeinek kímélésével 
történjék, mi végből a közigazgatási hatóságoknak 
egy bizonyos mozgó-szabadság megadassák, a gazda- 
kÖJÖnsóg pedig az álatorvosok által a betegség elleni 
óv- és lertőtienilési eljárással megfolelően megismer
tessék. Allatjárványok idejében a zár alá vett helye
ken az illető m. kir. állatorvos az egészségi bizonyít
ványok kiállításáért kizárólagosan az állam által kár- 
pótoltassék.

Darányi Ignáo: A száj- és körömfájás, ameny- 
nyire kinyomozni tudtuk, a határszéli közös legelők
ről hurcoltatott be az országba. Azon vármegye, 
amelynek érdekében a k képviselő ur lelszólalt, szin
tén a határszélen fekszik. Ennélfogva, azt hiszem, 
mindenki méltányolni fogja, hogy a határszélen két
szeres óvatosságra van szükség. Még a mait év őszén 
kiadott egy rendeletet, amelynek az volt a célja, hogy 
a hatósági intézkedések ne legyenek egészen sablo
nokra alapítva. De rendelkezni kellett ebben a rende
letben az iránt is, hogy ahol kitör a száj- és köröm- 
iáján, ott megfelelő vészkerület alakíttassák.

A vészkerület ezen alakítása ellen senki felszó
lalással nem élt. Különben az a kívánság, hogy ha 
valamely udvarban kitör a száj- és körömfájás, csak 
az az udvar vétessék zár alá, törvényeinkkel ellen
kezik. A kérdéssel két irányban foglalkozik állan
dóan. (Élénk helyeslés.) Az egyik az, hogy lehető 
pontosan hajtsuk végre a törvényes intézkedéseket 
azért, hogy az országot külforgalma tekintetében 
megvéd,ük és megoltalmazzuk, (Élénk helyeslés.) 
a másik szempont — és ez a rendelet, amely 
kiadatott, ezen szemponttól van áthatva — hogv 
túlságos zaklatást ne okozzunk az illető gazdaközön
ségnek. (Elénk helyeslés.) Ennek a két szempontnak 
az összeegyeztetése a gyakorlati eljárás a leiadata. Le
hetséges, hogy ezen tulmentek azou a vidéken, mely-
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röl a t  képviseli nr beszél. Erre nézve nem kivin
nyilatkozni mert a tényállás tüzetes ismerete nélkül 
állást nem íojlalhat. Azonban végére jár a dolognak 
és ha azt tapasztalná, hogy a képviselő oralta lelho
zott egészségi bizonyítványok szama vagy dijazasa 
tekintetében jogosult panaszok, merülnek fel, legyen 
róla meggyőződve, hogy azoknak orvoslása iránt in
tézkedni fog. (Élénk helyeslés.)

A Ház az interpelláló képviselővel együtt tu
domásul vette a választ.

/ A lltCfli plárUSÍtáSfl.)
Benedek János kérdi a miniszterelnököt, hogy 

az utcai nyomtatványok reformjánál mit fog tenni 
a ponyvntermékek elharapódzása e?en. Másrészt elő
fordult az eset, hogy néhány füzeinek utcai e’áru
sítására engedélyt adott, másra nem. Így nem adott 
engedélyt ,,Kossuth Lajos a magyar lanton*1 című 
tüzet utcai darusítására. A következő interpellációt 
terjeszti be:

Interpelláció a belügyminiszter úrhoz: Van-e 
tudomása a miniszter urnák, hogy Budapest székes- 
lőváros polgármesterének 19^2,112.985. számú vég- 
határozatával engedély adatott a ,.Budapest vi
lágváros” cimü íüzet utcai árusítására, amely könyv 
tiszta jövedelmét szerző egy Erzsébet királyné em
lékére a budai SzemlŐhogyen emelendő oszlopra 
szánta ? Van-e tudomása arról, hogy ugyancsak 
Budapest székestőváros polgármestere 1902. évi 
172.088. sz. véghatározatával a „Kossuth Lajos a 
magyar lanton" cimü verses füzet utcai árusítására 
kért engedélyt megtagadta s ezt a határozatot a bel
ügyminiszter ur 1002. évi 113.684/V-a. sz. alatt azzal 
az indokolással hagyta helyben, hogy . a. különiéle 
lüzetekcek és könyveknek rendszeres utcai árusítá
sára közrendészeti okokból engedély nem adható?* 
Mivel menti a belügyminiszter ur a sajtótermékek 
terjesztését szinte lehetetlenné tevő s a szabadságot kor
látozó, tehát a törvénynyel ellentétes ezen utóbbi hatá
rozatát? Ha csakugyan nem adható füzetek, eiáursi- 
tására engedély: mivel menti azon eljárást, hogy az 
első pontban említett határozat tanúsága szerint mégis 
adatott ki ilyen engedély? OsszeegyeztethetŐnek 
tart a-e ezen egymással homlokegyenest ellentétes két 
oljárást a „jog, törvény és igazság" követelményeivel, 
a sajtószabadsággal s a nagyjaink emléke iránti há
lás kegyelettel?

Széli Kálmán miniszterelnök: A t. képviselő nr 
tő cm négy kérdésben egy olyan lel világosit ást kér, 
amely egy júniusban kiadott rendeletnek és egy szep
temberben kiadóit rendeletnek egymással ellentétes 
voltából indul ki; azt kérdi tőlom először általában, 
hogy miképp egyeztetem össze a sajtó szabadság iránt 
vallott nézeteimmel azt, hogy a sajtótermékek bizo
nyos kategóriájának utcai eiarusi’ásátmeg sem enge
dem szabadon és miért hozatott ellenkező határozat egy 
oly íüzetre vonatkozólag, amely Erzsébet királynéról 
szóll, vagy annak emlékére akart bizonyos jövedelmeket 
az elárusitásbúi utalványozni és egy másikra vonatkozó
lag. mely Kossuth Lajos szü elésének évszázados 
fordulója alkalmából árusittatott el. Először is a t. 
képviselő ur akkor lesz ogositva azt a szentenciát 
kimondani, hogy amit én a sajtószabadságról mond
tam. az nagyon szép. azt elfogadja és annak hisz, 
amint máskor is igen szépnek tart,a. ha egyik-másik 
kérdésben nyilatkozom elvileg vagy általánosság
ban, hanem hogy 6 teltekben várja azt, amit sza
vakban mondok és kifejtek, hogy ellentét van a 
közt, amit teszek és amit mondok — mondom — 
ezt csak akkor méltóztassék így rám olvasni, ha en
gem egy objektíve megbírált tényben csakugyan 
ilyen iránvban vétkesnek talál. Általánosságban ezt 
nem fogadom el, mert én nem vétettem azok ellen, 
amiket mondtam, azon felfogásomat, amelyet a sajtó
szabadságról elmondtam, tényleg is érvényesítem, 
mert nem teltem semmi irányban, sem rendeletben, 
sem előterjesztésben, sem kijelentésben semmit, ami a 
sajtószabadságot a legkisebb mértékben érintené, soha 
sehol, ebben sem. Hát az vájjon nem tény-e. hogy 
dacára annak, hogy igen sok hírlapíró és egy vidéki 
hír apirói küldöttség attal és itt is Szederkényi t. kép
viselő ur által szonttattam, hogy megrendszabályoz- 
zain a vidéki sajtótermékeknek . . .

Szederkényi Nándor: A v isszaé lések et!
Széli Kálmán miniszterelnök: — hiszen rájö

vök ! — azt a részét, amely visszaéléseket követ el, 
mondom, nem tény-o hogy ennek dacára azt az ál
láspontot foglaltam el a múltkor itt a Házban, hogy 
nagyon meggondolandónak tartom a kérdésnek ezt a 
szabályozását, éppen a sajtószabadság szempontjából, 
hogy vonakodtam még eddig oly tényt elkövetni, 
vagy oly rendeletet kiadni, oly rendszabályozást élet
beléptéim, mely csak legtávolabbról a sajtószabadság 
elleni vélségnek mondathatnék. Hát ez ékesen szól a 
képviselő ur vádja ellen, de persze nem illik be*e a 
képviselő ur frázisába. Hát az vájjon nem tény-e, 
amit ma tkor kijelentettem, hogy a nem tisztességes 
és visszaélésekben le'ed>ő sajtó ellen közrendőri 
szempontból bizonyos intézkedéseket helyeseknek 
tartok, de e2t meg kell gondolni mert a mesgye na
gyon szűk, s igen kényes a kérdés, mert'semmit 
sem akarok olyat, ami a sajtó szabadságának elvébe 
ütköznék. Ez nem lény ? Nem a mellett bizonyit-e ez. 
hogy amit hirdetek, vallók, azt igazán cselekszem is, 
és pedig vigyázva, óvatosan, mert semmiképp sem 
akarom tettekkel meghazudtolni azt, amit vallók és 
hirdetek.

Benedek János: Ez mind csak negatív!
Széli Kálmán miniszterelnök: Ez magában véve 

egy tény, eg.v kormányzati állásfoglalás hogy óvato
san és vigyázva fogok e dologban intézkedni és csak 
ott, hol a tisztességet kell megóvni és a tisztességte
len verseny visszaéléseit kell szabályozni, fogom eb
ben a kérdésben azt tenni, amit mindig a sajtósza
badság teljes megvédése mellett, tenni lehet. Ami a 
ponyvairodaimat illeti, — hogy keverte azt a képvi
selő ur ebbe a beszédbe és hogy illik az akár az 
Erzsébet királynéról, akár a Kossuth Lajosról szóló
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füzethez, felfogni nem tudom és én el is választom
annak ügyét ettől a két brosürtől, — mondom, a 
ponyvairodaimat illetőleg azt tartom, hogy termékei
nek az utcákon, ünnepélyes alkalmakkor vagy vásá
rok idején való árusításánál a rendőri szempontokat 
egészen figyelmen kívül hagyni nem lehet. Én gon
dolom, hogy ez történt is, különben utána fogok járni 
a dolognak s annak idején szívesen logok e kérdéssel 
foglalkozni és rendőri szempontból megtenni azt, ami 
szükséges természetesen a sajtószabadság teljes fenn
tartása mellett Ami az inkriminált esetet illeti, a kép
viselő ur ebből mindjárt, és pedig nagy tetszésére a 
közbeszólóknak, azt a vádat akarja rám zúdítani, hogy 
én azért, mert nem viseltetem kegyelettel Kossuth. 
Lajos iránt, nem engedtem meg az utcai árusítást, 
holott más esetben megengedtem.

Sohase hallotta tőlem a tisztelt Ház, hogy bár- 
mely, a belügyminisztériumból kikerült rendeletre 
nézve a teljes felelősséget el ne vállaltam volna. Ki
jelentem most is, hogy vállalom, de miután személyes 
vonatkozásu'tároadást kovácsolt a t. képviselő ur eb
ből a két tényből ellenem, ki kell jelentenem először,' 
ezen személyes szempontból, hogy mindkét dologról 
ma hallok először. A képviselő ur maga is lelol
vasta, hogy ez az intézkedés a szazhuszezrodik szá
mot bírja 8 a t. képvisető ur tudhatja, hogy az mind 
az én toliamból nem folyhatI Most elmondom, hogyan 
gondolom ón azt, hogy a belügyminisztérium miért 
intézkedett az egyik esetben úgy, a másikban amngy. 
Yalószinüleg az a praxis, hogy engedélyt adnak 
az árusításra akkor, mikor az árusításnak valami 
jótékony célja van s nemcsak haszonnal egybefoglalt 
célt követ. Hogyha tehát az árusításból befolyó jöve
delem jótékony cóira lordittatik, akkor valószínűleg 
kivételesen megengedik, ha pedig nem jótékonv célra 
történik az árusítás, akkor valószínűleg nem engodsk 
meg. Utána logok nézni a dolognak; arról meg lehet 
győződve a képviselő ur. hogy nem azért nem lett 
megengedve az egyik esetben meri Kossuth Lajosról 
volt szó 8 mert azt az évszázados ünnepélykor akar
ták árusítani. Egész magamtartása, alantas orgánu
maim magatartása, ország-világ tudja, nem volt olyan, 
hogy énnekem ilyen kisszerű momentumot lehetne 
imputálni.

Ez oly kérdés, melylyel az ország tisztában 
van; soha ily ünnepély iránt annyi kegyelettel, annyi 
tisztelettel és annyi tekintettel miniszterelnök nem volt, 
mint én voltam, mert abban résztvett szabadon íőis- 
pán, alantas hatóság és mindenki, és megengedtem 
mindazt, amit ezen a téren meg lehet engedni. Ami 
az én személyes részvétemet illeti, megmondtam a t. 
Háznak annak idején indokaimat, arra visszatérni nem 
akarok.

De tiltakozom az ellen, hogy nekem imputáltas- 
sék kisszerű momentum vagy kisszerű tekintet, mert 
sem ezen ügyben, sem más ügyben soha életemben 
követni nem szoktam. Kérőm a választ tudomásul venni.

Benedek János tiltakozik a miniszterelnök 
azon vádja eben hogv frázisokkal argumentált A 
miniszterplnöfc válasza hiányos s azért azt nem veszi 
tudomásul.

Széli Kálmán: Azt mások Ítélik meg rendsze
rint, — és igen helyesen van igy — hogy valakinek 
álláspontja, vagy állítása gyenge, vagy nem gyenge e, 
lrázis-e, nem irázis-e . . .

B enedek J án os: Én először sohasem mon
dottam 1

Széli Kálmán miniszterelnök : . . .  hát ón a felett 
most nem akarok vitatkozni, hogy a t. képviselő ur 
álláspontja gyengébb-e. vagy az enyém gyengébb-e. E2t 
én a Házra bízom. Csak azt az egyet emelem ki, hogy én 
a t. képvise'ő úrral szemben irázist nem is említet
tem. En csak att mondtam, hogy ezek vádak. (Ellent
mondás a szélsőbaloldalon.) Hát ha mondottam fenn 
is tartom, mert azt vádnak tartom, nemosak frázisnak, 

* hogy nekem azt a kicsinyes indokot imputálta, ezt 
utasítottam ón vissza és ezt nekem jogom van vissza
utasítani. (Élénk helyesfos a jobboldalon.) Mert ha a 
t. képviselő ur csak objektíve kérdez engem és nem 
fűz a kérdéshez mindiárt vádat, akkor azt a választ 
tőlem nem hallja meg. Hanem az iránt igenis érzé
keny vagyok, hogy igazságtalanság történik rajtam. 
li\ en imputációt pedig annak tartok és azt mindig 
vissza fogom utasítani. (Elénk helyeslés és tetszés a
jobboldalon.)

Hát a t. kénviselő ur oz iránt, ngy látszik, nem 
olyan érzékeny. Hát megint kiemelek egyet, hogy a 
képviselő urban s nem bennem, vagy a képviselő ur 
szemüvegében és nem az enyémben van a hiba. A 
t  képviselő ur azt mondja most nekem, hogy a mi
niszter csak azért, mert álláspontjának gyengeségét 
érzi, mondta azt, hogy most hall először arról a két 
rendeletről. Hzabad valakinek ezt, aki jóhiszemüleg 
állítja — amint én állítottam — hogy mintán mind 
a 180.C00 darab rendeletét a belügyminisztérium
nak nem ismerem, most hallok csak először róla, 
de azért vállalom érte a felelősséget — mondom, — 
szabad e akkor valakinek, aki itt engem kilani- 
tani és leckéztetni akar, mint a képviselő ur 
a frázisokról, nekem azt imputálni. hogy csak azért 
mondta a miniszterelnök ur ezt, mert saját gyen
geségét érzi, mert ezekre akarja hárítani a felelőssé
get. Hát, engedőimet kérek, aki igy állít és igy impu- 
tál, az, bocsánatot kérek, előttem legalább olyan lecke- 
adásra nem kompetens, amilyennel próbálkozott a t. 
képviselő ur. (Helyeslés a jobboldalon.) Hát én tovább 
megyek. A t. képviselő ur interpellációját még egy
szer elolvastam. Hát ilt nincs is a belügyminisz
tériumnak két ellenkező rendeletéről szó, hanem 
itt arról van szó, hogy egyet megtagadott a pol
gármester, egyet meg megadott a polgármester. Az 
egyiket megadta a nyáron, az Erzsébet-könyyről szó
lót és azt a bejügvminiszterium nem is revideálta, mert 
az nem volt lelebbezve, tehát a belügyminisztérium
nak a kalma sem volt nyilatkozni. A másikra nézve a 
belügyminisztérium helybenhagyta a polgármester 
tagadó határozatát. Ha a másikat megappellalta volna 
va'aki, lehet, hogy a belügyminisztérium ott is art
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mondotta volna, hogy a rendszeres utcai elárusitást 
nem tartja megengedhetőuek. (Mozgás a szélsőbalolda
lon.) Hát a t. képviselő ur már a kérdések megkon
struálásában sem volt igazságos és nem volt alapos. 
(Úgy van ! ügy vau 1 a obboldalon.) Mert hogy vádol
hatja a belügyminisztériumot ellentétes eljárással, 
amikor a nyári elintézés nem is került elébe, ott vég
érvényesen intézkedett— mint a képviselő ur maga is 
megírja interpellációjában — a polgármester, a belügy
miniszter egy szót sem szólt. A másikra nézve a 
be’ü^yminisztérium a polgármester megtagadó batá- 
rozata ellen történt Jelebbezésnél nyilatkozott és azt 
helybenhagyta. . Tehát csak . egyszer nyilatkozott a 
belüg" minisztérium és válószinüleg abból a szempont
ból indult ki, — mert azt állítom, és ahban semmi 
<ryenfre2Óget és tiszteletlenséget a sajtó iránt nem 
Jatolc. — hogy az mégsem járja, hogy rendszeresen 
és tömegesen az utcán könyveket és brosúrákat árul
janak : (Helyeslés jobbfelől.) ezt rendészeti szempont
ból nem .ehet megengedni, mert az utca nem bolt. az 
uloa nem e árusítási hely. nem piac. (ügy vau 1 U gv  
vanl a obboldalon.)

Kngedelmet kérek tehát, ha a belügyminiszté
rium erre az álláspontra helyezkedett helyesen tette. 
Az Erzsébet királynó-könvvet ille:őieg valószinüieg 
auból a szempontból induit ki nem a belügyminisz
térium. hanem a polgármester, hogy jótékony célra 
van. tehát meg kell engedni. Lehet, ha valaki meg- 
appellálta volna az előbb mondott szempontból a 
belügyminisztérium ezt sem engedte volna meg. Igv 
ail akérdés objektív elbírálása ; na a képviselő ur 
csak amellett maradt volna, bogv a po’gármester 
másképp járt el, mint a belügyminiszter, az utcai el- 
árusitasok kérdését tessék rendezni én teljes objekti
vitással s előzékenységgel azt mondtam volna hogy 
egyetértek vele rendezni logom. De a t képviselő ur 
jónak látta e kérdést igy kihegyezve, vádképpen ide 
állítani. (Ellenmondások a szélsőbaloldalon.)

Meg is gyanúsított, — na nem elég a vád — 
azzal, hogv kisszerű szempontból — hogy tudniillik 
nem akarok Kossuth La os em'ékérŐl szótő könyve
ket terjeszteni, tiltotta volüa meg a belügyminiszté
rium nevemben az elárusitást, én ebben vádat és 
gyanúsítást láttam s ettől magamat meutnek éreztem, 
azért utasítottam azt vissza határozottan és tiltakoz
tam ellene; ez az amit ön lráz'suak mond. (Eénk he
lyeslés és tetszés a jobboldalon.)

Molnár Jenő : Tiltakozni szabad, de hara
gudni nem !

Szói! Kálmán: Eszembe sincs, de igazságtalan
ságot mindig vissza logok utasítani.

A Ház tudomásul vette a választ.
E ln ö k  bezárta az ülést.

BELFÖLD
M inisztertanács. Ma délután miniszterta

nács volt, amelyen a kabinetnek a fővárosban 
időző valamennyi tagja résztvett.

A p p o n y l  m em o r a n d u m a . Gromon Dezső honvé
delmi államtitkár a következő nyilatkozatot teszi 
közzé :

Több oldalról figyelmeztetve lettem, hogy ne
vemet kapcsolatba hozzák a Neue Freie Presseren 
megjelent gróf Apponyi Albert-:óle ismert memo
randummá!, — állítván, hogy én adtam át binger 
Zsigmond urnák az erro vouatkozó adatokat; 
miután pedig ezen memorandum a honvédelmi 
minisztériumban is meglordult és olt mint bizal
mas természetű ügy kezeltetett — éu tehát az 
adatok kiszolgáltatása altat a hivatalos eskümet 
szegtem volna meg, — kénytelen vagyok egész 
határozottan kijelenteni, — hogy nemcsak ezen, 
— a léghői kapott gyanúsítás szerzőjét, de mind
azokat — kik jónak látják ezen hir terjesztésével 
loglalkozni. — aljas rágalmazóknak tartom.

Budapest, január 27.
Giomon Dezső.

A z á lla m i t is z tv is e lő k  f iz e té s ja v itá sa .
Az Állami Tisztviselők Országos Egyesületének 
választmánya ülést tartott tegnap délután a Ma
gyar Tisztviselők Országos Egyesületében. Az 
ülésen farádi Vörös László nyugalmazott államtit
kár elnökölt. A magasrangu tisztviselők közül is 
számosán jelentek meg, igy Benedek Sándor társ
elnök, Harmos Gábor és dr. Heil Fausztin köz- 
igazgatási bírák, Szukováti István állami szám
vevőszéki tanácsos, Bal ász Ferenc miniszteri osz
tálytanácsos, László Pál kir. tanácsos. Afarfobű* 
<lyőző pénzügyi tanácsos, Ebers Károly kir. tanácsos, 
Eossutány Géza kir. táblai biró, Kerékgyártó Ist
ván miniszteri számvevőségi főnök stb. Az ülé
sen szóbakerült a  íolyó ugyeken kívül a fizetés- 
felemelés kérdése is, amely élénk izgatottságban 
tartja az ország összes tisztviselőit; meglátszott 
®z a választmány nyomott hangulatán is és töb
ben adtak kitejezést aggodalmuknak és az álta
lános keserűségnek. Az izgatottságot azonban 
mérsékelte az elnök kijelentése, mely sze
rint ma délelőtt a  pénzügyminisztertől azt az ér
tesítést vette, hogy o fizetés] clemclésről szóló törvény 
javaslat benyújtása már csak napok kérdése cs tóre- 
kedni /07, hogy a javaslat még a költségvetés előtt 
Ictárgyaltassék. A választmány elhatározta, hogy a

törvényjavaslat benyújtásakor azonnal ülést fog 
tartani, hogy a javaslatra netán felmerülő észre
vételeket megtehesse s a parlamenttől a javaslat
nak soron kivid való letárgyalását kérhesse.

A c iv l l l l s t a .  A  képviselőház pénzügyi bizott
sága január 30-án ülést tart. A pénzügyi tárca költ
ségvetésén és az apróbb tárcák fönnmaradt tételein 
kívül ugyanakkor tárgyalják az udvartartás költségeit is.

A polgári perrendtartás. A képviselőház igaz
ságügyi bizottsága ma folytatta a polgári perrendtartás 
törvény, avaslatának tárgyalását és ezúttal is az ügy
védi képviseletre vonatkozó 91. §. körül folyt a vita.

Mandel Pál helyteleníti a 94. §-t, amely szerinte 
az ügyvédi kart értelmileg arra nem termelt laikus 
e em versenyének szolgáltatja ki. Fontos a nemzeti 
érdek szempontja is. Az ügyvéd apostola lenne a 
magyar nyelvnek a vegyesnvelvü vidékeken, ahol 
vagy költséges tolmács segítségével tárgyal a biró 
vagy maga is kényte en idegen nyelvet használni.

bernáth Béla a ounre nézve nem talál kilogá- 
soini va ót. Lehetne talán meghatalmazottak és ügy
védek helyett képviselet kifejezést használni, de sze
rinte a cirn teljesen íedezi a gondolatot. Az ügyvéd
ség nagy, általános igazságügyi érdekeket szol "ál s 
azon kell ennünk, hogy tekintélyét lenntartsuk. Ügy
védi szempontból is Jeltét.en haladást mutat ez a ja
vaslat és a szakaszt ellogadja.

Vancsó Gj u a éppen a jelen törvény rendelke
zéseitől vár a részben az ügyvédek helyzetének or
voslását. Az ügyvédi kényszer alka mazását szóló csak 
a lelebbviteli eljárásban látja némileg indokolhatónak. 
A paragra'.ust általánosságban ellogadja egyes stilá- 
ris módositvanyait pedig írásban csatolja.

Neumann Ármiu hangsúlyozza, hogv a avaslat 
bizonyos tekinieibeu kedvezőbb az ügyvédekre nézve, 
mint akár a német, akar az osztrák perrendtartás 
mert az uíóbbi törvények szerint a fél ott, a’.iol nem 
köteles magát ügyvéddel képviselteim, bárkivel kép- 
vise.telheti magát, holott a javaslat szerint ez a kép
viselet szükebb körre szorítkozik. Már az általános 
vitánál történt uta'ás arra, hogy nálunk ügyvédkérdés 
létezik, amely hangosan követei hogy a törvéuy- 
hozás alkalomadtán eg etlen egy törvényhozási aktus
nál se tóveszsze szem elől. Igaz. hogy ezt a kérdést 
a perrendtartás keretében g) ökeresen megoldani nem 
lehet, hanem elsősorban az üg védi rendtartás radi
kális retormja szükséges, de azt mindenesetre köve
tem  lehet és kell hogy ez a kérdés peres eljárási in
tézkedésekkel még jobban el ne mérgesittessók. A 
magyar ügyvédi kar évtizedek óta küzdött a szóbeli
ségre alapított eljárásért azért is, mert annak meg
honosításától sajal erkölcsi és auvugi regenerációját 
varia és most, ain kor vágva a megvalósításhoz köze
ledik. az uj el árás csak újabb sereimeknek képezi 
kutlorrását. A javaslat ugvanis, az egyes bírósági ha
táskör: nemcsak a modern törvényekhez, hanem az 
eddigi eljáráshoz viszonyítva is tetemesen kitágított 
hatáskörrel szemben, az ügyvédi kényszert az egész 
vonalon elejti. Az igazságügyi miniszter szerint azon 
eivuek áttörése, hogy ügyvédi kényszernek csak 
a társasbiróság előtt van helye, szépséghiba volna. 
Ámde a peres eljárás nem mathematikai probléma, 
melyet az utolsó konzekvenciáig ke l kielégíteni, 
hanem az élet követelményeinek a kielégítése és 
ha nem szépség tuba az hogy a javaslat az ügy
védi kényszert a társasbiróságok elő’ti eljárásnál szá
mos esetben elejti, nem feeii tekintettel lenni arra sem, 
ha az ellenkező eiv a járásbíróságoknál áttöretik. Ha
bár tehát fontos indokok szólnak a mellett, hogv az 
egves bírósági hatáskör kiszélesitlessók, ez nem tör
ténhetik az ügyvédek jogos igényeinek sérelmével, 
különösen akkor, ha ezen sérelmek egyszersmind az 
igazságszolgáltatás érdekeit is sértik. Kívánja tehát 
elsősorban azt. hogv a váltóügyekben a járásbirósá-

• gok előtti ol árásoau is ineghouosittassék az ügyvédi 
! Kénvszer hogy azokban az ügyekben, amelyek pro- 
J ro g á c ió  utián kerü-nek az egyes bíróságok elé. szin- 
| téti kimondassák az ügyvédi kényszer. A 95. g-t ille- 
I tóieg a 2 pontban kidomborítandó az az eszme, hogy 
j az ott megnevezett személyek csakis azokban az 
I ügyekben képviselhessék a felet, amelyek hivatáss erű 
j foglalkozásukkal kapcsolatosak.
I haghy Gyula az ügyvédi kart tiszteli és közér

dekű tevékenységét ő is méltányolja, de itt csak a
■ jogszolgáltatás érdekét veheti tekintetbe és nem tá- 
I Riogathat olyan törekvést amely a  javaslatot az ügy

védi megélhetés szempontjából lógja le . Tieiata Hugó
. az ügyvédi kar lüggetlensége szempontjából nem tart
• azokkal akik az ügyvédi kényszert kiterjesztik, ha- 
i nem a javaslat meue áll, amely ezt a kétíves kérdést 
I igen szerencsésen o dja meg. Bizony Ákos nem tartja
I' a címet szabatosnak. Vagy .Meghata inazoVak* vagv 

„Ügyvédek és egyéb nieghata mazottak"' címet kellene 
adni a fejezetnek. Zboray Miklós az ügyvédi tekintély 

, emelése érdekében minden perben szükségesnek 
; tartana az ügyvédi kényszer behozatalát, de ha 
j ez nem lenne keresztülvihető, akkor a nem-ügyvéd 
, meghatalmazottak képviseleti jogát kell tetemesen 
• korlátozni és azt csak a legszűkebb rokoni sörre 
í szorítani.

Fabiny Teofil egészben véve helyesli a javaslat 
elveit, különösen a t  a rende kezeset, hogy a járás
bíróság előtt a lél inindeu perben személyesen jár el. 
Helyesli azt is. hogy meghatalmazott rendszerint csak 
ügyvéd lehet s az utóbbi szabály alól csak kevés 
kivételt szabad tenni. A  meghalalmatotlbau a 24 éves 
kort kivauná meg.

A tárgyalást £9-én délután 6 órakor folytatják.

A kiegyezési javaslatok.
Budupest, január 28.

A kiegyezési javaslatokat, amint már előre 
be volt jelentve, a  képviselőház inai ülésén ter
jesztette be Stéll Kálmán minisztorolnök. Össze
sen négy törvényjavaslat foglalja magában a két 
kormány megállapodásait. Az olső szól a vám- és 
ktrezkedélm i szövetségről;

a második az autonóm vámtarifáról; 
a harmadik a mindkét államra kiterjedi válla

tok kétszeres megadóztatásának elkerüléséről;
a negyedik a gőzhajózási szállítási adó meg

szüntetéséről.
Az elsőhöz vannak csatolva az állatforqa- 

lomra vonatkozó kiegészítő intézkedések, a  har
madikhoz pedig az értékpapírok adójára vonatkozó 
egyezmény.

Benyújtott továbbá a kereskedelemügyi mi
niszter egy törzényjavaslatot az 1851. évi vasúti 
üzletrendtartás hatályának további fenntartásáról.

A javaslatod és a hozzájuk csatolt függelé
kek lényegét a következőkben ismertetjük :

A vám - és kereskedelm i szövetség.
A vám- és kereskedelmi szövetség rendelkezései 

csaknem egész terjedelmükben tel, esen azonosak 
azokkal a határozatokkal, melyek az 1897. év végéig 
érvényben voltak és amelyeknek megfelelő állapotok 
az 1893. évi XXX. törvénycikk a’apján ma is lenn- 
á tanak. Ezenkívül átvétettek azok az uj határozatok 
is, melyeket az 189s. évi április hó 20-án a képvise- 
iőház elé terjesztett törvény’avaslat az 1897. év 
végéig .enuállott vámszöve ségi határozatok módosí
tásaképp és kiegészítéseképp megállapított é s  atne- 
1 ek a vám- és kereskedelmi viszonyoknak 1899. évi 
rendezése mellett is életbe léptettelek. A törvényja
vas at határozatai tehát már most is alkalmazásban 
vannak. A mai állapothoz képest az uj vamszövotségi 
tervezet csak néhány módosítást tartalmaz, melyek 
alárendellebb jelentőségű kérdésekre vonatkoznak. 
Az egyik eltérés az. hogy az 1. cikkbe az a határo
zat vétetett‘lel, hogy a vátnjövedéki bevételek lei
használására vonatkozólag a 18^7. évi XXlií. tör
vénycikk i. § a második bekezdésének határozni áuy a 
érvényben tartatig azzal, hogy a vámkezelési átalány 
a lorga om emelkedésének meglolelőleg .Magyarország 
részére 1.600 1 00 és Ausztriára nézve ő,OOÖ.ÖO'J koro
nában állapittalik meg.

Ezenkívül a törvényjavaslatban loglalt vámszö
vetségi tervezetben még csak a következő három uj 
megábapodás van : Az V. cikk a vámeljárásról szóló 
szabályok revízióját veszi tervbe, kimondván, hogy 
mindkét állam kormán.' a mielőbb törvényjavas atot 
.og a vámeljárásról a törvén) hozás elé terjeszteni. A 
VI. c.kk azzal az uj határozattal egószittetett ki, hogy 
a tengerészek betegsegélvezésére és baleset elleni 
biztosítására nézve a két államban lehetőleg össz- 
hangzatos szabáyok iéptettesenek életbe. A XIX. 
cikk a szerzői jog kölcsönös oltalmazása iránt tartal
maz a korábbi megfelelő vámszövetségi határozattól 
némileg elérő rendelkezést. Ez a cikk igy szól:

Az írói és művészi tulajdonnak mindkét állam
területen leendő kölcsönös oltalmazása iránt a két 
törvényhozás utján lóg megállapodás történni.

(A Loyalitats-Klausel.)
A  vám- és kereskedelmi szövetségről szóló tör

vényjavaslat indokolása fölemlíti azt a közös nyilatko
zatot, mely Ível a gazdasági viszouvoknak rendezésére 
vonatkozó megállapodások belejezést nyertek. ,

Ebben a nyilatkozatban mindkét kormány kö
telezi magát a létesített egyezményeket, valamint 
a vám- és kereskedelmi szövetség határozmá- 
uyait lelkiismeretesen és teljes kölcsönösséggel végre
hajtani. Es mintán ezen határozmányok kölcsönös 
lojális alkalmazásának szellemében fekszik, hogy a 
két állam között fennálló gazdasági vonatkozások, 
meg no akasztassanak. mindkét állam polgárai 
ezen vám- és kereskedelmi szövetség tartama a att 
mindazon előnyöket, melyek a vám- és kereske
delmi szövetség raeguitása következtében részükro 
ezen törvény a tál biztosítva lettek, a másik állam 
területén élvezik és mindkét állam mezőgazdasági 
és ipari termékeinek ezen államok mindegyikében 
egyenlő szabad orgaloin engedtetik. Ezen szabad for
galom mindkét állam értékpapírjaira és liitelertékeire 
is kiterjed, amennyiben az törvényes alapon álló ha- 
tározmányokba nem ütközik. Másrészt azouban vilá
gosan kiköltetik, hogy ezen nyilatkozat a két kormány 
mindegyikének abbeli jogait és kötelességeit, hogy saját 
állania mezőgazdasági és ipari termelését, valamint hitel- 
ügyet előmozdítsa és támogassa, nem érinti és azok vál
tozatlanul fennmaradnak és hogy ezen nyilatkozat az 
állam (ország), állami vállalatok, törvényhatóságok és 
községek részére szóló szállítások kiírására és kiadósára, 
valamint a nevezett jogaian\ok javára szóó biztosí
tékok letételére nézve nem nyer alkalmazást.

(A tiroli gabonavám.)
A javaslat mc&okolása megemiékszik a tiroli 

gabonailletékekról és elmondja azokat az okokat, amelyek 
mialt ez az illeték nem volt megszüntethető s ame
lyeket Szili Kálmán a parlamentben már ismertetett.

A megfagyott testrészek gyors és biz- U a l i f o v  P® (Virít® l>VC®mM Ara 1 kor. Kapható: Schubert Arnold gyógyszer-
tos gyógyítására az egyedüli szer a ||Jnlcllllcl'A * U i I I Í u m CwI I I  tárában, VII., Csengcry- és Doh-utca sarkán.
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Az állatforgalmi intézkedések.
A vám- éz kereskedelmi szövetségről szóló tör

vényjavaslat XXI. oikke, mely az állategészségügyi 
rendelkezéseket foglalja magában, azonos az I8ü3. évi 
vámszövetségi törvényjavaslatba lelvett XXI. cikkel.

Azonban e cikkre vonatkozólag végrehajtási mó
dosatok állapíttattak meg, amelyek melléklet gyanánt 
teijesztetnek elő.

A z indokolásból erre vonatkozólag kiemeljük a 
kővetkezőket:

A monárkia két állama közt iennállott vám- és 
kereskedelmi szövetségnek egyik sarkalatos, alapvető 
megállapodását képező íeltótlen szabad lorgalom el
véből folyólag ennek az elvnek — legalább elméleti
leg — az adatforgalom terén is érvényesülnie kellene.

Az utóbbi évek gyakorlata azonban ennek az 
elméletileg meg nem támadható szabad lorgalom jog- 
élvónek mindegyre nagyobbmérvü tényleges csorbí
tását fejlesztette ki, elannyira, hogy monárkia két ál
lama egymással szemben, lóképpen pedig Ausztria 
Magyarországgal szemben, mint amely irányban az 
állaUorgalom lóként mozog, az állati járványok be- 
hurcolása olion való védekezés címén sokszor kel
leténél messzebbmenő iorgalmi kor. át ozásokat érvé
nyesített.;

Különösen sérelmessé tette Magyarorszag gaz
dasági érdekeire nézve a kérdéses korlátozásokat az 
a gyakorlat, hogy a tilalmakat az egyes tartományi 
hatóságok minden egyöntetűség és alapvető irányel
vei s'atualasa nélkül érvényesítették ellenünk.

A magyar íöldmivelésügyi miniszternek az elő
fordult visszásságok megszüntetése érdekében emelt 
felszólalásai többnyire csak részleges sikerrel jártak 
s csak a nagyon is llagráns sérelmek orvoslását ered
ményezték : de as állatkivitelünket nagy mértékben 
bénitó iorgalmi korlátozások igen sokszor a reklamá
ciók ellenére is fenntartanak.

Ezek a tapasztalatok és Ausztriába való nagy
mérvű állatkiviteiünk érdekei mellőzhetetlenül szüksé
gesnek tüntették fel azt, hogy a monárkia másik álla
mával való vám- és kereskedelmi szövetség megkötése 
alkalmával a szövetségi törvénybe foglalandó és in
tézményes biztosítékokat nyújtó törvényerejű rendel
kezések vétessenek fel. A monárkia másik államának 
irányadó körei figyelembe vették Magyarországnak 
ez irányban nyilvánuló jogos igényeit és ehhez képest 
a monárkia két állama közt fennállott vám- és keres
kedelmi szövetség megújítására vonatkozólag létrejött 
megállapodásokban lelvétettek mindazok a  biztosíté
kok, melyeket érdekeink hatékony védelme szempont
jából kívánnunk lehetett.

A megállapodásokról általánosságban hangsú
lyozza az indokolás, hogy mindkét léinek érdekeit 
védik ugyan de azért önként érthető, hogy mint e 
téren túlnyomóan exportáló és igy a forgalom aka
dálytalan fenntartásában is túlnyomóan érdekelt fél
nek : elsősorban Magyarország nagylontosságu érde
keinek szolgálatára és biztosítására hivatottak a kér
déses megállapodások ; de csak as alatt a feltétel alatt, 
hogy a hazai állategészségrendőri igazgatás a járvá
nyok ellen való védekezés és azok elfojtása terén 
szabatosan és erélyesen fog működni.

Minthogy — a létrejött megállapodások értel
mében — a monárkia két államának egymással 
szemben (egyeben kivételtől eltekintve, amelynek 
egyébiránt alig van gyakorlati jelentősége) kizáró
lag csak ragadós állati betegségek tényleges hehur- 
colása esetén lesz. joga arra. hogy a másik állam 
bizonyos korlátolt kiterjedésű területei ellen for
galmi korlátozásokat egyoldalúan életbeléptethessen: 
ezzel szemben érdekelnie hatékony védelme szem

ont ából a magyar hatóságoknak lesz feladatuk az, 
ogy ennek as eshetőségnek a bekövetkeztét a le

hetőségig megelőzni, megakadályozni törekedjenek.
Ha sikerül a magyar hatóságoknak ezt elérniük, 

akkor Ansztria nem jutuat majd abba a helyzetbe, 
hogy tilalmakkal korlátozhassa állataink bevitelét.

A megállapodás tulajdonképpen két főrészből áll.
Az e'ső a vámszüvetségho felveendő uj XXI. 

cikk. melyben a kölcsönös állatforgalom szabályozása 
terén követendő, irányadó alapelvek nyernek kifeje
zést és törvényes szankciót.

A másik rész pedig az ebben a cikkben lefek
tetett elvek gyakorlati alkalmazásának és végrehajtá
sának módositásHÍt állapítja meg és köti meg a vám- 
szerződés egész tarta nára.

A vám- es kereskedelmi szövetség XXI olkkéro 
vonatkozó végrehajtási módosatok ezek :

Az állatoknak, állati nyersterményeknek és ra
gályfogó tárgyaknak, az állategészség-rendŐri sza
bályzatok megtartása mellett lebonyolított kölcsönös 
forgalma a közös vámterületen beiül másféle korláto
zás alá nem esik.

Annak igazolása céljából hogy az állatok szár
mazási helye járványmentes, a szállítmányokat ható
ságilag kiállított származási és egészségi bizonyítvá
nyokkal kell ellátni, melyek igazolják, hogy a szár
mazás helyén és a szomszédos községekben — illetve 
a határos községi kerületekben — az elszállítást meg
előzött 40 napon belül olyan ragadós betegség nem 
uralkodott, melyre nézve fennáll a bejelentés iga
zolása és amely a bizonyítványokon leirt állatfajra 
Átragad.

O'y községek, melyek 350 négyzetkilométernél 
nagyobb határral bírnak, fekvésükhöz és az ezzel 
kanosolatos ál lategészségügy-rendőri biztosítékok mér- 
■véhez képest esetleg kisebb ál'ategészségi.gyi kerüle
tekre is eloszthatók. Ifyen kisebb kerületi beosztások 
érvényesítésének lehetőséget, valamint e n n  területek 
természetes halárait a szerződő leiek tse’ről-esetro 
fogják megalapítani.
•« . Az ilyen lplogzlás azonban a ragadós tüdőlobot 
illetőleg nem érvényes.

. A származási és egészségi igazolvá yok nyolc 
papig érvényesek.

Ha az állatok szállítása vasúton vagy hajón tör
ténik. az állatokat a berakás előtt az állam által alkal
mazott. vagy az á'.ami hatóság a taL erre külön lei
hatalmazott állatorvosnak kell megvizsgálnia. Ezen 
vizsgálat eredménye az igazolványra reávezetendő.

° Friss husszálhtmányoknak oly bizonyítványok
kal kell ellátva lenniük, melyek igazolják, hogy az 
illető állatokat hatósági állatorvos élő állapotban es a 
levágás után szabályszerűen megvizsgálta és egész
ségeseknek találta.

Ha a keleti marhavész az egyik állam területén 
fellép, a másik állam kormányának jogában áll a ké
rődző állatok, sertések, állati nyerstermények és ra- 
gályiogó tárgyak behozatalát a betegség teljes meg
szűntéig korlátozni vagy megtiltani.

Ha az egyik állam területéről a ragadós tüdő
lob, a ragadós száj- és körömfájás, a sertésvész vagy 
más, ugyanoly mértékben veszedelmes betegség az 
állatiorgalóm utján a másik állam területére behurcolta
tok, ezen utóbbi állam kormányának jogában áll a fertő
zött szállítmány származási helyének közigazgatási 
kerületéből (Ausztriában „Bezirkshanptmannsobalt'4 
— kerületi kapitányság, vagy „Stadt mit eigenem 
Satut" — önkormányzati szabályzattal bíró város — 
Magyarországon: szoigabirói járás, illetőleg törvény
hatósági joggal felruházott város, Horvát-íSzlavonor- 
szágokban: járási hatóság, illetőleg városi hatóság) az 
illető betegség iránt fogékony allatnemek bevitelét 
mindaddig korlátozni vagy megtiltani, mig az illető 
betegséget, a vonatkozó törvényes intézkedések ér
telmében, hivatalosan megszűntnek nem nyilvánít
ják. Az „ugyanolyan mértékben veszedelmes betegség* 
kifejezésre vonatkozólag a szerződő lelek egyetérte
nek abban, hogy ez alatt elsősorban uj, a bejelentési 
kötelezettségnek még alá nőm vetett, aztán pedig a 
bejelentési kötelezettségnek már alávetett betegségek 
értendők, ha azok kivételesen fenyegető jelleget 
öltenek. Ez a korlátozó intézkedés mindazokra a ha
táros közigazgatási kerületekre is kiterjeszthető, me
lyeknek határa a fertőzött szállítmány származási he
lyéhez tíz kilométernél közelébb esik.

A kölcsönös állatiorgalomra vonatkozó korláto
zásokat vagy tilalmakat az illető központi hatóságok 
(Ausztriában és Magyarországon az illetékes minisz
terek, Horvát-Szlavonországokban a bán) rendelik el. 
Ezen központi hatóságokhoz az alsóbbioku hatósá
gok egyes kifogásolt szállítmányokról, valamint a 
másik állam területén fellépett állati járványokról 
mindannyiszor és pedig rendesen távirati utón jelen
tést tesznek, midőn ilyen forgalmi korátozások érvé
nyesítését szükségesnek vélik.

A központi hatóság határozza meg a foganato
sítandó intézkedések módját és mérvét, valamint 
azok é.etbeléptetésének időpontját és erről a másik 
állam központi hatóságát táviratilag értesíti. Oly 
szállítmányok, melyeket legkésőbb a távirati érte
sítésnek a másik állam központi hatóságához való 
beérkezését követó napon elindítottak, még bebocsá- 
tandók. *

A határszéli kerületek egymás között való for
galmában mindazonáltal a határszéli kerület hatósága 
valamely járványnak a másik állam közvetlenül szom
szédos határszéli kerületében (járásában) való lellépése 
esetén, vagy pedig, ha onnan érkezett állaton vala
mely ragadós állati betegség állapíttatott meg, az 
illető kerületből (járásból) mindazon állatiajok beho
zatalt ideiglenesen korlátozhatja vagy megtilthatja, 
amelyekre az illető betegség átragad. Ezen intézkedés 
a másik allam határszéli kerületének hatóságával ha
ladék nélkül közlendő.

Ezeket az intézkedéseket, melyek hatálya a zár 
alá vett területen keresztül vasúton vagy hajóval tör
ténő átviteli forgalomra ki nem terjed az elöljáró 
hatóság (azaz a másodfokú hatóság), melynek a ha
társzéli hatóság azokat bejelentette, a legrövidebb 
utón jóváhagyja vagy megváltoztatja.

Az erről egyidejűleg értesített központi hatóság 
az ilyen intézkedéseket a másik állam központi ható
ságával hasonlóképpen táviratilag közli. Az utóbbi
nak jogában áll az esetleg kívánt módosítások iránt 
az előbbivel közvetlenül tárgyalásokba bocsátkozni.

A határszéli adatforgalomra vonatkozó korláto
zások azonnal hatályon kívül heiyezendók. mihelyt a 
zár alá vett kerületben (járásban) az a betegség, mely 
miatt a zár at elrendeltetett, hivatalosan megszűntnek 
nyilváníttatott.

A szerződő felek kölcsönösen feljogosítják egy- 
• mást arra, hogy az állatállományok egészségi állapo- 
! tárói, az állatvásárok berendezéséről, vágóhidakról, 

hízlalótelepekről, állalveszteglő intézetekről stb., vala
mint a fennálló állategészségügy-rendőri szabályok 
miképpen történő foganatosításáról való tájékozás cél
jából a másik állam területér© minden előzetes beje
lentés nélkül megbízottakat küldhessenek, vagy ilye
neket oda állandóan ki is rendelhessenek.

Mindkét fél utasítani fogja hatóságait, hogy a 
másik állam kiküldött szakközegeit, mihelyt ezek ma
gukat i yenekül igazolják, kiváuatukra támogassák és 
nekik íelvilágositcsokkal szolgáltnak.

Az egyik állam területéről a másik állam te
rületére érkező szállítmányok, amelyek a rendelte
tési állomáson olyan ragadós betegségben szenve
dőknek találtattak, amelyre nézve a bejelentési köte
lezettség fennáll; ugyanoiy elbánásban részesülnek, 
miut a belföldi származású hasonló szállítmányok, 
ehhez képest tehát a íeladási hely területére vissza
küldhetők.

A tulajdonos kívánatéra a rendeltetési hely ille
tékes közigazgatási hatósága az illető állatoknak azon
nali evágas utján való értékesítését megengedheti, ha 
ezt az áUatok betegségének természete megengedi é3 
a betegség elhurcolása kizártnak tekinthető. Ez az 
engedély azonban rendszeri.ít csak ott adlia‘6 n.eg, 
ahol a vasúti állomást a vágóhíddal vasúti vágáüv 
köti össze.

A betegség megállapításánál a származási’ hely
államának szakértője közremüködhetik, ha 24 óra alatt 
a helyszínén megjelenhet.

Ha a betegség természetére nézve a szakértők 
között nézeteltérés támadna, a leiül bírálatot a rendel
tetési állam magasabb állategészségügyi közege tel
jesíti, kinek véleménye a további eljárásra nézve 
irányadó.

Az egész eljárást azonban legkésőbb 48 óra 
alatt a kiiogásolás időpontjától számítva mindenesetre 
le kell bonyolítani. Az eljárásból eredő költségek az 
érdekelt lelet terhelik.

Nagyobb elkülönített állattelepek, melyek köz
vetlen állami felügyelet alatt állanak, megfelelő épít
ményekkel vannak lelszerelve és melyek üzeme 
áilategészségügyrendőrileg biztosítva van, az állat
egészségügy-rendőri igazgatás szempontjákól külön 
közigazgatási kerületeknek tekintetnek. Az ilyen tele
pek ehhez képest csakis a saját állatállományukban 
íellépett járvány esotén helyezhetők zárlat ala /

Azok a feltételek, amelyek mellett ily áilattele- 
pek Önálló közigazgatási területek gyanánt lesznek 
elismerendők, kölcsönös egyetértéssel állapíttatnak meg.

Az illető miniszternek (a horvát bánnak) jogá
ban áll a saját területén levő állattelepeket, melyekre 
nézve meg van állapítva, hogy a fentebbi feltételeknek 
meg.eleinek, ilyen külön területeknek nyilvánítani.

A ragad<s tüdőlob irtása körül a két állam azo
nos alapelvek szerint fog eljárni s nevezetesen a beteg 
és a fertőzés-gyanús állatok azonnali kötelező leölését 
foganatosítani lógja.

A fennálló állategészségügyi törvényeken eszkö
zölt változtatások a másik áUam területéről származó 
állatok forgalmára is alkalmazhatók. Mindazonáltal 
önként értetődik, hogy a kölcsönös állatforgalom ja
vára a jelen végrehajtási módozatokban nyújtott biz
tosítékok a vám- és kereskedelmi szövetség tartama 
alatt csakis kölcsönös egyetértéssel változtathatók meg.

A sertések forgalmát illetőleg azok a sertéa- 
hizlalótelepek fognak állategészségügyi szempontból 
külön területek gyanánt elismertetni, melyek egy k i 
zárólag e célból kirendelt állami állatorvos közvet.en 
felügyelete alatt állanak, a  sertések odaszállitása és 
elvitele tekintetében az illetékes központi hatóság 
által moghatározott szabályszerű rendtartáshoz van
nak kötve és melyeknek építése és fekvése az alábbi 
leltételeknek megfelel:

a) Az illető telepeknek a község vagy vár03 
belterületén kívül e.helyezve és környezetüktül tér- 
belileg is teljesen elkülönítve kell lenniök. Ezen el
különítés oly módon viendő keresztül, hogy az ott 
elhelyezett sertésekkel való nem ellenőrzött forgalom 
ki legyen zárva; ezenfelül kell, hogy az ily telepeket 
a vasúttal közvetlen vágány kösse össze.

b) Az egyes szállásoknak kőtallal vagy hézag- 
nélküli és megtelelő magasságú deszkafalakkal kell 
egymástól c. különítve fenniük. Ezenfelül teljesen víz
hatlan talajburkolattal keil birniok és a ki- és bera
káshoz szükséges rakodókkal szerelendők le l ; ott, 
ahol a sertések felrakása nem történhetik közvetlenül 
az illető szállásokból, hanem ahol e célból a sertése
ket a szállásból a rakodóhoz hajtani kell, a bajtóutak 
talajának is hasonló minőségűnek kell lennie.

Szükséges végül, hogy a telepnek jól működő 
és folyton öblített csatornázása is legyen.

*
A végrehajtási módozatok egyébként egész ter

jedelmükben továbbra is teljes épségben és érvény
ben fenntartafeán, azok mégis a sertésforgalmat ille
tőleg — addig, mig a sertésvész uralgása miatt ezen 
járvány elhurcolásának veszélye fenyeget — az alább 
következő A) 1—V. alatti pontokban jelzett értelem
ben, az általános állattorgalmal illetőleg pedig a tí) 
VI—IX, számú pontok értelmében egészittetnok ki.

A A sertésforgalomra nésve.
I. Haszon- és tenyésxsértéseknek egyik állam

ból a másik állam szabad lorgaimába való kivitelét 
az illető állam kormánya a vám- és kereskedelmi 
szövetség XXL cikkének végrehajtási módozatai
ban* megállapított előfeltételekhez képest és ezen
felül csakis a köve’kező leltételek mellett fogja meg
engedni :

a) Haszon- és tenyész-sertéseknek kivitele csakis 
vasúton és azon állam központi hatóságának esetról- 
eselre adott engedélyével történhetik, amely állam 
területéről a kivitel szándékoltat!k.

b) A kü ön kérendő kiviteli engedély csak 
olyan sertésekre fog megadatni, amelyek származási 
községének és az ezzel határos községeknek, illetve 
állategészségügyi kerületeknek vészmentessége meg 
van állapítva es amelyek 35 napi megfigyelés alatt és 
ezen megfigyelési idő leteltével ragadós betegség 
gyanújától teljesen menteseknek találtatnak.

c) Ezen megfigyelés csak olyan községekben 
fog megcDgedtetni, amelyek a velők határos közsé
gekkel, iíetve állategészségügyi kerületekkel együtt 
vészmectesek és pedig csak akkor, ha a sertéseket 
az állategészségügyi rendőri követelményeknek meg- 
lelelő módon elkülöníteni lehetséges.

tí) Az illető állatok a megfigyelés megkezdése
kor állami állatorvosi közegek által biztos módon 
megjelölendők é3 a megfigyelés tartama alatt egy 
csoportban és nyilvántartandók; egészségi állapotuk 
időszaki vizsgálatokkal ellenőrzendő.

Amidőn a megfigyelés kifogás nélkül befejez
tetek, a kivitelre szükséges engedé y elnyerése végett 
a központi hatósághoz jelentés teendő.

Az engedély elnyerése után az állatok a meg
figyelés megtörténtét igazoló újabb jelzéssel ebáttat- 
ván, közvetlenül a rendeltetési heh re való lelrakás 
végett elszállitandók.

c) Az állatokat a legközelebbi rakodóál'omásra 
vészmentes ui.tkou és útközben udvarokba stb. való 
beauitás nélkül ke l szállítani.

Ha a rakodőallomás olyan távol vau a meg
figyelési hslytól hogy lábon hajtás esetén a berako
dás nem történhetnék meg ugyanazon a napon, a 
szállítás kocsiu eszközlendő. A berakodást a fertőzés 
minden veszélyét kizáró módon kell foganatosítani.
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n  A sertéseknek közvetlenül s  megfigyelés he
lyéről való kiboosátisa előtt és a berakodáskor a íel- 
sdási állomáson leendő megvizsgálását — indokolt 
kivételektől eltekintve — ugyanaz az állami állatorvos 
teljesíti, aki az állatokra a megfigyelés tartama alatt 
felügyelt.

g) Az illetékes központi hatőság a másik állam 
kiküldött állatorvosi megbizottainak módot lóg nyúj
tani arra, hogy haszon- és tenyész-sertéseknek meg
figyelés alá vételére adott minden engedélyről kése
delem nélkül tudomást szerezhessen.

Szintúgy a kivitelt engedélyező központi ható
ság ezen engedélyről, az állatok azonlul már meg nem 
változtatható rendeltetési helyének megnevezése mel
lett, az engedély megadásával egyidejűleg távirati 
utón értesíteni lógja a másik állam központi Hatóságát.

II. A levágásra szánt sertésekkel való forgalom 
a  vám- és kereskedelmi szövetség XXI. oikkének 
határozmányai, illetve az ezekhez tartozó végrehajtási 
módozatok szerint nyer szabályozást.

Eltekintve az ezekben egyetértőleg megállapított 
szabad forgalomtól, egészséges vágósertések, amelyek 
vészmentse udvarokból (különálló istállókból és szál
lásokból) származnak, a másik állam konzumvásá- 
raira és közvágóbidjaira egyáltalán szabadon be
vihetők.

A jelenleg fennálló konznmvásárok és közvágó- 
hidak jegyzéke mellékelve van.

Újabb ilyen konzumvásárok és közvágóhidak 
létesítése, úgyszintén már létező ilyen berendezések 
megszüntetése a másik állam központi hatóságával 
esetről-esetre közöltetni fog.

Oly vágósertéseknek, melyek a fent körülírt 
meghatározás alá esnek, oly helyekre való bevitele, 
ahol konzumvásárok vagy közvágóhidak nincsenek, 
csak a másik állam kormányának esetről-esetre adott 
engedélyével, állatorvosi felügyelet alatt leendő levá
gás céljából s általában csakis olyan módozatok mel
lett történhetik, amelyek a ragadós betegség behur- 
colásának veszélyét kizárják.

I1L A marhaleveleken világosan fel kell tüntetni 
azt, hogy a kivitelre kerülő sertések vágósertéseknek, 
avagy pedig haszon- és tenyészsertéseknek tekinten
dők-e és az utóbbiakra nézve azt is, hogy azoknak 
kivitele az L pont értelmében megengedtetett A  
m arh alev e le k e n  továbbá a sertések eredeti származási 
helyét is jelezni kell.

IY. Azok a sertések, amelyek mint vágósertések 
hozattak be, 8 napon belül leölendők; a II. pont 5. 
bekezdésében jelzett esetben azonban a leöletésnek 
már 8 napon belül kell megtörténnie.

Ezen határidők a rendeltetési helyre való meg
érkezés napjától, konznmvásárokon pedig a vásárra 
felhajtás napjától számítandók.

V. A két kormány kötelezi magát, hogy abban 
az esetben, ha a jelen megállapodás végrehajtása 
ellenére, haszon- és tenyészsertésekkel a sertészész a 
másik állam területére ismételten behurcoltatnék, ezen 
veszély fennforgásának tartamára a haszon- és tenyész- 
eertések kivitelére szóló engedélyek kiadását olyan 
vidékekre fogják korlátozni, amelyek a vészelhurcolás 
veszélye tekintetében nyilvánvalóan aggálytalanok.
. Amennyiben es a rendszabály sem bizonyulna 
általában célravezetőnek, a két kormány mindegyike 
fenntartja magának a jogot, hogy az ilyen engedélyek 
kiadását további intézkedésig iélfüggeszsze.

A ) Az íUatjargtUmra lonatkaxólag általában.
[ • '  V I . A  k ét korm ány m in d egyik e továbbra is

Sakorolni fogja a  területéről a másik állam terű
ére leendő szállításra szánt állatok egészségi 
állapotának i s  származásának eddig alkalmazott ellen-

V I L  M in d k é t Irevm ány e lte k in t  attól, hogy a  m á
s ik  állam  területén  ragad ós állati betegséggel lertőzölt 
'k özségek  n évsorát iaőszakonkint közzétegye ; saját 
'hivatalos időszaki állategészségügyi kimutatásait azon
ban a másik állam elsőfokú közigazgatási hatóságai
nak  é s  a marharakodő-áUomásokra kirendel összes 
állatorvosainak ia közvetlenül és késedelem nélkül 
aneg fogja küldeni.
t ViíL A le nem zárt területekről származó s a 

államba való kivitelre szánt állatok származási 
é s  egészségi igazolványainak (marhaleveleinek) az 
egyébként előirt tartalmon kívül tannsitaniok kell azt, 
hogy az állatok egyedenkint egészségesek és hogy 
az illető községek, valamint a szomszédos községek 
[(illetőleg áUatogészségügy: kerületek) az esetenkint 
[tekintetbe jövő állatfajokra való vonatkozással vész- 
m entesek.
■ Amennyiben valamely ragadós betegség meg
szűntének  hivatalos megállapítására nézve a meg
figyelési határidő a  két államban különböző, a h osz-  
•zab b ik  határidő vétetik mérvadónak.
,■ I X  A  két kormány kötelezi magát arra. hogy 
e z t  a  megállapodást a leglojálisabb módon lógja ke
zelni, ngy hogy egyrészt a járványbehnroolások jóté
konyan meggátoltassanak, másrészt pedig, hogy a 
másik államból származó állatok forgalmával szemben 
‘indokolatlan n eh ézség ek  n e  támasztassanak.

Mesterséges borok forgalombahozatala,
A .  A  suafareéfas hevek forgalom bahozatala és  a 
ttw tp m iia íu t á r á é i ,a k  ban tú M ia  e llen  va ló  eljárás 
•g jü n ts tü ség ére  vonatkozó X X IL  cik k  szószerin t m eg-  
-g 7 » « ik  za  1888. é v i vám szövetség i törvényjavaslalba  
felvett X k i i _ s ik k »i ,ikuj«K,

A vámtarifa.
ivaalat 88 cik k b ől á ll. t i  
6 1  csoportban 657  tételt fog la l m a-vámtarifa 

gában.
N ogyteriedelm fl, k itünően m egszerkesztett indo- 

■Wwa W n  a  törvényjavaslathoz osatolva, a m ely  első-  
■Qrbsn a z  általános r is tu c l  fogla lkozik , azután a  tör- 
p á y ja v a s la t részletes indokolását v égü l avám tarifatervo- 
^ t í f ^ ^ J n d o k o l á s á t n d y n . ^ '  - ........

Az általános riu  ismerteti az eddigi vámtarifa
reformokat, szerződéses vámrendszerünket szól jelen
legi vámtarifánkról, az uj vámtarifa megalkotására 
vonatkozó rendelkezésekről, a vámtarifa megállapítása 
végett folytatott tárgyalásokról, a vámtarifa megállapí
tásánál mérvadó szempontokról, a vámtarifa rendsze
réről és beosztásáról, a vámok nagyságáról, a mező- 
gazdasági és ipari vámokról, a vámemeléseknek a 
vámjövedelemre való hatásáról, a vámtarifáról, mint 
szerződéses politikánk alapjáról, a kettős tarifarend
szerről, a minimális gabonavámokról és a korona
értékről.

Továbbá az indokolás mellékleteként a kereske
delmi miniszter előterjesztette a következő összeállítá
sokat: Az egyik a törvényjavaslat rendelkezéseit a 
jelenleg érvényben álló törvény megfelelő határoza
taival állítja szembe. A másik melléklet az nj anionom 
vámtarifának a jelenlegi vámtarila megfelelő tételeivel 
való szembeállítását tartalmazza. A harmadik melléklet 
a vámterületnek 1891—1901. évi külkereskedelmi for
galmát tünteti fel az egyes tarifaosztályok, a szárma
zási és rendeltetési országok, a nyersanyagok, lél- 
gyártmányok é3 gyártmányok szerint összegezve és 
árnnemek szerint részletezve. A negyedik a magyar 
korona országai 1891—1901. évi külkereskedelmi for
galmának adatait ugyanezen csoportosítás szerint fog
lalja magában.

Az indokolás óriási anyagából kiemeljük az 
alábbiakat:

(Rendszer és beosztás.)
A  tarifatervezet sémájának szerkesztéséné. nem 

annyira az elméleti szempontok s/igoru következetes
séggel való alkalmazására, mint inkább a tényleges 
gyakorlati szükségleteknek az általános közgazdasági 
érdekekkel számoló kielégítésére Jordittatott a legna
gyobb gond.

Minthogy pedig a vámreformnak a mezőgazda- 
sági és ipari termelési érdekek kellő és arányos te
kintetbevétele volt legfőbb célja, a vámtarifa specia- 
lizálása azoknál a különleges cikkeknél, amelyeknek 
arra valósággal szükségük van, akként fokoztatott, 
hogy azok az áruk, amelyekre nézve a nagyobb rész
letezés gyakorlati szükségből indokoltnak látszott, 
közgazdasági és forgalmi jelentőségük, kereskedelmi 
értékük, a nyersanyag és a megmunkálási mód sze
rinti fokozatos fagozásuk és a termelési feltételek ala
kulására mérvadó technikai követelmények alapján he
lyesen legyenek osztályozva és egyenletes vámvéde
lemben részesüljenek.

Emellett azonban kellő figyelem fordittatott 
arra, hogy a specializálás ne viselje magát a tuzó 
protekcionisztikus irányzat bélyegét és kellőképpen 
alkalmazkodjék azokhoz a korlátokhoz, amelyet a 
szerződéses politikai és külkereskedelmi helyzet által 
elős; abatnak, úgy hogy egyfelől a szerződéses tari
fánkban is érvényesülhessen a specializálás másfelöl 
pedig megfelelő szerződéses kedvezmények ellenében 
egyenértékű engedmények nyujthatására kellő tér le
gyen hagyható.

A részletesen keresztülvitt uj tagozás következ
tében az elektrotechnikai ipar termékei és szükség
leti cikkei számára, tekintettel ezen iparunk örvende
tes fejlődésére és avégből, hogy az annak tovább 
fejlesztésére szükséges alap megteremtessék, külön 
(XLL) osztály állíttatott fel. ngy hogy a tervezet sze
rinti behozatali vámtarifa az eddigi 60 osztály helyett 
51 osztályra van tagolva.

Általában pedig csaknem minden osztályban a 
jelenlegi tételek 6záraa tetemesen szaporodott Alig 
ugyanis az eddigi vámtarifának 883 száma és 559 
tétele van az nj vámtarifa az árukat 653 szám alá so
rozza összesen 1356 tétellel. A szaporodás tehát 827 
tétel, vagyis a statusquonak 148 százaléka.

‘ - (A vámok nagysága.)
A vámok magasságának megállapításánál a kor

mánynak az az elv volt szem előtt tartandó, hogy az 
eddigi autonóm vámtarifa oiy uj vámtarifával heiyet- 
tesittessék, mely épp úgy védelemben részesítse a 
mezőgazdaságot, mint az ipart és ame.yben a monár- 
kia két államának gazdasági érdekei lehetőleg össz
hangba hozassanak.

E szempontokból kiindulva a kormány arra 
az álláspontra helyezkedett, hogy az uj vám
tarifa a védelmi szükségletnek megfeleljen, vagyis 
ott, hol eddig a vámvédelemről egyálta’ában gondos
kodva nincs, a szükséges védvámok megállapittassa- 
nak, ott pedig, hol az eddigi vámvédelem a változott 
viszonyok mellett többé nem elégséges, az a szük
ségletnek megfelelően lokoztassék. E tekintetben nem 
volt szem elől téveszthető az európai vámpolitikában 
általánosan érvényre jutó az az irányzat, mely mel
lett minden állam a védelemnek tetemes fokozásával 
igyekszik a belföldi piacot saját termelése és mun
kája számára biztosítani.

A magyar kormány törekvése következetesen 
oda irányait, hogy elsősorban a mezőgazdasági ter
melés a szükséges mérvű védelemben részesittessék 
múlhatatlanul, amihez képest a mezőgazdasági vámok 
terén az egész vonalon oly arányú vámvédelemről 
van gondoskodva, amely előreláthatólag egy termelési 
ág érdekeinek minden irányban való megóvására a 
vámtarila érvényének egész tartama alatt elegendőnek 
fog b izonyulni.

Az Európaszerte túlsúlyra jutott védvámos irány
zat azonban nemcsak a mezőgazdasági, hanem az 
ipari termelés hatványozottabb védelmét is célozván, 
az uj vámtarifa megalkotásakor gondoskodni kellett 
arról is, hogy — miként azt a törvény is rendeli — 
a z  ipar szintén a kellő védelemben részesittessék. E 
részben első sorban, a  hazai ipar védelmi szükségletei 
voltak kielégítőn dók, de annak ellenében, hogy a k ö 
zös vámterületen az uj autonóm vámtarifa a hazai 
mezőgazdaság részére a szükséges védelmet biztosítja, 
nem zárkózhatott el a kormány az elől, hogy Ausztria 
ipara is megkapja a vámterület fogyasztási piacain 
azt a védelmet, melyet a fennálló versenyviszonyok

közt nem nélkülözhet. Az ipari vámok fokozását szük
ségessé teszi az is, hogy az uj kereskedelmi szerző
dések kötése iránt a külfölddel megindítandó tárgya
lások alkalmával megfelelő engedmények legyenek 
tehetők oly ellenengedménAek fejében, melyek nem- 
osak az osztrák ipar, hanem a hazai mezőgazdaság 
érdekeit is lesznek hivatva szolgálni.

Minthogy gazdassigi helyzetünk arra utal, hogy 
kereskedelmi és vámpolitikánk irányításánál a német 
birodalom gazdasági politikáját tartsuk szem előtt a 
vámok nagyságának megállapításánál általában a Né
metországban megállapított uj vámokra is figyelemmel 
voltak, anélkül azonban, hogy a német paritáshoz való 
ragaszkodás bármiképp kőtelezőnek vagy korlátozó
nak tekintetett volna.

(Mezőgazdasági vámok.)
A  mezőgazdaságra közvetlenül vagy közvetve 

fontos vámtételeknél az uj tarifatervezetben azt látjuk, 
hogy azok az e téren az egész világon előtérbe nyo
mult vódvámos irányzat, — de saját különleges hely
zetünk igényeinek is tekintetbevételével, nagyobbára 
emeltettek és egyúttal az eddigi tarifánkhoz képest 
részletesebb lelosztást nyertek.

A  különösen idetartozó VI—X. tarifaosztályok 
eddigi 45 tarifaszáma és 58 tétele helyett az uj tarifa 
ezen osztályai 50 tarifaszámot tartalmaznak 73 tétellel.

A gabonaféléknél tekintélyes na^y vámemelések 
történtek, melyek a hazai piacnak a belföldi termelés 
számára való megóvása és a külföldi, olcsóbban ter
melt és olosón szállított ily termékek beözönlésótől 
való megvédése érdekében állanak. Ezen tételek meg
állapításánál elsősorban kellett a kormánynak általá
ban figyelemmel lennie arra, hogy a német birodalom 
mily mérvben emelte uj tarjájában a gabonanemüek 
vámját. Mert ha ez teljesen érvényesül, akkor nem
csak a mi kivitelünk oda szűnik meg, hanem az on
nan kiszoruló orosz és tengerentúli termékek oda fog
nak özönleni, ahová alacsonyabb vámok mellett jö
hetnek be. A mi magas vámjaink tenát vódgátat ké
peznek a jövőre is, hogy saját piacunkat feltétlenül 
biztosítsuk.

A kormány hosszas és beható megfontolás után, 
ugyancsak a német tarifa következtében, el nem zár
kózhatott az elől, hogy a fontosabb gabonanemüek- 
nél a minimális, vagyis azt a natárt állapítsa meg, 
melyen alul a vám szerződéses utón sem mérsékel
hető. Ez elsősorban biztosítás gyanánt volt szüksé
ges, nehogy bármi okokból kénytelenek lehessünk 
azt az alsó határt átlépni, melyet a íentemlitett oélok 
elérése érdekében be kell tartanunk.

Hasonlóképpen a többi mezőgazdasági ozikkre 
nézve is nagyobbára lényegesen magasabbá vámté
teleket találunk, melyek úgy általában saját gazdasági 
helyzetünk igényeinek megtelelően lettek előirányozva, 
részben pedig a hasonlóan leiemelt német tanfa kö
vetkeztében védelmi szempontból voltak szükségesek, 
illetve azért állíttattak be ily magasságban, hogy a 
kereskedelmi szerződések tárgyalásaira kellő alkudo
zási eszközök álljanak rendelkezésünkre.

Megjegyzendő, hogy ami az em lített német ta
rifa követendő példáját illeti, az osztrák-magyar kö
zös vámterület nj autonóm vámtarifája összeállítása
kor a német kormány tarifajavaslata volt kormányunk 
szeme előtt és nem a német parlament által o y  rend
kívüli és talán indokolatlan emelésekkel elfogadott 
tarifa, és mert az ekképp alapos megfontolás után 
elégségesnek megállapított védelem ok és cél nélkül 
való tovább fok ozása aomoly alapot nélkülözött volna, 
nem is találtatott szükségesnek a német parlament 
határozatai folytán saját javaslatunkat megváltoztatni.

Meg kell hogy említsük azokat a szempontokat, 
amelyek a kormányt arra vezették, hogy az ipari ter
melés nyersanyagait szolgáltató mezőgazdasági mező- 
gazdasági terményeket, mint a gyapjút, lent, kendert, 
állati bőröket stb. a felhangzott kívánságok ellenére 
a jelenlegi vámmentességben meghagyta.

E téren maga a kormány is, méltányolva Ma
gyarország különleges érdekeit, megfelelőknek mutat
kozó vámokat óhajtott eleinte a tan lába beállítani. De 
a kérdés beható és lelkiismeretes mérlegelése után 
végre arra a meggyőződésre jutott, hogy ez fel
tétlenül maga után kellene, hogy vonja az ezekből a 
anyersany agukból előállított kész gyártmányok vám
jának is tetemes emelését, aminek ismét éppen az 
ezen cikkeket leginkább fogyasztó . mezőgazdasággal 
foglalkozó lakosság, tehát Magyarország lakossága 
adta volna meg az árát és pedig oly mértékben, mefy 
lényegesen felülmúlta volna azt az előnyt, amit az 
általa termelt nyersanyag megvámolásából esetleg 
nyert volna.

, (Ipari v ám ok .)

A  világforgalmi és versenyviszonyoknak njabban 
jelentkező az az alakulása, mely az európai államokat 
mezőgazdaságuk fokozottabb védelmére ösztönzi, érez
hetővé teszi annak szükségét, hogy az ipari termelés 
is megfelelőbb védelemben részesittessék. Igazolja 
ezt Németország példája, mely állam, habár virágzó 
ipara az eddigi vámok mellett is oly hatalmas fejlő
désnek * indult, hogy termékeivel nemosak a belső 
fogyasztást fedezni képes, hanem a világnak úgyszól
ván összes piacait fölkeresi, mégis szükségesnek 
tartja, hogy a változott viszonyok mellett nj vámtari
fájában ipari termelésének fokozottabb védelméről 
gondoskodjék.

A  svájci nj vám tarifa jelen ték en y  vám em elése
k et vesz  kilátásba szám os ipari cikkre n ézv e  é s  
előrelátható, h o g y  a  többi ipari állam ok nj vám tari
fáiban is ugyanez a törek vés fo g  k ifejezésre jutni.

Midőn azonban a  korm ány a z  ipari vám oknak, 
a  szü k ségh ez m ért em eléséhea hozzájárult, fe le lő ssé
gén ek  érzetében teljes tudatában vo lt an nak , h o g y  
hozzájárulását a  vám védelem nek osak  o ly  m érvű é s  
terjedelmű fokozásához adhatja, m ely  M agyarország  
érdekeivel összhangba hozható.

Tekintettel arra, h o g y  M agyarország iparának* 
csekélyebb  fejlettsége m ellett m ég  so k  ipari cikkből sv
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raonárkia másik állama iparának fogyasztója, min
denekelőtt kötelességszerüleg az a határ volt szem 
előtt tartandó, melyet a fogyasztás érdeke megvon. 
Knnéllogva oly cikkekre nézve, melyek a nagy fo
gyasztó közönségnek elsőrendű szükségleti oikkei és 
amelyeknek nagyobb vámmegterhelóse tehát a szegé
ny ebbsorsu osztályt sújtaná, kizártnak kellett tekin
tenünk az ipari vámoknak a fogyasztást érezhetőn 
terhelő emelését , ... ...

Ezért az ily oikkeknek vámja vagy egyaltaiában 
nem, vagy csak csekélyebb mérvben emeltetett.

Különös figyelemmel kellett még arra is lenni, 
hogy azok a cikkek, amelyeknek fokozottabb védel
mében a hazai ipar is érdekelve van, kellő védelem
ben részesüljenek s a magyar ipar védelmi szükség
letei uj vámrendszerünk megállapításánál éppen ngy 
kieiégittessenek, mint azok a szükségletek, melyeknek 
kielégítését az osztrák ipar jogosult érdekei kíván
ják meg.

(Szerződéses vámpolitika.)
Minhogy osak a kötendő szerződések lógják & 

kereskedelmi forgalmunkban érvényesülő végleges 
vámokat megállapítani és a külállamokkal való gaz
dasági viszonyainkban az állandóságot és biztosságot 
megteremteni, törekednünk kell arra, hogy szerződé
ses vámpolitikánkat fenntartsuk.

Szerződéses politikánk továbbra is arra utal. 
hogy a külállamokkal való szerződéses viszonyunk
nak megújításánál nemcsak a legnagyobb kedvez
mény biztosítására szorítkozzunk, melynek alapján 
csak az egyéb fcülállamoknak nyújtott kedvezménye
ket igényelhetnék, hanem arra törekedjünk, hogy az 
idegen államoktól kiviteli érdekeinknek megfelelő 
speciális engedményeket is elérhessünk, vagyis tarifa- 
szerződéseket kössünk és az ily módon megszerzett 
küllő.i piacuknak megiartása érdekében étitek a szer
ződéses viszonynak lehető eg hosszú tar'amu enuállá- 
sát biztosítsuk.

(Kettős tarilarcndszcr.)
Ezért mellőzték a kormányok azt az újabban 

nálunk is némely oldalról ebogadásra ajánlott és 
Franciaországban mar meghonosított tarilarendszert, 
mely s érint a maximális tariia a tariiaszerü szerző
déses. illetve a legnagyobb kedvezmónvezési viszony
ban nem álló országoknak, a minimális tarifa pedig 
általában a legnagyobb kedvezményben részesülő ál
lamoknak termékeire nyer alkalmazást, mivel ez a 
rendszer a szerződéses politika érvényesítését igen 
megnehezítené, sőt könnyen meghiusúhataná.

(Minimális gabonavámok.)
Ettől az állásponttól eltérő halározalot Német

ország példájára a fontosabb gabonanemüek vám ára 
vonatkozólag hoznak javaslatba, amennyiben a tör
vényjavaslat 111. cikke számszerüeg megjelöli azt a 
határt, ameddig az említett gabonanemüeknek általá
nos vám ai szerződéses megállapodások utján leszál- 
hthatók. Ez a határozat azt célozza, hogy a külálla- 
mokkkal kötendő szerződések utján ne tétethessenek 
o y engedmények, melvek a mezőgazdasági termelést 
a fenntartására és boldogulására okvetlenül mcgkiván- 
tató vámvédelemtől megfoszthatnák.

(Koronaérték )
Az eddigi vámtarifában a vámdijak aranyforin

tokban vannak megállapítva. Ezt a rendszert a korona- 
értékben való közkötelező számítás behozataláról szóló 
1893. évi XXXVI. törvénycikk sem módosította, 
amennyiben 2. §-a kimondja hogy a törvény rendel
kezése a határvámilleték megszabására és fizetésére 
nézve fennálló szabályokat nem érinti.

Miután azonban a kereskedelmi szerződések le
jártával az uj törvén^ es pénzrendszerünknek a vám
tarifánkban való érvényesítését mi sem gátolja, a 
vámoknak koronaértékben való megállapítását hozzák 
javaslatba.

A t ö r v é n y ja v a s la t .

Az autonóm vámtarifáról szóló törvényjavaslat 
legfontosabb részeit a következőkben ismertetjük:

(Minimális gabonavámok.)
III. cikk. Az alább megnevezett gabonanemüek

nek a behozatali vámtari.ában megállapított vámjai a 
szerződéses megállapodások utján csak a következő 
összegekig s állíthatók le:
23. ez. Búza, kétszeres, tönköly ICO kg-kint 6 30 K.
24. sz. R o zs,.....................................„ 5.80 „
25. sz. Á r p a ......................................... 2 80
26. sz. Z a b .....................................„ 4.80 „
27. sz. l e n g o r i ................................ ....  2.80 ,,

(Háborús vámpótlék)
IV. cikk. Aruk, melyek oly államokból hozatnak 

be, hol a magyar és az osztrák hajók, vagy a ma
gyar cs az osztrák származású áruk más államok 
hajóinál vagy áruinál bármelv tekintetben kedvezőt
lenebb bánásmódban részesülnek, a behozatalnál a 
tarilában megállapított vámon leiül még ennek 2Ü0 
százalékáig vagy az áru teljes kereskedelmi értéké
nek összegéig terjedhető vámpótlék, amennyiben pé
tiig a tanla szerint vámmentesek, az áru kereskedelmi 
értékének 100 százalékáig terjedhető specifikus vá'n 
iiá vonhatók.

A kormány felhatalmaztatik. hogy ezeket az in
tézkedéseket a birodalmi tanácsban képviselt király
ságok és országok kormányával egyetértóleg rende
leti utón tehesse meg.

(Egyéb rendelkezések.)
F. akk. Rendeleti utón kibocsátandó árulajstrom 

és magyarázatok, melyek szükség esetén kiegészitbe-

tök és módosithatók, fogják a vámtarifa szövege és 
értelme szerint az egyes árukat minőségüknek és 
használati céljuknak megfelelően az egyes tarifasza- 
mokba besorozni.

Újonnan forgalomba kerülő áruk azon tarifa- 
sí ámok alá sorozandók, amelyekben a hozzájuk minő
ség és használati cél szerint legközelebb álló áruk 
megjelölve vannak.

VI. cikk. Az árn tarifaszerű megítélésénél rend
szerint az az állapot vétetik figyelembe, melyben az 
áru behozatalra kerül; az áru tariiaszerü beosztásá
nál elsősorban az az anyag mérvadó, mely az illető 
áru jellegét megadja.

Különböző anyagokból készült árak. amelyek 
a farifa szerint külön vám alá nem esnek vagy ren
deleti utón külön tarifaszám alá nincsenek utalva, és 
amelyeknek részei különböző tariíaszámok alá tartoz
nak. lőalkatrészük szerint és ha kétséges, hogy mi a 
lőalkatrészük, azon alkatrészük szerint vámozandók, 
mely a tarifa szerint magasabb vám alá esik.

A tarifa különböző tételei alá utalt részekből 
állő mechanikai keverék, ha mint ilyen a tarifa sze
rint külön vám a;á nem esik vagy rendeleti utón 
külön tariíaszám alá nincs sorozva, azon alkatrésze 
szerint vámozandó amely a tarifában magasabb vám 
a á esik. kivéve azt az esetet, ha ezt az alkatrészt az 
illető keverék csak jelentéktelen mennyiségben tar
talmazza.

VII. cikk. Az állami egy edárnság tárgyai, a meny
nyiben a tarifa külön határozatot nem tartalmaz, 
csak külön engedélyijei bocsáthatók behozatalra és 
átvitelre.

A  kormány felhatalmaztatik, hogy bizonyos áruk
nak forgalmát közérdekből, különösen pedig egész
ségügyi és biztonsági szempontokból rendeleti utón 
korlátozhassa. Az ez irányban fennálló szabályok to
vábbi intézkedésig érvényben maradnak.

Vili. cikk. A koimáuy ielhatalmaztatik arra, 
hogy beltöldi rossz termések esetében, a biroda mi 
tanácsban képviselt királyságok és országok kormá
nyával egyetértóleg, a gabonára és hüvelyesekre meg
állapított vámokat általában, vagy csak egyes nemekre 
nézve az egész vámhatáron, vagy annak egyes ré
szein, a visszaélés ellen védő ellenőrzés Ó3 korlátozá
sok mellett, ideiglenesen háláljon kivüt helyezhesse 
vagy leszállíthassa.

(Vámmentesség.)
A IX., X.. XI. én XII. cikkek a vámmentesség 

szokásos eseteit szabályozzák.
(Kikészitési eljárás.)

Igen fontos újítást tartalmaz aXIlí. cikk, amely 
a kikészitési eljárást szabályozza, s amely az azonos
ság bizonyításának sok zaklatásra okot szolgáltató 
kényszerét megszünteti. Ez a cikk így szól:

Nyersanj agoknak (a gabona kivételével), téi- 
g' ártmányoknak és ipari termékeknek a vámterületre 
további kikészítés végett való időleges vámmentes bo
hózata megengedhető:

1. mindazon esetekben, melyekben a további 
kikészítés végett beho ott árunak a visszavitelre 
kerülő készített áruval való azonossága megálla
pítható ;

2. azon esetekben melyekben egyes gazdasági 
vagy ipari érdekekben kívánatos kikészitési vagy 
feldolgozási eljárásoknál az azonosság biztosítása a 
nyújtandó kedvezmény e.őnyeit veszélyeztető nehéz
ségeket okozna, a kormány ielhatalmaztatik, hogy 
meglelelŐ ellenőrző intézkedések megállapítása mellett 
az azonosság szigorú igazolásától kivételesen eltekint
hessen.

Az ezek szerint megengedhető egyes kikészitési 
nemek, valamint az ellenőrzés tekintetében azokhoz 
alkalmazott szabályok a két kormány kölcsönös egy el- 
értésével rendeleti utón állapitandők meg.

A vámterületen előállott valamely árunak kiké
szítése a küllöldön vámkedvezményes visszbebozatal 
mellett, amennyiben a tarifa c részben külön határo
zatot nem tartalmaz, csak kivételesen engedhető mo^ 
oly esetekben, midőn a kisebb határszé i forgalomnak 
a gyakorlati életbe már átment ilynemű könnyítéseiről 
vau szó.

A XIV. és XV. cikkek a vámmentesség további 
eseteiről, a XVII cikk a pénznemtől szól, a XVII. 
oikk a wfmátfeft, a XIX. és XX. a mcllékillctékckct. a 
XXL a yöng>suly megüalarozásat szabályozza,a XXII. 
cikk pedig a /árypa/dsoá megindításáról, s
a tarifa életbeléptetéséről intézkedik.

Az uj v á m ta r ifa  té te le i.
Az alábbiakban ismertetjük a nagyobb fontos

ságú vámtételeket összehasonlítva a jelenlegi autonóm 
és szerződéses tételekkel :

VI. csoport.
Uj vám

k o
Jelenlegi vám 

autonóm szerződé-ea
r o n 6 k b •  n

Búza _  __ ............................ 7.50 3.57 3.57Rozs...____............................... 7.— 3.57 3.57Á r p a .................................... 4.— 1.79 1.79Z a b ........................................... «.— 1.79 1.79
T e n g e r i_... ..... ............... . 4 — 1.19 1.19
Talárka _ ............... .... ... 2._ 1,19 1 19Köles. _      r— .. .  _ 1.75 1.19 1.19
Maláta . . .  _ __ __ 5.40 3.57
Bab, borsó, lencse... ................ 4.50 2.33 2418
Bükköny _ ........................... 3.— 2.38 2.38
Liszt_ __ __ __ ._  __ 16.— 8.93
Rizs _ _____ _ __ ._ 6 .— 4.78 8.57

VII. Csoport.
Friss szőlő __________ ._ 40.— 23.81
Érett dió és mogyoró 20.— 11.90 3.57
Finom csem«gegyümö!< s 20.— v á m m e n t e s
Alma, körte zsákokban .. .  _
Szilva és másféle gyümölcs 
Másféle egyéb csomagolásban 
Szilva bordókban, aszalva 

vagy szárítva ...................

3.—
5.—

14.—

•
»
■

*• 11.90 w*.

UJ ram 
k o

Jelenlegi rám
autonóm szerződésétr o n 4 k b á n

Másféle . . . . . .
Külön meg nem nevezett gyű-

26.— 11.90 —

mölcs elkészítve.._________ 20.— 11.90 - —
Hagyma . . . 6.— — v á m m e n t e s
Friss káposzta— — __ _ 2.—
Finom főzelék—  — — 20.— 11.90 vámm.
Aszalt főzelék_____ — __ *«■- 11.90 4.76
Káposztarepce és repcemag 
M ák ................ ..  ._  _  —

3.50
14.—

2.38
2.38

—

B altac in m ag ......................... 10.— 1.19 varam.
Másféle . .  ._ 30.— 1.19
Fütnagvak ... _ . — — 30.— 1.19
Komló _________________ 70.— 23.81 16.C7
Ö kör— — — — _  — 60.— 35.71 30.35
B ik a_— — ....................._ 30.— 9.52 9.52
Tehén ............ — — — 30.— 7.14 7.14
N ö v en d ék m arh a__— _ 18.— 7.14 5.95
Borjú ...................  ........... 5.— 3.57 3.57
Juh és kecske............................ 2.50 1.19 1.19
Bárány és gödölye................... l.vO —.60 —
Sertés lOkg.-nál nehezebb nem 1.50 — .71 —.71

,  10—120 kg.-ig ... . . .
.  120 kg.-nál nehezebb

1 2 .- t  
22.— j 7.14 3.57

Ló két évnél id ő se b b_____ 100.— 23.81 23.81
„ két éves korig— _____ 50.— 23.81 11.9 J

IX. csoport,
Eleven szárnyas _ .............. _
Leölt szárnyas ....................

8.— vámmentes
25.— 14.29 7.14

Leölt v a d . . . ______________ 20.— 14.29 —
X. csoport.

Tojás ™ ... 8.— 3.57 vámm.
Méz ................... ... ... 28.— 14.29 —
Viasz természetes .................... 14.— 11.90 —

„ praeparálva— _ — 28.— 23.81 —

XI. csoport.
Természetes vaj _ . . . 85.— 23.81 —
Disznózsír.................................... 45.— 38.08 —
Mesterséges vaj és margarin 3b.— 23.81 —

X ll. csoport.
Repceolaj... ................................ 12 — 0.52 —
Lenolaj ... .................. ... 10.— 6.52 5.71

X III. csoport.
Sör hordókbsn __________ 5.— 4 76 —

, palackokban _____... 18.— 16.67 —
Cognac . . .  . . . . .  — ... 200.— 1 —
Likőr... ...................  — — 170.— ’ 142.86 —
Arrak, rum . . . . . .  _ ... 115.— 1 —
Más égetett szeszes folyadékok 110.— 104.76 —
Bor, gyümölcsbor hordókban 60.— 47.62 —
Bor palackokban _____... 7 i.— 47.62 —
Pezsgóbor_____ __________
Természetes vagy gyártott ás-

150.— 119.05 05.24

ványvizek ................._  ... 1.50 1.19 —

XIV. csoport.
T é e z ta n e m tl_. . . ________ 40.— 23.S1 8.93
Friss bús — — .................... 30.— 34 29 14.29

elkészítve ........... ........ ........ 45.— 14.29 14. 9
Huskolhász ... • .................. 100.— 59.52 38 10
Finom csemegesajt ............ 60.— — 11.90

másíóle_____... ____ —
Külön meg nem nevezett

6 0 .— 23.81

halak .. — ................. . 30.— 11.90 7.1 4
Elkészített halak .................... ÖO,— 35.81 35.71
Kávépótló .. ... _ . . .  — 45.— 35.71 —
K akaóvaj... — — — — 18.— 35.71 —
Jlal, húskonzervek_________ 120.— 95.24 83.33
Fözelékkonzervek.................... 120.— 95.24 83 33
Gyümölcskouzervek . . . _ 120.— 47.62 —

XVII. csoport
Könkovand __ — _ — — 30 v á m m e n t e s
Gipsz é g e tv e________ —.60

XV111. csoport.
Élőfonat hármas vagy többes 
Hármas vagy többes fonalak

24.— 11.90 —

angol számozási mód sze
rint a  12. s z á m ig ______ 3 P .- .

12—29. számig ............ 33.—| 57.1429—50. számig . . 50.—|
az 50. számon felül ... 17.->

Pamutáruk szinnyom atosan_
1—4 színűek ................... 170.—1 166.67 142.86
5 vagy több sz ínűek ...........

Közönséges mustrás szövetek,
ISO.—

119 05nyers __ . . .  __ ... 126.— 130.95
fehérítve ............................ 160.— 154.76 142 86
testve __________ ._  __ 185— 1Í8.57 166.67

Rínom szövetek, n y e r s e n __ 195.— 198.48 166.67
fehérítve, festve................... 295.— 285.70 238.10
legfinomabb szövetek........... 385.— — íötí.bi

Bársonyszövetek .... ............ 230.— 214.29 202.38
bzalagáruk ................. . ... 226.— 214.29
bziues ttlll ........................... 400.— 380.95 333.33
Mustráé tüll, nyersen — __ 4 0 0 .- 380.95 333.33» » 6zincs ........... 440.—j
Függönyök és b u to r h á ló k_ 440.— 380.95 333.33
Csipkék _ . . . . . . . .   750.— 714.29 535.73
Kötött kelmék, ny ersen_____ 220.—i

. » színezve........... 2Í0,—
Harisnyák tucatonkén t...........

1 kg.-on telül _________ 2 2 0 .- 178 57
1 ................  — 285.—

Kcztyük, 300 gr.-on felül 300.—
.  309 gr.-ig ... 400 —

Külön meg nem nevezettek_ 300.—

XXIX. csoport.
Festett csomagolópapiros ... 10.— 7.14 3.57
Tarka papiros, rima ........... 27.— 16.67 11.91

„  ., préselt . . . __ 40.— 35.71 23 81
Fényképészeti papiros, fény-

23.81érzékeny 50.— 23.81
Más vegyészeti papiros........... 30.— 23.81 Uá.bl

-YA'A’. csopott.
Kauceuka k á t ................... 6.—
Kiuc6ukpép ........................... 10.— .'1.57 —
Nem vulkanizált lemezek 4 1 — 23.81 23.81
Keményített kaucsuk ........... , 30.— 1C3».
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. 7— .
Haitósiiják — — — — 100.— 47.62 47.62
i’flrmekjátók-.zerek , ICO.— 71.43 u __
Cipcszáruk — — — — 120.— ’ > " 71.43

XXXII. csoport.
ilarha- és lóbőr, lermÓBzeles

szinti vagy fekete _ 30.—1 21.43 __
másféle— — — ' — — 43.—/

Borjnbőr — — — — — 
Juh- és báránybőr— ._  ,

60.— , 
-  e o . -

21.13
42.86 42.86

XXXIV. csoport.
Szerszám, fa- és fűrészáruk—' §  6.— 3.57 3.57
Játékszerek, durva— _  — 15.— ' 11.80 ■ —

XXXV11I. csoport.
Keményített drót csiszolva — 38.— ■ 35.71 28.57
Kalapácsok feketén — 33.— 23.81 23.81
Késmüáruk alkatrészei— • — 45.— 35.71 28.57
Ollók— — — — —
Zsebkóa é« bicska— _  _

17 5 .-t
150,—/ 118.05 .7 107,14

XL. csoport.
Gőzmozdonyok ó , szerkocsik ■* 29.— -* • 20.24 — _
Szerszámgépek — — — 24.— 1 20.24 17.83

XLI1I. csoport.
Teherszállító kocsik ós szánok 15.— ’ 7.14 J —

Raktár-adó.
Az üzletüket az osztrák-magyar monárkia mind

két államára kiterjesztő vállalatok kétszeres megadóz
tatásának elkerülése, valamint az egyenes adók körébe 
tartozó némely más ügy tárgyában kötött egyezmény 
e só és második fejezete a dunagözhaiózási vállalatok  ̂
illetve az üzletüket a monárkia mindkét államának 
területére kiterjesztő egyéb vállalatok megadóztatása 
iránt intézkedik; az egyezmény harmadik lejezete a 
kétszeres megadóztatás némely eseteinek elkerülése 
tárgyában rendelkezik, végül az egyezméuy negyedik 
lejezete a zárhatározatokat joglalia magában.

Az egyezmény l-ső §-a az Első cs. kir. szab. 
I)unagÖ2hajózási Társaság és a Magyar Folyam- cs len- 
gerhajózási Fészvény társaság adóalapjának kinyomozása 
tárgyában intézkedik.

Az egyezmény 4. §-ában az a megállapodás 
létesült, hogy a monárkia azon államának pénzügy
minisztere melynek területén az il ető gőzhajózási 
vállalat székhelye van, — az adó előírása végett, — 
csak a másik állam útvonalára nézve kinyomozott 
adóalapot fogja az utóbbi állam pónzügyminiszteré- 
vsl közölni.

Ebből a határozmányból kitűnik tehát, hogy az 
Első cs. kir. szab. Dnnagőzhajózási Társaságnak a 
külíÖ’di üzlete után eddig a magyar korona országai- 
oak nyújtott adókvóta (1873 XIII. törvénycikk 3. §.) 
a birodalmi tanácsban képviselt királyságok és orszá- 
ok javára elejtetik, viszont a Magvar Folyam- és 
engerhaózási Részvénytársaságnak a küllöldön elért 

jövedelme kizárólag a magyar korona országai terű
idén vonatik adó alá.

Az egyezmény C-ik § -a  aziránt intézkedik, 
hogy az előbb ismertetett határozatok az újonnan ke
letkező olyan dunai gőzhajózási válla atokra is alkal
maztassanak, melyek üzletüket mindkét állam térülő
iére kiterjesztik.

Ez a megállapodás azért létesült, hogy ily válla
tok keletkezés© esetén póteg) ezmóny kötése ne váljék 
szükségessé.

Az egyezmény második fejezetének 13. §-aibau 
foglalt határozmányok rendeltetése: az üzletüket a 
monárkia mindkét államára kitér,esztő vállalatok két
szeres megadóztatását megakadályozni.

E §-ok lényeges tartalma a következő:
Ha valamely vállalat üzemét az egyik állam  

területén fekvő üzlettelepéről a másik állam térülő
iére is kiterjeszti, a nélkül, hogy ugyanott üzloltclcpet 
létesítene, úgy adóztatásnak csakis ott lehet helye, 
ahol az üzlettelep van.

Ha valamely vállalnak mindkét állam területén 
vannak üzletté epei, úgy ezek általában önállóan és 
az üzlet helyén érvényes adótörvények szerint, de 
hasonló körülmények között a belföldi üzleteknél 
sohasem magasabban adóztatandók inog; e célból az 
üzlet ismertető jelei, illetőleg ezen üzlettelepek bevé
telei és kiadásai a lehetőségig elkülönítetten inuta- 
landók be.

Amennyiben olyan bevételek és kiadások fordul
nak elő, melyek a mindkét államban lévő üzlettelepek 
közt közösek, ezek megtelelő kulcs szerint osztan
dók fel.

Ilyen kulcs gyanánt ipari termeléssel foglalkozó 
vállalatoknál, a közös bevételek tekintetében rendsze
rint az egyes üzlettelepek által igénybe vett belekte- 
lési és üzemi tóke szolgál, míg a közös kiadások 
rendszerint az egyes üzlettelopek áttal elért és az 
ezekre az előzőkben foglalt rendelkezés szerint elosz
lott bevételek arányábati osztaudók meg. tízabadságá- 
,an azonban a két pénzügyminiszternek, hogy 

szükség esetén más megosztási mérvre nézve meg
egyezzenek.

Ezek a szabályok alkalmazandók a kereske- 
•ii mi, vállalatokra is, akként azonban, hogy az egyik 
au*°foan levő üzlettelep által vásárolt áruknak a má
sik államban történt eladásából származó bevételek, 
v,t’ az t ezen bevételeknek mogfelelő kiadások, 
az érdekelt üz.ettelepck közt rendszerint egyenlő ré
szekben osztandók lel.
, . . üzlettelopek gyanánt különösen elárusító iroda- 
I - raktárakat kell tekinteni, melyek a ná
luk előállott kereskedelmi haszon után ugyanolyan 
aranvban adóztatnak meg, mint amely a hasonló

:•ílíi,Iiyoí< darusításával a beliöldön foglalkozó 
adóköteles ügyleiekkel szemben alkalmaztatik.

Elárusító irodául tekintendő a vállalatnak a sa

sát gyártmányai eladásának közvetítésére szolgáló 
irodája, vagy állandóan e célra tartott alkalmazottja, 
raktárul pedig saját helyiségben tartott olyan árurak
tár tekintendő, melyben az árukat a vállalat saját al
kalmazottai adják el.

Üzlettelep gyanánt ellenben nem tekinthető, ha 
a vállalat áruiból valamely önnálló ügynök az általa 
kibérelt helyiségekben tart raktárt, vagy ha az áruk, 
akar bizományosként, akár saját számlájára dolgozó 
önálló kereskedőnek bizományba adatnak, végre ha 
az eladás a szállítási intézetek és szállítmányo
zók raktárhelyiségeiben tartott raktárakból törté
nik. , feltéve. hogy ezt az eladást nem a vállalat sa
ját eladási irodája közvetíti; ugyanosak nem vonja 
maga után a kereseti vállalatnak abban az államban 
való megadóztatását, melyben 7 az illető vállalatnak 
üzlettelepe nincs, ha akár a vállalat tulajdonosa maga, 
akár pedig szolgálatában álló kereskedelmi utazói, 
utazások alkalmával és csakis árumintáknak magukkal 
vitele mellett megrendeléseket gyűjtenek és ezek alap
ján a vállalatok árukat szállítanak: ugyanez áll meg
rendelések alapján eszközölt olyan áruszállításokra 
is, melyeket önálló ügynökök közvetítenek — még 
ha árumintáik, vagy a lenti logalmaknak megfelelő 
raktáraik is vannak — vagy amelyek közvetítés nél
kül, a vevő és az eladó közölt közvetlenül bonyolít- 
tatnak le.

Az ügynökök, bizományosok és saját számlá
jukra dolgozó kereskedők megadóztatását az egyez
mény határozmáuyai nem érintik.

Járadékadó.
A tökékamai- és járadékadóról szóló 1875. évi 

XXII. magyar törvénycikknek, illetve a járadékadóról 
szóló 1896. évi október hó 25-én kelt osztrák törvény
nek az osztrák-magyar monárkia másik államában kibo
csátott értékpapírok kamataira való alkalmazása tárgyá
ban kötött égj ezményt a pénzügyminiszter azzal a jelen
téssel terjesztette elő, hogv a monárkia egyik államában 
sem igényel törvényhozási jóváhagyást, mert Ausztriá
ban a pénzügyi kormányzatot ily eg} ezmóny kötésére az 
idézett osztrák törvény 285. íj-a felhatalmazza, Magyar- 
országon pedig ez az eredmény csak a statusquot 
tartja lenn, amennyiben a másik államban kibocsátolt 
értékpapírok kamatai az idézett magyar törvénycikk
1. §-a alapján Magyarországon mar eddig is adómen
tességben részesültek.

Az egyezmény leglényegesebb részei ezek:
A magyar korona országai által kibocsátott és 

ezentúl kibocsátandó államadóssági kötvények, vala
mint a kibdcsátott Íöldtehermentesitési és italmérési 
jog kártalanítási kötvények Kamatai a birodalmi ta
nácsban képviselt kiráiyzágok és országokban az 
18Ö6. évi október hó 25-én kelt törvény szerinti 
járadékadó alól mentesitendők.

Ezidőszerint tehát a járadékádómentesség a 
forgalomban levő következő magyar értékpapírokra 
terjed ki:

1. a 4%-kai aranyban kamatozó járadék-kölcsön 
államadóssági kötvényeire,

2. a koronaértékre szóló. 4%-kai kamatozó 
járadék-kölcsön államadóssági kötvényeire.

3. az 1897. évi XXX. t-c. alapján kibocsátott 
3Ví°/o-kal kamatozó járadék kölcsön ádamadós:ági 
kötvényeire.

4. az aldunai vaskapunál és az ottani zuhata- 
goknál létező hajózási akadályok elhárítására foga
natba vett munkálatok költségeinek fedezésére ki
bocsátott, 3o/o-kal aranyban kamatozó államkötvé
nyekre.

5. a Tisza és mellékfolyói szabályozására és 
tízeged város újjáépítésére kibocsátott kamatozó nye- 
remónyköicsün részkötvényeire,

6. a 4%-kal kamatozó adómentes magyaror
szági íöldtehermentesitési kötvényekre.

7. a 4°/o-kal kamatozó adómentes horvát-szla- 
vonországi trtldtehermentesitési kötvényekre.

8. a horvát-szlavonországi italmérési jogok kár
talanítására kibocsátott, 4t/í°/o’kal kamatozó adómen
tes kötvényekre és

9. a in. kir. kamatos pénztári jegyekre.
Viszont nem vonatnak a magyar korona orszá

gaiban az J875. évi XXtI. törvénycikk szerinti tőke
kamat- és járadékadó alá az egyesitett államadósság, 
továbbá a birodalmi tanácsban képviselt kiráb ságok 
és országok államadóssága, végül az ugyanezen ki
rályságok és országok által eddig kibocsátott vagy 
jövőben kibocsátandó adósságok után járó kamatok.

A magyar korona országaiban kibocsátott zálog
levelek kamatai a birodalmi tanácsban képviselt ki
rályságok és országokbau — amennyiben ezeket a 
kamatokat, mint az utóbb említett államterületen kí
vül kibocsátott értékpapírok kamatait az adótörvé
nyek álta áuos határozmányai szerint kedvezőbb elbá
nás nem illetné meg — a bevallások alapján szedendő 
kétszázalékos, illetve félszázalékos jaradékadó alá 
vonandók.

Ez az adókulcs olyan magyar intézotek által 
kibocsátott záloglevelekre alkalmazandó, mely intéze
tek úgy alapszabályaikra, mint egész beiszerveze- 
tükro uézvo az 1901. évi junius hó 26-án kelt tör
vényben felemlilelt kibocsátó intézetekkel egyenlők
nek tekinthetők.

A birodalmi tanácsban képviselt királyságok és 
országokban kibocsátott záloglevelek kamatai — 
amennyiben ezeket, mint a magyar korona országain 
kívül kibocsátott értékpapírok kamatait az adótörvé
nyek álta ános határozmányai szerint kedvezőbb el
bánás nem illetné meg — a magyar korona országai
ban tőkekamat- és járadékadó szempontjából az etek
ben az országokban kibocsátott záloglevelek kamatai
val azonos elbánásban részesitendók; az az adómen
tesség tehát, mely némely kibocsátó intézet által for- 
galombahozott záloglevelek kamatainak a magyar 
korona országaiban biztosíttatott, az osztrák birodalmi 
tanácsban képviselt királyságok . és országok azon

kibocsátó intézeteinek záloglevelei utáni kamatokat is 
megilleti, amely intézetek az ügy lényegében az adó
mentesség törvén} szerű előfeltételeinek eleget tesznek.

A szállítási adó megszüntetése.
Az a törvényjavaslat, mely a gőzhajózási szállítás 

használata után járó adónak megszüntetéséről szól, a 
következő:

1. §. A vasúti és gőzhajózási szállítás használa
tának megadóztatásáról szóló 1875. évi XX. és 1887. 
évi XIV. törvénycikknek ama határozatai, melyek a 
gőzhajókon, vagy a gőzvontató erőnek alkalmazása 
mellett egyéb vizijármüveken eszközölt szállítás hasz
nálatának megadóztatására vonatkoznak, az 1903. évi
.........hó . . .  napjával hatályon kívül helyeztetnek és
ettől a naptól kezdve a gőzhajózási szállítás haszná
lata után fizetendő adó megszüntettetik.

2. §. Ezen törvény végrehajtásával a pénzügy
miniszter és a kereskedelemügyi miniszter bízat
nak meg.

A vasúti rendtartás.
Az 1861. évi vasúti üzletrendtartás hatályának 

további fenntartásáról szóló törvényjavaslat a kö
vetkező :

1. §. A minisztérium fel hatalmaztad k, hogy a 
vám- és kereskedelmi szövetségről szóló 1903. évi
— törvénycikk hatályba lépésével egyidejűleg az 
1851. évi november hó 16-án kibocsátott vasutüzleti 
rendtartás határozmányainak hatályát a törvény- 
hozás további intézkedéséig rendeleti utón fenn
tarthassa.

2. íj. Jelen törvény végrehajtásával a keres
kedelemügyi miniszter, továbbá a belügyi és igaz
ságügyi miniszter, illetőleg Horvát-tízJavonországok- 
ban a horvát-szlavon-dalmatországi bán bizatit meg.

A borhamisítás ellen.
A magyar osztrák vám- és kereskedelmi szövet

ségre vonatkozó törvényjavaslat XXII. oikke azt a 
rendelkezést loglalja magában, hogy a két kormány 
megjelelő intézkedéseket lóg tenni arra nézve, hogy 
a monárkia két államában a mesterséges borokra vo
natkozólag leüetőleg azonos alapelvek érvényesüljenek.

Ennek a törvényjavaslatba iktatott rendelkezés
nek kiegészítéséül — mint illetékes helyről értesülünk
— a két kormány között az a megegyezés létesült, 
hogy már legközelebb megkezdik a tárgyalásokat 
arra nézve, hogy mielőbb — lehetőleg egy éven 
belül —a feunebb említett törvényjavas.at XXII. cikkére 
vonatkozólag, különösan pedig a borhamisítások meg- 
gátlása céljából az egyező eljárás életbe tépjen.

Erre vonatkozólag az előkészitő tárgyalások a 
magyar földmivelésügyi minisztériumban és az osztrák 
kormánynál is folyamatban vannak s remélik, hogy 
rövid idő a'att sikerülni lóg azonos alapelvekre lek- 
tetett oly egyező törvény avaslatokban megállapodni* 
amelyek, ha törvénynyé válnak, alkalmasak lesznek 
arra, hogy véget vessenek annak a viszásságnak, 
mely szerint a monárkia két államának közös vámte
rületén egymástól lényegesen eltérő alapelvek szerint 
döntetik el az, a bortermelésre s a borforgaiomra nézve 
telette fontos, mondhatni életkérdés, hogy a törvény 
szempontjából mi a természetes s mi a mesterséges bor, s 
hogy mit szabad, vagy nem szabad „bor* elnevezése 
alatt forgalomba hozni. Ez a megállapodás amelylyel 
a bortermelők s a borkereskedők régen hangoztatott 
óhajtása teljesedésbe megy, igen nagy jelentőségű a 
borterme.ésre nézve s remélhető, hogy annak üdvös 
hatasa lesz az oly nagy áldozatok árán ujjáteremtett 
termelési ágra. Meg kell még jegyeznünk, hogy az 
érintett törvényjavaslat azonos rendelkezést tartalmaz 
a fontosabb mezőgazdasági termények s a mezőgaz
dasági termelés céljaira szolgáló cikkek hamisításá
nak meggátlására is, amit a gazdaközöusóg szintén 
csak megelégedéssel fogadhat.

K Ü LFÖ LD
V ilm o s  c s á s z á r  z z ü le t é s e n a p ja  P á r iá b a n . A

párisi németek tegnap este szintén lakomát rendez
tek Vilmos császár születésenapjának megünneplé
sére. Szép nagy társaság volt együtt, körülbelül két
százötven német, a legtöbben a feleségükkel. Az asz
talién herceg Radolin, a nagykövet ült s résztvett a 
lakomán Mária szász-meiningeni hercegnő is. Radolin 
herceg lelkesen fogadott pobárköszöntóben ünnepelte 
Vilmo3 császárt. Hangoztatta, hogy a császár bölcs 
politikája hozzájárul a béke fönntartásához és hogy a 
birodalmi kancellár oélludatos működését látva, re
méli hogy sikerülni lóg a kereskedelmi szerződése
ket megújítani Németország javára. Azután igy 
folytatta:

— Különös megelégedéssel kell fogadnunk, hogy 
Franciaországgal való viszonyutik egyre kedvezőbben 
alakul s oly vendégszeretet élvezünk itt, amelynél 
jobbat nem kívánhatunk. Mindnyájunkat örömmel töl
tött el az, amit a német kancellár Franciaországgal 
való jó viszonyunkról mondott s hogy ezt valamennyi 
párt tetszéssel fogadta, Ezt az örvendetes állapotot
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nem osekóiy részben a íranoia állam fejének kö
szönhetjük.

Radolin herceg indítványára azután hódoló táv
iratot küldtek Vilmos császárnak.

A véderöjavaslat a  Reichsrathban.
— Az osztrák képviselőhöz ülése —

Budapest, január 28.
Hárumnapi szünet után az osztrák _ képvi

selőház ma újra összeült és mindjárt az ülés ele
jén benyújtotta kormány a kiegyezési javaslatokat, 
amelyek természetesen legnagyobb mértékben kö
tötték le a képviselők érdeklődését. A napirendon 
volt a véderőjavaslat első olvasása, amelyhez 
egész sereg szónok iratkozott föl. A tegnap _ föl
merült nehézségek, amelyek miatt már számot 
kellett vetni a cukorjavasla’ck megobstruálásának 
lehetőségével, már tiinedeznek, amennyiben a 
cseh agráriusok és hozzájuk csatlakozott más 
csoportbeli képviselők már nem ellenzik a javas
latok elintézését. A véderőjavaslattal szemben 
fennállóit nehézségek is megszűntéknek tekint
hetők. Wclscrsheimh landwohr-miniszter ma ugyanis 
közölte a képviselőházban, amiről báró Fejérváry 
ma a magyar képviselőházat is értesítette, hogy 
a kormány a magyar kormánynyal egyetértőleg 
elállt a pótlarlaUkosok bohivasára vonatkozó köve
telésétől. A radikális osehek obstrukeiós indítvá
nyainak leszavazása után dr. ISöhm-Baicerk pénz
ügyminiszter törvényjavaslatot terjesztett be az 
egységes államadóssági kötvények konvertálásá
ról. Á kormány ebben felhatalmazást kér, hogy 
az államhitel erősödésére s a kamat csökkenő 
irányzatára való tekintettel a 4 2 százalékot ka
matozó államadósságnak azt a részét, mely az 
osztrák pénzügyeket közvotetlenül érinti, idősze
rűen konvertálhassa. Az egységes államadóssá
gok egész összege öt milliárd koronát tesz ki, de 
ebből csak 3620 millió korona konverziójára kér a 
kormány felhatalmazást, mert az egységes állam- 
adósságnak arra a részére nézve, melyben .Ma
gyarország is érdekelve van, a javaslat motivációja 
szerint egyelőre nem történik intézkedés. Az oszt
rák pénzügyminiszter a javaslat benyújtása kap
csán beszédet is mondott s ebben hangsúlyozta, 
hogy — amint azt már üzéll Kálmán miniszter- 
elnök is jelezte a magyar törvényhozásban — a 
két kormány között tárgyalások folynak az egy
séges osztrák államadósságok magyar részének 
konvertálása tekintetében is. A tárgyalások még 
függőben vannak s mindkét kormány megmaradt 
jogi álláspontján, az osztrák a 42'2° /», a magyar 
az 50% mellett. Egyébként az osztrák pénzügy- 
miniszter beszédében azt mondta, hogy erkölcsi 
sikert vár a javaslattól az állami hitel tekinté
lyére nézve, mert eltűnik egy kamatláb, amely 
azokra az időkre emlékeztet, amidőn az osztrák 
állam hitele még nem volt oly szilárd, a  nép jó
léte még nem fejlődött annyira. De anyagi sikert . 
is vár, amennyiben a konverzió végrehajtása az ' 
államadósság jelentékeny megkönnyebbülését fogja ! 
eredményezni. J

A képviselőház mai üléséről a következő ' 
félhivatalos tudósítás számol be:

fitos, január 28.

A képviselőház mai ülésén SchSncrer és társai ’ 
interpeiiáoiót intéznek a miniszterelnökhöz, amelyben ■' 
azt kérdezik, hajiandő-e megbizonyosodni arról, hogy • 
a költségvetés parlamenti elintézése várható-e. ha pe- I 
dig nem. vissza fogja-e vonni és az urakbázában eló- I 
terjeszteni a költségvetést. Eisenkolb és társai az 1 
osztrák klerlkálizmus terjeszkedése ellen teendő intéz- i 
kedésekről interpellálják meg a kormányt. Az inter
pellációban idézik a német császárnak azt a beszédét, 
amelyet november 28-ikán Görlitzben a Rnhmeshalle 
felavatásakor mondott és azt kérdezik, milyen eszkö
zöket szándékozik a  miniszterelnök az állam és a I 
nép jólétének a klerikáiizmns részről való veszélyez- : 
telise ellen alkalmazni.

A kiegyezési javaslatokon és a vémtarifaterze- 
zeten kívül szétosztották a brüsszeli egyezmény re 
és a két cukoradó- törvény re vonatkozó bizottsági 
jelentést

Böhm-Bawerk pénzügyminiszter benyújtotta az 
egységes államadósság kötvényeinek konvertálásáról 
szóló törvényjavaslatot és ennek kapósán az adósság 
keletkezésének történeti ismertetése után kijelentette, 
hogy az allamhilel megerősödésére és a kamatláb 
csökkenő irányzatára való tekintettel leihatalmazAst 
kér a háztól arra, hogy a 4-2 százalékkal kamatozó állam
adósságnak azt a részét, amely az osztrák pénzügyeket 
közvetlenül érinti, időszerűen konvertálhassa. Zz egy
séges államadósságnak arra a részére nézve, a 
melyben Magyarország is érdekelve van s amelyre 
vonatkozólag Magyarországgal semmi tekintetben 
nem prejndikálható tárgyalások folynak, egyelőre  
nem történik intézkedés. A közvetlen konvertálásra 
szánt rész maximális összege 26.20 millió korona. A 
midőn az ilyen esetekben szokásos felhatalmazást 
ken annak a reménynek ad kilejezést, hogy a javas
latnak állandóim hasznát lógja látni az osztrák állam 
•és az osztrák nép. Először is erkölcsi sikert vár az

államhitel tekintélyére nézvo az által, hogy eltűnik 
egy kamatláb, amely még azokra az időkre emlékeztet, 
amikor az osztrák állambitol még nőni volt olyan szi
lárd. a nép jóléte még nem fejlődött annyira; másod
szor anyagi sikert vár, amennyiben a konverzió végre
hajtása az államadósság jelentékeny megkönnyebbü
lését, az adópénzek jelentékeny megtakarítását ered- 
ményezheti és remélj, eredményezni is lógja.

Es most. t. ház, — folytatta beszédét a minisz
ter — még egy kérdésem van. Az olyan dolgokat, 
mint a konverziók, ha már egyszer csak egy ujjal is 
hozzájuk nyúlnak, mindig és mindenütt nagy gyorsa
sággal szokták végrehajtani. Nem jó. ha az a nyug
talan a lapot, amelyet a konverzió szándékának beje
lentése természetszerűen előidéz, ha azok a vibrációk, 
amelyeket az iiyen bejelentés a pénzpiacon okoz, hu
zamosabb ideig tartanak. Hagyományos szokás tehát, 
hogy az ilyen természetű javaslatokat a törvónvhozó- 
testületok mindenütt a tárgyalás és határozathozatal 
rendkívüli siettetésével intézik ei. (Helyeslés.) Ez 
okból és a konverzió érdekében szükséges gyors 
végrehajtás szempontjából arra kérem a t. házat, 
hogy a javaslatot, amelyet bizonyára az összes kép
viselők párikülönbség nélkül szívesen fogadhatnak, 
jóindulattal és gyorsan tárgyalják le. (Elénk he
lyeslés.)

A ház azután áttér a napirendre, vagyis a t>éd- 
erő-javaslat első olvasására.

Breiter a szélesebb néprótegek ínséges helyze
tére utalva, azt indítványozza, hogy ezt a javaslatot 
csak a költségvetés elintézése után tárgyalják, ha pe
dig ezt az indítványt elvetik, a mostani javaslatok 
Visszavonása mellett két külön javaslatot nyújtsanak 
be az ujoncjutalék tárgyában. A szónok hosszasan 
okolja meg indítványát, amiért is az elnök félbesza- 
kitja, maid kijelenti, hogy mivel a ház már áttért a 
napirendre, Breiter indítványa ellenkezik a hózsza- 
lyokkal és nem bocsát a szavazásra.

A javaslat ellen első szónokul Zazvora áll fel, 
aki hoss/abb beszédet mond eleinte cseh nyelven. 
Azután németül szóvá teszi a Németországgal való 
szövetséget, amelyből Ausztriának kevés haszna van. 
amint a vámtarila bizonyítja. Azután nemzetiségi sé
relmeket sorol lel a hadügyi kormányzat ellen és 
annak a reménynek ad kilejezést, hogy az uj had
ügyminiszter alatt legalább a törvényeket lógják meg
tartani. Ki jelenti, hogy pártja a leghatározottabban til
takozni Jog az ujoncjutalék emelése ellen.

• Wagner elismeri, hogy haderőre .szükség van, 
de azt kívánja, hogy a nép jogos kívánságait is is
merjék el. Azután a párbajozás korlátozásai és a ka
tonaság vallási nevelésének emelését kívánja. Pártja 
csak az esetben lógja megszavazni a katonai javasla
tokat ha azok a véderő-bizotlságból oly an a:akban 
kerülnek ki, hogy figyelembe veszik a kívánságo
kat. A beszéd végén szóló és J/oZtk között szóváltás 
támad.

Klofac azt mondja, hogy pártja az egyetlen, 
mqly a véderő-javaslat ellen komoly oppoziciót lejt ki 
és nem enged más magasabb befolyásoknak, mint 
pl. az iíju-cseh párt. A cseh nép nem lógja tűrni, 
hogy a kormány a törvény nyel Visszaéljen a csehek 
rovására.

Kiumar kijelenti, hogy pártjáuak nincs oka arra, 
hogy magatartását megváltoztassa. Ha a kormány azt 
akarja, hogv ez a parlament dolgozzék, neki magának 
kellett volna megragaenia a kezdeményezést a ház
szabály oknak megváltoztatására. Pártja nein az 
ellen lordul, hogy a németek állásuknak és je
lentőségüknek megfelelő hatalomért küzdenek, ha
nem az ellen, hogv hegemóniára törekszenek. Kitűnt, 
hogy a véderöjavaslat parlamenti tárgyalásával bizo
nyos eredmény eket sikerült elérni a tartalékosokat ille
tőleg s igy lehetséges lesz az is, hogy a lakosság más 
kívánságait is érvényre juttassuk. Ha az iiju-csehek 
az első olvasás mellett szavaznak, ezt csakis a monár- 
kiára és z monárkiának kitelő va'ó adására való 
tekintettel teszik. A cseh lakosság nagyon jól tudja, 
hogy ki ellen kell megvédenie a monárkia önál
lóságát. (Elénk helyeslés az ifjú- csehek között.) A cse
hek csak oly an menárkiáért készek vérüket és vagyonu
kat áldozni, ahol mindnyájuknak egyenlő joga van. 
A véderő kérdését arra használják lel, hogy a né
metek pozicióját löiösleges módon kiterjeszszék. Szóló 
párt a azonban mégis az el?Ő olvasás mellett szavaz, 
mer! nem akarja a küllőidet abban a látványban ré
szesíteni, hogy a véderő szükségletei nem parlamen
táris utón intézteinek el. A cseh klub elhatározása 
nem ,elenti sem parlamenti taktikájának változását, 
sem a kormánynyal szemben való álláspontjának vál
tozását, Végül leiolvassa az erre vonatkozó párthatá
rozatot (Elénk helyeslés az itjucseheknél.)

Utána Koerber miniszterelnök szólal fel. A kormány 
mmdeneketőjt nem akarja kiélesiteni a fennálló ellen
téteket s azért mindmostanáig mindent került, amit 
valamely nemzetiség vagy politikai párt kihívásának 
lehetne magyarázni. A kormány nem tartja magát 
jogosítva arra. hogv mások nézeteit azonnal helytele
neknek vagy károsaknak minősítse, de ebből a tárgyila
gosságából azt a jogot meríti, hogy a maga becsű eles 
programmját is érvényre juttassa. Á kormánynak egyik 
célja az, hogy minden meg-megujulő akadály ellenére 
szakadatlanul arra törekedjék, hogy a kölosönös megér
tés utján békét teremtsen a németek és a csehek között, 
mert ettől függ Ausztria belső békéje és ennek a 
háznak a békéje. A tartósság biztosítékának elérésére 
irányítja a kormány az egész közigazgatást minden 
nemzetiségi vagy politikai elfogultság né;kül és erről 
az útról sohasem íog letérni. A kormány azt kivanja 
végül, hogy ebben a házban is eltűnjenek a válság 
jelei és hogy a ház azon a szín vonalon mozogjon, 
amely hivatásánál fogva megilleti 8 amelyet Ausztria 
valam ennyi népének érdeke megkövetel. A Kramar 
által érintett kiegyezési kérdésekről más alkalommal 
fog nyilatkozni.

Jarosch egesz sor panaszt említ a hadi kormány
zat ellen és kijelenti, hogy pártja előbb meg nem sza
vazza a javaslatot, amíg a cseh nép kívánságainak

nagyobb részét nem teljesitik. Czan után Schnmayer 
a csehekkel polemizál akiknek szemére veti, hogy 
részletekben obstruálnak. A véderő javaslat első olva
sása eló a szociáldemokraták azért nem gördítenek 
akadályokat, hogy a nép megtudhassa, minő katonai 
terhek nehezednek reá. A szociáldomokraták csakis 
a nép általános lölíegyverzósét szavazhatják mog. Sem 
ennek, sem bármely más kormánynak nem fognak 
megszavazni egyetlen fiJlórt Vagy og.yetleu embert sem.

Ezután grót TF’c/seraáetwíó iaudwebr miniszter 
szóla-t fel. Kilejtette, hogy ami a katonákkal való 
rósz bánásmódra vonatkozó panaszokat illeti, ily ese
tekben nem várják be a politikai akciót, hanem azon
nal utána járnak a dolognak és ha jogtalanság tör
tént, az oden a legnagyobb nyomatókkal lépnek tol. 
Szemére hányták, hogy számos interpellációra nem 
adatott meg a válasz, ígéri, hogy legközelebb meg 
lóg a adni a válaszokat. Az egyik interpellációvá^ 
amely az állítólag mozgósítást előkészületekre vo
natkozik, nvomban óhajt foglalkozni. Abban a 
helyzetben vagyok. —• úgymond — hogy egészen 
határozottan kijelenthetem, hogy ezek a hitek teljesen 
alaptalanok és erre semmiféle pillanatnyi ok nem fo
rog leun. (Közbekiáltások: Előkészületeket tesznek.) 
Az előkészületek, oz olyan dolog, ami mindan évben 
megtörténik. A mozgósítást évről-évre elő kell készí
teni és a mozgósítási tervet meg kell csinálni és ta
lán hozzájárult ezekhez a híresztelésekhez az a kö
rülmény is, hogy az idén uj mozgósítási utasítást bo
csátottak ki és ennek következtében a mozgósítási 
tervok első tárgyalásánál a rendesnél nagyobb mun
kálatok folytak.

Csak azt ismételhetem, amit a loghitelesebben 
közöltek velem és amiről végre is a honvédelmi mi
niszternek is tudnia kell hogy tényleges mozgósítási 
előkészület nem történt és erre okot nem lehet leife
dezni. Ez azonban nem gyengíti meg azt, amire kü
lönös súlyt kell helyeznem, hogy a .fegyverkezés 
szükséges dolog, éppen mert ez mai viszonyaink 
közt leginkább képes megakadályozni, hogy há
borús bonyodalmak álljanak be. A miniszter bő 
statisztikai anyag kapcsán kiiejti, hogy a póttar
talék felhasználásánál a mostani rendszer nem 
felöl meg a katonai célnak és hogy polgári szempont
ból a törvény előtti egyenlőség é3 az általános véd- 
köteiezettség elvét sérti az, ha a besorozott katonák
nak a lele jóformán semmitéle szolgálati kötelezett
ségnek nem tartozik eleget tenni. A kétéves szolgálati 
időre vonatkozólag megjegyzi, hogy az olyan kérdés, 
melyet nem lehet máról holnapra és az ujoncjutalék- 
nak egy évre való megszavazása alkalmával megol
dani. A nélkül, hogy mellette vagy ellene nyilatkoz
nak a miniszter kilejti a leglényegesebb szempontokat, 
végül kijelenti, hogy a kétéves szolgálati idő rend
szere a véderőtörvény alapvető intézkedéseinek gyö
keres módosítását jelenti a háromévi szolgálati idő 
részleges lenntaríása mellett a tengerészeiben, egyes 
!®í?yvernemeknél és az altisztekre nézve megleleiő 
kompenzáció ellenében, továbbá a póttartaléknak a 
tényleges szolgálatba való bevonását, a békeszervezel 
megjelelő kiépítését, a tényleges szolgálat viszonyai
nak javítását és a tisztek és továbbszolgáló altisztek 
javadalmazásának emelését s a megfelelő költségek 
biztosítását, melyek Ausztriában nagyobbak lennének, 
mint Németországban és Franciaországban, tenné 
szükségessé. A miniszter ezután a mostani javaslattal 
foglalkozott.

Á miniszter a póttartalékosok kérdéséről is be- 
szélt és kijelentette, nogy a számos oldalról nyilvá
nuló óhajoknak eleget teendő a kormányok kieszkö
zölték. hogv ha a részletes tárgyalás során indítvány 
tétetnék a 600o póttartalékos bevonásának mellőzése 
iránt, a hadügvi kormányzat ehhez nem ragasz
kodnék. (Elénk tetszés.)

Schoisswohl közbekiáltására: Magyar hadsereg! 
a mtstfttter a következőket mondja: Úgy látszik, bizo
nyos leifogások forognak lenn a hadsereg közösségé
nek icnn’.artása tekintetében, amelyekkel szemben én 
nem érezhetőm magamat hivatottnak megítélni, vagy 
fejtegetni azt, ami más oldalról — helyesen vagy 
nem — ielhozatik. De azt kijelenthetem, hogy a leg
felsőbb akarat az, hogy a közös hadsereg nemcsak 
formájúban és a hozzájárulás szolgáltatásában, hanem 
lényegében is teljesen közös maradjon, (Élénk tetszés.)

A miniszter végül emlékeztet ama rendkívül, 
szomorú következményekre, amelyeket egy szeren
csétlen háború maga után von és megjegyzi: A kato
nai terhek szükséges terhek. Mindnyájukhoz a köz
véleményhez és orgánumaihoz fordulok azzal a kér
déssel: akarjuk-e, hogy érdekeink megóvása végett 
erősek fogj unk, igen vagy sem ? Aki el akarja vállalni 
a felelősséget a nem-őrt, az viselje* En minden fele
lősséget elvállalok azért, hogy a követelések mértéke 
minimális és mellőzhetetlen. (Elénk tetszés.)

A miniszter után író behatóan foglalkozik a 
javaslattal és azt mondja, ugylátszik, hogy az orosz 
külügyminiszter bécsi látogatása alkalmával ismét 
meghívta monárkiánkat a Balkán-félszigeten teendő 
sétára, amelyről amint látszik Bosznia és Hercego
vinának az osztrák államterületbe való bekebelezését 
akarják hazahozni. Ez ellen nem pártja tiltakozik. 
Mert Ausztria feladata, hogy németkefoti határállam 
legyen, de nem az, hogy szláv nyngati határállam 
legyen.

Ezután a vitát berekesztették. A vezérszónokok  
beszéde után a a javaslatot a véderőbizottsághoz uta
sították. Az ülés negyed 10 órakor ért véget. Holnap 
a oukorjavaalatot tárgyalják.

B éos, január 28. x
A katonai javaslatok sanszai jelentékenyen 

emelkedtek a honvédelmi miniszternek ama nyilatko
zata következtében, hogy a kormány eltekint a pót- 
tartalékosok további bentartásától s most már két
ségtelen, hogy a képviselőház minden nagyobb emó- 
oió nélkül meg fogja szavazn i a javallatokat
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Windischgrasts herceg gyalogsági lő elügyelő ma 
meg'elent a képviselőbázban, hogy megadja a szük
séges lölvilágosilásokat a honvédelmi miniszternek 
ama híresztelések felől, amelyek a mozgósításról 
szárnyra keltek.

A képviselőház holnapi ülésén tárgyalás alá 
kerülnek a cukorjavaslalok s  miután az agráriusok a 
kormány Ígéretei következtében letettek az obstruk- 
cióról. kétségtelen, hogy a javaslatok minden nehéz
ség nélkül lógnak keresztül menni.

A cseh klubban ma válság tört ki egy támadás 
következtében, amelyet a radikáis elemek intéztek a 
mérsékelt többség ellen és csak a többség bizalmi 
szava ata volt képes Pacakot rábírni arra, hogy meg
tartsa az elnöki tisztségét. Ezzel az ügy egyelőre 
elsimult.

B é o a  jan u ár 2 3 .

Mint a Slavische Corrcspondene jelenti, dr. Pacak 
képviselő le akar mondani a cseh klub elnöki 
állásáról.

H ÍREK
Olasz emlék.

Az olasz márkik elszegényed
tek s ezért kétszázat törültek 
közülök.

Em lékezem... Bár rég volt, négy, öt éve, 
Lenn jártam fénylő, szép Itáliában, 
Belefáradva a semmittevésbe 
A tengerparton egy este megálltam.

A nap épp akkor hajlott nyugovóra, 
Bíborban égett messzi tükre 
S a hegyeken túl csillámlón ragyogva 
Már felmerült a hold kéklö ezüstje.

Körültem zajgott tarka-barka árban 
Csavargók vidám kósza népe.
Kalapjuknál friss mezei virág v a n ...
Ki tudja, mily szép, karcsú lányka tépte?

Zengett a d a l...  A mandolin zenéje 
Ábrándosán pengett ki messzire 
S mint a hunyó nap a tenger vizére,
Úgy csillogott az emberek szive.

Egy barna ifjú a húrokba vágott,
Vele kórusba énekelt a nép.
S mikor a dal ujjongón tovaszállott,
A legényke kérőn elémbe lép.

— Hogy hívnak? — kérdem.. .Rámnéz
büszke szemmel

S míg én a pénzt kalapjába vetem, 
Fölényes hangon ily beszédet kezd el:
— Marchese Paulo Nervi a nevem 1

*
Marchese Paulo, régi, jó barátom,
Mottónk olvasva, jutottál eszembe,
Mikor kószálva a szűk lagúnákon.
Elém vetődtél egy szép nyári este.

B u d a p e s t ,  január 28,
—  B U D A P E S T I  N A P L Ó . Január ax-ikén nj 

e lő fize té s  n yílik  a B u d a p e sti N aplóra . Kérjük azo
kat a  t is z te lt  o lv a só in k a t, akiknek az e lő fize té se  
ezen  a n apon  lejár, m é ltó z ta ssa n a k  a m egú jításró l 
idejekorán  g o n d o sk o d n i, h o g y  a lap o t akadálytala
nul k üld hessü k  továb b .

— A  k ir á ly  Budapesten. A  király február 4-én 
®ste fél nyolckor ötheti tartózkodásra Budapestre 
érkezik s innen gyakrabban kirándul Gödöllőre. A 
király lakosztályának rendbehozásán nagyban dolgoz
nak már, hogy kellő időre rendben legyenek, Február 
7-ikőn bál lesz az udvarnál s a helyiségek világításá
nak kipróbálása végett ma délelőtt próbát ilágitást 
tartottak s a próba kielégítő eredményt mutatott. A 
királyi palotabeli főőrség épületének átadása is ma 
történt meg. Az átadáson jelen volt a várkapitány, a 
IV. hadtest parancsnokságának küldöttjei s Hausmann 
Alajos tanár, a királyi palota építésének vezetője. 
A ma délben szolgálatba lépett őrség már az uj épü
letben tartott szolgálatok

—  M a g y a r  n e m e s s é g .  A  hivatalos lap közli, 
nogy a király Cséti Ottó ÍŐbányatanácsosnak és a sel-

meozi bányászati és erdészeti akadémia nyugalmazott 
tanárának és törvényes utódainak a tanári pályán, 
valamint a löld- és bányamértani szaktudomány elő
mozdítása körül szerzett érdemei elismeréséül a ma
gyar nemességet a twfc-t előnévvel díjmentesen ado
mám ózta.

—  T a n ító k  W la e s lo e  m ln is e te r n é l .  A M agyar
Tanítók Otthona tegnap kü döttségileg tisztelgett tF/aa- 
sics Gyu'a közoktatási minis térnél, hogy Őt az Ott
honnak február 11-én a fővárosi Vigadó nagytermé
ben rendezendő müvósz-eetélvére meghívja A  kül
döttség élén Száva János intézett beszédet a minisz
terhez, aki megígérte, hogy megjelenik az estén.

— Lónyayek a béosl lapok ellen. Gróf Lónyay 
Elemér és neje budapesti jogtanácsosa a következő
ket közli velünk:

Ügyfeleim, gróf Lón.ay Eemér ur és neje. 
Stefánia belga hercegnő ő fensége megbízásá
ból megbíztam lovag Sprung Ferenc bécsi ügy
védet hogy azok e len az osztrák lapok eben 
amelyek az ismert sér:ő és rágalmazó tartalmú 
híreket közölték, indítsa meg az eljárást. A  többi 
lapok ellen való eljárásra nézve megbízóim még 
fenntartották elhatározásukat. E szerint megbí
zóim semmiféle nyilatkozatokat el nem fogadnak.

—  A  Bzerb k ir á ly  éa az n ] b é l y e g .  A szerb 
király uj bó yegeket készíttetett az arcképével és 
evégből megbízott egy lestót a béíyeg mintájának 
elkészítésével. A festő, aki egyébként udvari ember 
voit, annyira szépitette a királyt a képen, hogy az 
nem állhatta meg szó nélkül.

— Nem, ilyen szép mégsem vagyok — mon
dotta — csinálja meg úgy, hogy jobban hasonlítson 
hozzám.

Ami mindenesetre amellett tanúskodik, hogy 
Sándor szerb királytól távol áll a hiúság. A történe
lem külömben mutat fel már ilyen mentességet a hiú
ság alól. Ott van például Cromwell, aki mikor Lely 
Péterrel megfestette magát, így szólt hozzá:

— Használja lel egész művészetét, hogy, ameny- 
nyira csak lehet, hasonlítson hozzám a kép. Különö
sen pedig megkívánom, hogy minden ránc szemölcs 
és ragya ott legyen. Ha nem, akkor egyetlen fillért 
sem kap.

—  S lo g e r  Z s ig m o n d  ü g y e .  Singer Zsigmondnak, a 
Neue Freie Presse budapesti levelezőjének ismeretes 
ügyében ma a következő jegyzőkönyveket teszik közzé*

Jegyzőkönyv, felvétetett Budapesten, 1903. évi 
január hó 26. és 28. napján a Singer Zsigmond ur és 
Rakovszky István országgvü ési képviselő nr között 
fenn forgott lovagias ügyben.

Alólirott báró Feilitzsch Arthur és dr. Münnioh 
Aurél (előbbi mint Perczel Dezső helyettese) felmu
tatásával a gróf Csáky Albin és Gajári Ödön urak 
részéről 19Ü3. évi január hó 24-én kiállított amaz 
nyilatkozatnak, amely igazolja, hogy Singer Zsigmond 
a gróf Apponyi Albert ismeretes memoranduma tar
talmának ismeretéhez ..nem visszaélés utján jutott*1, 
lovagias, esetleg fegyveres elégtételt kértünk Singer 
Zsigmond ur nevében Rakovszky István országgyű
lési képviselő őrtől a képviselőház 1903. évi január 
hó 24-iki ülésében elkövetett sértésekért.

Bartha Miklós és Holló Lajos mint Rakovszky 
István ur megbízottjai kijelentik, hogy a Singer 
Zsigmond ur eljárásának teltélezett inkorrektsége 
nemcsak abban áll, hogy esetleg visszaélés utján 
jutott a kérdéses iratokhoz, hanem abban is, hogy 
Singer ur egy becsü letügyi eljárás folyamán azt állí
totta, hogy a kérdéses iratot egy volt nemzeti párti 
politikustól kapta, ami kizártnak tekinthető; továbbá 
abban is, hogy a kérdéses iratot nyilvánosságra 
hozta, holott nem feltehető, hogy' erre illetékes 
tényezőtől meghatalmazást nyert volna. A gróf 
Csáky Albin és Gajári Ödön urak nyilatkozata 
nem deríti föl először azt, hogy Singer Zsigmond 
ur csakugyan nerazetipárti politikustól kapta-e a kér
déses iratot. Másodszor, hogy illetékes tényezőktől 
nyert e felhatalmazást annak közlésére? pedig erre 
különös anlv helyezendő, mert a kérdéses iratban az 
állami ügyek vezetésének olyan irányzása is kíván
tatik, amely intim természeténél fogva a nemzeti ügy 
szempontjából csak akkor érhet el sikert, ha azt a 
titoktartás egész mértekében lődözi. Harmadszor, 
hogy gróf Csáky Albin és Gajári Ödön nrak előtt 
valóban azt az egyént nevezte-e meg £ inger Zsig- 

J mond, aki neki az iratot átadta, miután gróf 
' Csáky és Gajári urak nem közvetlen meggyőződéüsk 

alapján, hanem a Singer ur szavahihetőségére való te- 
, kintettel állították ki nyilatkozatukat. Mindezeknél 

fogva kívánják: derít tessék ki, hogy nemzetipárti po
litikus volt-e a kérdéses irat átadója; hogy volt-e 
Singer urnák illetékes tényezőtől lelhatalmazása a köz
lésre. hogy szere, zenek gról Csáky Albin és Gajári 
Ödön nrak meggyőződést arról, hogy az elő.tűk meg
nevezett egyén valóban az, aki Smger Zsigmond ur
nák a kérdéses iratot átadta. Ha ez megtörtént és ha 
ez a lőiderités kétségen kívül helyezi a Singer Zsig
mond nr eljárásának korrektségét, akkor Rakovszky 
István az elégtételnek bármely nemére kész és akár 
a Ház zárt ülésében, akár hírlapi utón akár fegyve
resen — a Singer ur kívánságához képest — meg
adja a teljes elégtételt.

Singer Zsigmond ur alólirott megbizdttai kijelen
tik, hogy megbízójuk annak igazolásán kívül, amit 
gróf Csáky Albin és Gajári Ödön előtt ezen urak 
nyilatkozata szerint már megtett: ebben az ügyben a

maga részéről semminemű további felfedező lépéseket 
avagy nyilatkozatokat tenni nem ha Iandó. Erkölcsi 
köteíességérzelének tudatában úgyis mint egyén, 
úgyis mint hírlapíró etbikai képtelenségnek tartja, 
hogy másra köteleztessék, mint annak bizonyítására, 
hogy a memorandum tartalmának ismeretéhez nem 
jutott tisztességtelen módon. ,

Miután pedig azt. hogy a tudomáshoz tisztessé
ges utón intőn, beigazolta, eltétien lovagias, illetőleg 
fegyveres elégtételt kér.

Bartha Miklós és Holló Lajos megtagadják az 
elégtételt mert a Singer ur el árasáról feltételezett 
inkorrektségek nincsenek elnantva. Egyszersmind fel
ajánlják a kontroverz kérdések eldöntésére a becsü- 
let bíró sági e ‘járást.

Singer Zsigmond ur ?. ólirott megbízottai ragasz
kodnak a lent már ki e tett állásponthoz és utalással 
arra, hogy a Singer Zsigmond részéről kívánt elégté
tel megadása olyan leltéte ekbez nem köthető, áme
neknek teljesítését Singer Zsigmond ur magára nézve 
erkö csiieg lehetetlennek tartja, a kért lovagias elég
tétel megtagadását azzal a kijelentéssel veszik tudo
másul, hogy a elük által tett kijelentések folytán a 
becsütelbirósági d.ntés teljesen tárgytalan és cé.ra 
nem vezethet, ennek alapján annak megalakítását 
ellenzik. Ezzel a jegyzőkönyv bezáratott és aláíratott.

K. t
Bartha Miklós,

Dr. Holló Lajos.
mint Rakovszky István nr 

megbízottai.

Singer Zsigmond a 
adta k i :

: . f . .
B á r ó  Feilitzch Arthur,

Dr. Ittfzntck Aurél,
m'nt Singer Zsigmond ur 

megbízottai.

következő nyilatkozatot

A  fentebbi jeg y ző k ö n y v  közreadásával k ijelen 
tem, h ogy  ebben az ü gyben  az elfogu  atlan k özvéle
m ény ítéletét tekintem  e lé g té te le k .

Budapesten, 1903. január 28.
Sincer Zsigmond.'*

— Kát kitüntetett gyermek. Olaszországban 
is van olyanfajta érdemrend, mint nálunk a koronás 
ezüst érdemkereszt; neve: valor civile, azaz a polgári 
érdemet tüntetik ki vele. Kü ön állami bizottság szo
kott összeülni s hozza javas atba azokat, akiket ezzel 
az ezüst érdemrenddel kell kitüntetni. Legutóbb erre 
nyolc érdemes egyént ajánlott az a bizottság s az 
az érdekes, hogy a nyolc közül keltő gyermek. Ve- 
nerio Konrád, egy nvolcéves fiú ugyanis egy gyer
meket mentett ki saját élete veszélyeztetésével a Cre- 
mona városához szomszédos folyóból; ugyanilyen ér
demre tett szert a tizenegyéves Ugolini Antal, aki 
Firenze melleit a Savio iolyóból húzott ki egy ful
dokló gyermeket. A medáliákat természetesen büszkén 
hordják s minden esetre maradandóbb ez, mintha na
rancsosa1, fügével és egyéb édességekkel fraktálták 
volna azokat a derék, életmentő fiukat.

—  T a n fe l t ig y e lő s é g t  t o l ln o k o k  a  p é n z ü g y -
m in is z te r h e z .  A  tanelügyelőségi tisztviselők és toll- 
nokok elégületlenek a helyzetükkel. Az utóbbiak 
indokolatlannak és sérelmesnek találjak azt, hogy a 
törvénynek reájuk vonatkozó kedvező intézkedése 
mindeddig nincs végrehajtva és hogy e ért törvény- 
ellenesen egy egész fizetési rangosztálvlyal vannak 
megrövidítve, ti őst a taníe'ügyelőségi tollnokok kér
vénynyel járultak Lukáes László pénzügyminiszterhez, 
kérve, hogy az u tisztviselői tízetésrendezó törvény- 
javaslatnál kívánságukat vegye figyelembe és a tör
vénynek reájuk vonatkozó kedvező intézkedését hajtsa 
végre. Kér.k továbbá a pénzügyminisztert, hogy a köz
oktatásügyi miniszterrel egyetértőleg hasson oda hogy 
minden vármegyében egyelőre legalább egy segédtan- 
lelügyelői állas szerveztessék és hogy így a segéd- 
tanielügyelói állások tömeges szaporításával a jelen
leg fogalmazói teendőket végző érdemesebb toll
nokok segédtanfelügyelőkké neveztessenek ki. Ámen - 
nyiben előmenetelük a segédtan felügyelői létszám 
szaporításával nehézségekbe ütköznék, kérik, hogy 
ez esetben összes létszámuknak legalább lelerószét a 
X-ik díjosztályba sorolja a miniszter, mivei mint tan
kerületi tollnokok törvényileg különben is a X-ik 
fizetési rangosztályba tartoznának, és egyedül csak 
a törvény végrenemhajtása miatt voltak és van
nak eddig egy egész fizetési rangosztalylyal meg
rövidítve.

— A a z e rb  m in is z te r e ln ö k  b a le s e t e .  Belgrádból 
jelentik, hogy a nisi vonat, amelyen Cincár-Markovics 
miniszterelnök és Lozanics külügyminiszter utazott, a 
belgrádi pályaudvaron nekiment egy vasúti kocsinak, 
amelyet éppen tolattak. A miniszterelnök az összeüt
közés lolytán kissé megsérült.

—  J ó t é k o n y  a d o m á n y o k . Az ingyenkenyérre 
Dnvidovics L’pótné (Budapest) 2 korona öü fillért kül
dött hozzánk. Ugyancsak Davidovics Lipótnétól 2 ko
rona 60 fillért kaptunk az ingyentej javéra. A jóté
kony adományokat rendeltetési helyükre juttatjuk.

— M a h m u d  D á m á d  b a s a  h a m v a i.  Konstanti
nápolyból táviratozzak: A  szultán lépéseket tett a 
franoia kormánynál, hogy sógorának, Mahmud Dámád 
basának holttestét szolgáltassák ki és vig/ék Kons- 
tantinápolyba, nehogy az ujtörükük vértanaként tisz
teljék és sírjához zarándokoljanak. A Jildiz köreiben 
remélik, hogy a bíróság Mahmnd Dámád basa fiai
nak ellenzése dacára a szálfán kívánsága értelmében 
fog dönteni.

Arcbőr és kezek ápolására WVi-lwwBww.  -huxnálipn mást, mint a *0 1 x 1 1 0 2 1 **  C f C I D C t  i Egy tégely X k o r .  Hozzávaló szappan 8 0  f i l l é r .  Teljesen ártalmatlan!
Kapható: Schubert Arnold Budapest, VIL Ceengery- és Ooh-u.sarok.
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— Juliska hugám . Született ezerhétszáz- 
kilenovennyolcban — s ma is él, nemcsak él, 
hanem jó étvágygyal eszik, iszik, remekül alszik 
s maga szolgálja ki nemcsak magát, hanem azt 
az örogcisszonyt is, akinél lakik. Szegedi látni
való ez a százötesztendős — leány. Szilágyi Ju
liska a neve. Juliska, 6 maga mondja így. Neiu 
Juli. Battonyáról került be Szegedre. Hogy mikor, 
azt Ő maga se tudja, hanem akkor még nem volt 
vasút azon a tájon. Fiatalleány korában cseléd
sorban élte végig az életet. Addig tudniillik, amig 
megfogadták, amig kinéztek belőle valami hasz- 
navohetőséget. Amióta pedig egészen vénleány 
lett, a kőnyörületből él. Összeszed mindenfelől 
egy kis szalonnát, tejet, kenyeret s arra a kér
désre, hogy tud-e enni, azt telelte a rendőrségi 
hivatalnoknak, hogy: — ha van mit. Legutóbb 
azért ment föl a városi székházba, hogy valami 
kis segítséget kérjen. Népkonyhajegyet meg egy 
kis pénzecskét, hanem arra kérte az urakat, hogy 
lehetőleg ne járassák sokat, mert a lépcsőt már 
nem igen bírja. Alakja kettőbe görnyedt s a vál- 
laira nehezedő sok esztendő súlya alatt akko- 
rácska lett, mint egy gyermek. Érdekes, hogy a 
város szegényházába semmiképpen se akar be- 
hurcolkodni. Hiába bizonygatják neki, hogy ott 
nyugodtan élhetne, gond nélkül. Azt. mondja, 
hogy ő abban a házban meghalna, pedig hát — 
nincs még itt annak az ideje.

— A liptóm egyei m agyarság tömörülése. A 
Liptómegyében mindegyre terjedő pánszlávizmus raeg- 
gátlására a liptómegyei magyarság erőteljes védeke
zésre készül. Tegnap Liptószentmiklóson a liptóme
gyei magyarság nagy szex’vezkedő gyűlést tartott, és 
megalakult a Liptómegyei Magyar Szövetség. A gyűlé
sen a magyarság szine-java képviselve volt.

Thuránszky Zoltán nagybirtokos, az előkészítő 
bizottság elnöke, rámutatván a panszlávok aknamun
kájára, csoportosulásra és védelemre szólítja a megye 
minden igaz maervarját, majd lelkes szavakban 
üdvözölve a Felvidéki Magyar Szövetség kiküldötteit: 
Berecz Gyula tanieltigyeiőt és Gerő Ernőt, megnyi
totta a gyűlést. Perecz Gyula köszönetét mond az 
üdvözletért. Platthy Zsigmond liptószentiváni plébános 
erélyesen ostorozza a pánszláv pénzintézeteket melyek 
legnagyobbrészt okozói a mesterségesen előkészített 
bonyodalmaknak. Dr. btxegler Kálmán lipótujvári ügyvéd 
lelkes szavakban indítványozza, hogy a Felvidéki Ma
gyar Szövetség mintájára azzal szoros kapcsolatban 
a megyei magyarság szövetséggé tömörüljön. Az 
indítványt egyhangú lelkesedéssel elfogadják, melynek 
folyamán megalakult a Liptómegyei Magyar Szövet
ség'. Az alapszabály tér vezet leiol vasasa után meg
választották a tisztikart. Elnök lett: 2 huránszky Zoltán. 
Alelnökök: Paiugyay Mór és Potornyay Miklós tőid- 
birtokosok. Titkár: Dr. Stiegler Kálmán. Jeg 'ző : 
Dr. Kuksz Adolf liptőszentmiklósi ügyvéd. Végül 
Thuránszky Zoltán einök bejeentette. hogy a megyei 
szövetségnek már eddig is mintegy kétszáz tagja van.

— A Krupp-flgy. E gy berhni telegramm jelenti, 
hogy a Kropp-ügy újabb hullámokat ver lö t A For- 
warts a Germania egy cikkére válaszolva azt Írja, 
hogy már régebben kijelentette, hogy ezt az ügyet 
beíejezettnek tekinti, de vannak más élő embereknek 
még el nem intézett dolgai, amelyek Krupp esetével 
szorosan összefüggnek és amelyeket okvetlenül a biro
dalmi gyűlés elé kell vinni.

— Halálozás. Mayer János zenetanár meghalt 
Jfflnráenben 74 éves korában. Szendrói Lajosné, az 
Operakdz kitűnő énekesének neje édes atyját gyászolja 
az elhunytban.

•<*jpitor Pistike, Spitzer Imre dombóvári nagy
kereskedő lia tegnapelőtt éjjel meghalt.

Parisból taviratozzák, hogy Raynard szenátor és 
volt miniszter meghalt.

G'rdcban ma délután elhunyt Raab lovag, a 
Qrazer lagespost lőszerkesztője.

— Feltartóztatott kivándorlók. Zsolnáról táv
iratozzak : A vasúti állomáson számos kivándorlót 
(Miaváról, Brezováról, Puchórói, Rózsahegyről stb.) 
jobbára javakoru lérfiakat és több leányt tartóztatott i 
fel a osendőrség1. akiknek megfelelő pénzük s vasúti ; 
és hajójegyük volt Amerikába, de útlevél egyiknél i 
sem volt. A íőszolgabiró hazaküldésük, iránt intéz- ! 
kedetk

.?*-----S to lb erg  h eroeg  h a lá la . A rottleberodei tit- i
kot, hogy Stolberg-Stolberg Wollgang herceg öngyil- , 
kosság, baleset vagy gyilkosság áldozata-e ma sem 
tudták megoldani. Eordhauseni jelentések szerint né
melyek az öngyilkosságot nem tartják kizárva, e sze
rint a herceg levelet is irt, amelyben bevallja, hogy 
az atyja halála viszi őt a halálba. Más értesülések 
szerint a nála talált légy ver nem volt kilőve és igy 
föltehető, hogy merénylet áldozatává lett.

éyj — A béoal zzabósztrájk. Birsből tá viratoz- 
aák :;A  szabósegédek gyűlésén elfogad’ák azt az 
indítványt, hogy azok a szabók, akik nagy divatáru 
cégeknél dolgoznak, álljanak ismét munkába.

— A Danáról. A Dana jege ma a Lánchíd fö
lött megosuszamlott és lecsúszott egészen a Ferenc 
Józseí-hidig. Megcsuszaralott a jég Újpestnél is és lejött 
a v asuti hidtól a Margit-hidig. Egyébként a Duna a 
‘főváros környékén jégmentes, eltekintve a jobbpart 
.néhány részétől. A viz áradóban van. Bajánál a jég 
iroóg szilárdan áll, különben a Dunán és mellékioyóin 
;a  jégyiswnyok változatlanok. ...

—  A  M ont-Peleé újra fenyegetőzik . É gy párisi
telegramm jelenti, hogy tegnap, mikor az Esi: nevű 
angol hajó ki akart kötni Martinique szigetén, hogy 
négyszáz utasa megtekinthesse St. Pierre romjait, a 
Mont-Peleé kétszázötvenméternyi, újonnan képződött 
csúcsa óriási dördüléssel alázuhant. Az ég egészen 
elsötétült és fojtó kónszag töltötte meg a levegőt. 
Az utasok közül már kétszáz a parton volt a zuhanás 
pillanatában és ezek között iszonyú zavar keletkezett. 
Szerencsére valamennyinek sikerült ismét a hajóra 
jutni.

— H ázasság. Gallé A ntal budai királyi vár
kapitány, eljegyezte báró zoernhauseni Zoerntg Antal, 
bécsi semmitőszéki biró leányát Zsófia bárókisasszonyt.

Régi magyar módi, lónyes esküvő volt folyó hó 
24-én a szabadszállási református templomban, akkor 
vezette oltár elé nemes Szűcs László földbirtokos bá
jos aráját marosjárai Rozsnyay Etelka urhölgyet, ma- 
rosjárai Rozsnyay Pál löldbirtokos leányát. A lako
dalmi mulatozás a két család ősi kúriáján folyt le s 
azon jelen volt a régi kiskun famíliák legtöbbje, a 
Rozsnyay, Füredy, Szűcs, Szeutpétery, Ferenczy, 
Kultsár, Szabó, Varga, Bósza, Dely, Péter családok.

Székely Sándor, a biharvármegyei vicinális köz
utak mérnöke, eljegyezte Kunetz Sárikát, Kunetz Al
bert tekintélyes kereskedő leányát Szabadkán.

— Az olasz vakok társadalmi szervezkedése. 
Az olaszokban nagy az egyesületi érzék. Minden fog
lalkozásnak megvan a maga szervezése, csak a vakok 
nem tömörültek még szociális egészszé. Most ez is 
megtörtént. Milanóban alapították meg szociális egye
sületüket, s hogy többen legyenek, befogadták maguk 
közé a félvakokat is. Az alakulógyiilésükön Turati 
szocialista képviselő elnökölt, ezen határozták el, 
hogy külön újságot alapítanak (milyen brancsnak ne 
volna mostan szaklapja?) amelynek szerkesztését egy 
jótolla szocialista újságíróra bízzák. Ezenkívül köve
telték, hogy a vakok is részesülienek politikai jogok
ban, s különösen szavazati jogban, a hivatalképessé
gük tágítását is akarják, azaz kívánják, hogy néhány 
állami és községi hivatal vakok számára is nyitva 
álljon. Végül elhatározták, hogy Olaszország összes 
vak és lélvak embereit egy központi szocia ista egye
sületbe hozzák össze.

— Adakozás. A Rottenbiller-utcai szűkölködő 
család részére ma K. M. 4 koronát és A. E. 2 koro
nát küldött szerkesztőségünkbe. Rendeltetése helyére 
juttatjuk.

— Vaautl katasztrófa Kew-Yorkból táviratoz
zék : Graceland mellett (New-Yersey) a Baltimor and 
Obio vasút egy lutárvonata hátulról nekiment egy 
helyi vonatnak. A futár vonat utasai csak könnyű sérü
léseket szenvedtek, ellenben a helyi vonat utasai közül 
24 ember életét vesztette és ötvenen megsebesültek. A  helyi 
vonat kocsmai az összeütközés után meggy ul adtak és 
ennek következtében néhány ember elégett, mert nem 
lehetett őket kiszabadítani a romok közül.

— betörők a  gyüjtöfoghazban. Páratlan vak
merőségre mutat az a betörés, amelyet a minap a 
gyüjtőfoghózban követett el két csavargó. A íogház- 
tefepen ugyanis különálló lakáshelyiség van. ahol a 
fogház tisztviselői és legyházőrei laknak. A betörők, 
akik a helyi viszony okkal teljesen ismerősök lehettek, 
ezt a lak helyiséget látogatták meg. Föltörték Tülheimer 
Mihály és Molnár Jőzseí légy őrök lakását. Tillneimer- 
nél leduiiák ugyan a szekrényeket, de nem vittek el 
semmit. Ellenben Molnár József lakásából elloptak 
egy őOó koronára kiállított 1,465.70/ számú posta- 

. takarékpénztári könyvet, és egy csomó ékszert. A 
■ betörők tiatalemberek voltak; az egyik alacsony, 
í römök termetű, gesztenyebarna hajú, bajusztalan. a 

másik magas, nyúlánk termetű, pelyhedző bajuszu. 
Mind a két ő le>tünően sápadt. Ezeket látlak ugyanis a 

• gyüjtÓiogbáz környékén ácsorogni. Valószínű, hogy 
i elbocsátott *egyencek. A rendőrség nyomozza a be-

törőkét.
— Körözött sikkasztó. A pápai rendőrség íáv- 

iratban értesítette a ;budapesti lókapitánvságot, hogy 
tieszky Ágoston 81) éves postasegédtiszt e hó 28-aíx 

j nagyobb összegű hivatalos pénzt elsikkasztott és meg
szökött. Valószínű, hogy Budapest lel© vette az útját. 
Jleszky nyúlánk, arca hosszas, haja. bajusza, szakalla 

, b.rna. A rendőrség intézkedett, hogy Heszfevt. ha
Budapestre jönne, eliogják.

— Tttz a diósgyőri vasgyárban. Kedden virra
dóra nagy tűz pusztított a diósgyőri állami vasgyár
ban. A gépjavító-műhelyben hajnali fél három órakor 
keletkezett a tűz. A műhely egyedülálló, nagy ía- 
épület. melyben sok értékes gép és anyag volt elhe
lyezve. Midőn a tüzet észrevették, akkor az épület 
már lángokban állott. Borzalmas látványt nyújtott az 
égő műhely. Az ofdalrészek és tető recsegve-ropogva 
égtek. A gyári tűzoltóság a pus. titó elemmel szemben 
alig tehetett valamit. A kár körülbelül 100.000 koro
nát tesz ki. Emberéletben nem esett kár. A műhely
ben íelhaJmozott anyagok még most is égnek. A tüz
eseiről azonnal jelentést küldtek az igazgatóságnak.

— Elfogott tolvajok. A rendőrség letartóztatta 
tokos Ferenc 18 éves csavargót, aki több társával a 
nyugoti pályaudvaron álló. szénnel megrakott kocsikat 
dézsmálta. Társai elmenekültek. — Kilógták Vároiy

,,Lajos 20  év e s  csavargót, aki a Bzondy-utca 57. számum

kávémérésben Arvay Sándor kovácsnak a fogason 
függő kabátjából ki akarta lopni a pénztárcáját. — 
Letartóztatták Horváth János 19 éves rovott múltú 
napszámost, akit a népszinbáz-utcai tűznél támadt 
tolongásban zsebtolvajláson értek.

— A visszautasított párba] áldozata. Berlini 
távirat még a következő részleteket jelenti ahhoz a 
szomorú eseményhez, amely Willich gazdásznak éle
tébe került: Endel őrnagy, akinek kihívását Willich 
visszau’asitoV.a, kegyelem utján Poábielszky közben
járására visszakapta a császártól azt a jogot, hogy az 
egyenruhát viselhesse. Az őrnagyot egy tiszti beosü- 
leibiróság Ítélte el, mert Endel anyagi előnyök remé
nyében hamisan vádaskodott. Á szerencsétlen ál
dozatot nagy részvét mellett temették el.

— Hölgyfényképek a legújabb módszer szerint, 
gyönyörű kivitelben csakis Mertens és társánál, Er- 
zsébet-tér 7. 4

(z) T izenötévi fürdőzés és különféle hirdetett 
szerek eredménytelenek,voltak számos osuz- és kösz- 
vényes betegnél, de végre is a Zoltán-lé\* kenőcs 
használata által teljesen meggyógyultak. Ara 2 ko
rona Zoltán g\ ógy tárában. Budapest, V., Sétatér-utca 
és Szabadság-tér sarkán.

(x) Rivo 11 fényképészeti és festészeti műterem 
Kerepesi-ut óO. Farsang idején kitűnő lelvételek este 
10 óráig.

A szász trónörökösné kitaszitása.
Budapest január 23.

A magyar hivatalos lap máskor oly szürke, 
tömött sorai közt szenzációt hozott azok számára, 
akik érdeklődéssel kisérték a szász trónörökösné 
regényének fejleményeit. A nem hivatalos rész
ben, de az autentikus közlésnek minden ismer
tető jelével egy kommünikét |hoz, amelynek lé
nyege abban a néhány szóban foglalható össze, 
hogy a szerencsétlen trónörökösné kilaszittalott a ma
gyar és osztrák uralkodó családból. A hivatalos 
lap jelentése szószerint igy hangzik:

Amint halljuk, ö császári és apostoli királyi 
felsége, ama teljhatalmánál fogva, amely őt, 
mint a legmagasabb uralkodóház fejét meg
illeti, akként rendelkezett, hogy mindazon 
jogok, tisztelettételek és kiváltságok, melyek a 
Szászország trónörököse 6 királyi fenségének 
nejét, mint született osztrák főhercegnőt, 
eddig megillették, fölfüggesztessenek és hogy 
ez a felfüggesztés hatályban maradjon azon 
esetben is, ha a bekövetkező válóper — a né
met birodalmi polgári törvénykönyv 1577. 
§-ában szabályozott — ama következmények
kel járna is, hogy a hercegné ismét eredeti csa
ládi nevét nyerné vissza.

Ezen legfelső rendelkezés következtében 
el t an tehát tiltva attól, hogy ezután a császári 
hercegnő és főhercegnő, Magyarország stb. királyi 
hercegnője cimével éljen és hogy a születésénél 
fogva őt megilletett főhercegi címert a tő- 
hercegi jelvényekkel továbbra is használhassa. 
Jh’em illeti meg őt többé a császári és királyi 
fenség címe sem és reá nézve megszűnnek az 
ezen minőséggel összekötött tiszteleti jogok is 
Feltűnik e hivatalos közlésben mindenek

előtt az, hogy a szász trónörökösné családi nevét 
egyáltalán nem emliti, mintha ezzel is csak 
fokozni akarták volna a jelentés könyörtelen 
hangját. De egyéb megjegyzés sem lesz felesle
ges. Mig Liput ferdtnánd főherceg lolmentése 
„annak saját kérelmére" történt, a szász trón
örökösné jogainak és kiváltságainak felfüggesz
tését ő felsége mint a Habsburg-ház fejő a saját 
kezdeményezéséből rendelte el. Bár a Habsburg- 
nemzetseg házi törvényeinek tartalma nem isme
retes, mégsem ismerhető félre a Wölflmg Lipót és 
a szász trónörökösné esetében történt rendelkezések 
egybevetése után, hogy a 'trónörökösnére vonat
kozó királyi clbatáiozása császári és királyi házból 
való kitaszilás jellegét viseli magán. Ehhez járul 
e büntetés különös szigorításaképpen az a körül
mény, hogy a főhercegnő jogainak felfüggosztése
még az esetben is hatályban marad, ha a ma 
megindult válópör azzal végződnék is, hogy,,aher- 
eegnó ismét eredoti családi nevét nyerné vissza." Ha 
tehát a drezdai Ítélet azt mondaná ki, hogy a 
szász trónörökösné ezt a címét nem viselheti 
többé, a szerencsétlen asszony aloánynevót.az oszt
rák főhercegnői címet sem viselhuti többé. Mert 
el van tiltva attól, hogy jövöre akár az ausztriai 
főhercegnő, akár a magyar királyi hercegnő cí
mevei éljen, nem hasznáihatja többé a császári és 
királyi család cimerét és nem illeti meg többé a 
császárig királyi fenség cime sem s ami a jeleneset-
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bon a legkomolyabb jolent66égü, nincs jussa többé 
a főhercegnői ranggal járó tiszteleti jogokhoz sem. 
Ily szokatlan és rideg formában még sohasem 
közösítettek ki senkit az osztrák és magyar ural
kodó család kötelékéből.

Mint halljuk a Mentonéban tartózkodó szász 
trónörökösnét már hivatalosan értesítették az itt 
említett elhatározásról.

Beavatott helyen egyébként már jó ideje 
tudták, hogy a hivatalos jolentós közzé fog tétetni 
ős alkalmasint nem csalódnak azok, akik azt 
hiszik, hogy a mai közzététel összefügg azzal a 
tcnynyel, hogy Drezdában ma ült össze a bíróság, 
hogy dűlőre vigye a szász trónörökösné válópörét. 
Akik a szenzációs kommünikét közétették, nyil
ván arra számítottak, hogy a drezdai bíróság már 
ma ki fogja mondani a válást, ami azonban még 
nem történt meg.

Mérvadó helyen hangsúlyozzák azt is, hogy 
a szász trónürökösnét tulajdonképp nem is a fő
hercegnői rangjától fosztották meg, mert hisz 
arról egybekelése alkalmával lemondott, de meg
fosztották most azoktól a tiszteleti jogoktól és 
kiváltságoktól, amelyek tovább is kijárnak min
den főhercegnőnek, aki valamely idegen fejedelmi 
isaládba házasodik belő. A szász trónörökösné 
esetére nincs precedens, mórt az eddigi összes 
házasságoknál az volt az alapelv, hogy a katho- 
liH-tis házasságot csak a halál honthatja szét, egy 
tőhercegnő tehát sohasem kerülhet abba a holy- 
zetbo, hogy az osztrák cs magyar uralkodó csa
lád tagjának tekintessek.

Volt egy eset, amikor hasonló nehézségek 
merültek iöi, Stefánia özvegy trónörökösnéé, de 
az sem analóg. De itt is a belgák királya, mint 
házának feje mogfosztottnak jelentette ki leányát 
mindazoktól a címektől és tiszteleti jogoktól, 
amelyek azt, mint, királyi hercegnőt megillették. 
De a belga jogtudósok kifejezett véleménye mel
lett, hogy az ily tilalom jogilag meg nem állhat, 
nőm tarthatta fenn a király ezt a rendelkezését 
! s Lányay grófné tovább is hordja a „királyi 
fenség" címet.

Nálunk ez másképp van. Királyunk az ural
kodóház fejét megillető teljhatalmánál lógva ren
delkezett és az ellen nincs felebbezés, mert a 
király családi ügyekben ö a legfelsőbb és cgyetlon 
fórum.

Mindenesetre tisztázatlan marad az a kér
dés, ha a válás bekövetkezik és a trónörökösné 
megszűnt a császár királyi család tagja lenni, 
egyúttal azonban se osztrák lőhercegnő, se ma
gyar királyi hercegnő nem lőhet, miZj/en nevet 
szalad majd viselnie és mily okmányokkal és mily 
iratokkal tesz majd lépéseket az iránt, hogy Gi- 
ronnak hites felesége lehessen. -Ausztriából _ ily 
körülményei között mindenkor ki lehet üt utasítani.

D rezd a , január 23.

Ma délelőtt tizenegy érakor ült össze a főtör
vényszék termében az a biróság, amelyet a trón
örökös és a trónörökösné válópörének tárgyalására 
a király delegált. A birák fekotében jelentek meg. 
A tárgyalás addig nyilvános volt, amig 1-ossnitzer 
elnök lelolvasta a biróság kiküldéséről szóló de- 
decomber 30-iki királyi rendelotot. Nyomban 
a megnyitás után az elnök felolvasta az 
igazságügyminiszteriumnak tegnap érkezott át
iratát, mely szerint a király lemond rendele
tének 9. pontjáról, mely igy hangzik: „A 
bíróság végítélete kihirdetés olőtt megerősítés 
végett elénk (a király elé) terjesztendő/ A biró
ság ítélete o szerint nyomb'in jogerős. Ezután 
hzárták a nyilvánosságot. Több órai tárgyalás után 
a bizonyítékok előterjesztéso után a tárgyalást a 
perbeli meghatalmazottak indítványára elhalasz
tották február 11-én délelőtt 10 órára. Tanukként 
Tiimpling főudvarnagy, Fritsch báróné főudvar- 
nresternű is  Schwarz rendőrbiztos jelenlek meg.

Drezda január 28.
A Dresdner Jonmal legfelsőbb rendeletet 

közöl, nmelylyel az 1902. december 30-án a trón
örökös válópörében hozott Ítélet jóváhagyására 
vonatkozólag kiadott rendelet módosittatik. A 
rendelet szerint a király teljesen lemond az ítélet 
jóváhagyásáról.

B éo z , január 28.

A Neues Wiener Taghlatl közlése szerint az 
uralkodóháznak a házitörvényeken kivül van egy 
tosriánai házitörvénye, s amig az osztrák házilör- 
vények megfosztják a szász trónörökös-asszonyt 
az osztrák lőhercegnOi rangtói, addig a toszkánai 
házitörvény szerint Lujza Irónörökösné megtart
hatja a toszkánai hercegnői rangot. Érdekos, hogy 
a toszkánai házitörvény alapján WSlfling Lipót 
jogot támaszthat a toszkánai nagyhercegi cimro.

Más verzió szerint a toszkánai család jelen
legi feje IV. Ferdindnd nagyherceg az utolsó, aki 
e címet viselheti. Az ú halála után o cint meg
szűnik és sem Wól/lmg Lipót, sem több fiai nem 
örö k ö lh etik . A nagyherceg gyermekei csakis mint 
főhercegek, illetve főhercegnők szerepelnek és igy 
kétségtelen, hogy a szász trónörökösné toszkánai 
Hercegnének sem nevezheti magát. A -drezdai

válőpörben hozott ítélet kihirdetése után a her
cegnőnek, mivel névtelen még sem lehet, nevet 
kell választania, amelyet aztán tovább is vi
selni fog.

Mint hírlik a trónörökösné, ©trónnal együtt 
áttér az ágostai evangélikus vallásra.

FŐ V ÁRO S

(*) Az ezredéves emlékmfl. Az Andrássy-ut 
torkolatánál, a Városliget előtt állították föl >  millená
ris emlékművet. Az emlékmű azonban nagyon lassan 
készül s nagy kerítés zárja el az Andrássy-uti közle
kedést. A 1Őváros lölirt a miniszterelnökhöz, hogy a 
kerítést távolítsa el. A miniszterelnök ma tudatta a 
várossal, hogy ő is szeretné, ha befejeznék már az 
emlékmű építését. A kiküldött szakbizottság azonban 
különböző pótlásokat rendelt el s annak a végrehaj
tásáig a kerítésnek ott kell maradnia. Az idén tehát 
nem hordhatják el a kerítést, de ha decemberben át
veszik az emlékművet, akkor a jövő év elején le
bontatja a kerítést, noha az emlékmű szobrai még 
osak évek múlva készülnek eh

SZÍNHÁZ, ZENE
** grendre de Mr. Poirier. Második fellép

téül Poirier urat játszotta ma este Coquelin ainó 
Angier és Sandeau Poirier ur teje cimü vígjátékéban. 
Ez a darab nálunk is ragyogó előadásban került 
színre a 70-es végek végén. Szigeti József, aki & 
nyárupolgárt különben is remekül tudta lesteni. akár 
Labichenál, akár Sardounál, akár hazai szerzőinknél 
akadt rá erre a népszerű típusra: Poirier szerepét 
szokatan gonddal dolgozta ki és belevitte meleg ke- 
délyének, bájos humorának egész gazdagságát. Szigeti 
végtelen kedvessége az alak karakterét annyiban meg
másította, hogy sugárzó bonhommiája révén rokonszen
vesebbé tette, mint amennyit ez a korlátolt és nagyon 
hiú nyárspolgár megérdemel. Ez az ember, akit Gaston 
igy jellemez Montmeyran barátjának: c'est George 
Danáin á Vitat de beau-ptre, milliókat szerzett a szor
galmával és a szerencséjével, de a lelkét nem tette 
gazdaggá. Alacsony sorból íö.emelkedett a vagyoni 
jólét legmagasabb fokára, de uj helyzetében nem ala
kult át, — nem vitt magával a lényes palotába ne
mesebb Ízlést nagyobb műveltséget, finomabb tapin
tatot. Egyetlen leányát, Antoinettet, eladta egy sze
gény marquísnak, akivel kezdetben nagyra van, de 
akit később elég durván és ízléstelenül emlékeztet 
arra hogy a legitim arisztokráciának ez a képviselője 
az ő kegyelméből él. Igaz, hogy a marquis dolog
talanul heréskedik, úri passziókat üz, fiatal lelesége 
oldalán kalandokat keres, lenézi a polgárt, akinek a 
kenyerét eszi és ilyenlormán kihívja maga ellen a 
kritikát. De Poirier ezt a bírálatot olyan otrombán, 
olyan ügyetlenül gyakorolja, hogy a marquist nem
csak a maga személyétől taszítja ei, hanem a leányáé
tól is, aki sokkal nemesebb az apjánál s aki a leg
jobb utón van, hogy lérjében a lappangó szép tulaj
donságokat tölébreszsze és az arisztokratikus léhasá
gokat a szerelem és a becsülés révén polgári eré
nyekké alakítsa á t Presle marquis az arisztok
rácia árnyoldalaival lép föl, de vele szemben 
Poirier ur sein képviseli a demokrácia tiszteletet 
paranosoló tu'ajdonságait; kivált amikor kisül, 
hogy voltaképpen azért neheztel a vejéré, mert nem 
mozgósítja előkelő befolyását, hogy az apósából bárót 
és lőrendet larapjon. A kicsinyes hiúságnak és a 
kicsinyes malidénak ezt a vegyülékót Coquelin a re
mekül színezett apró vonások egész tömegével illusz
trálja. Mindig érezteti, hogy ennek a tisztességes és 
praktikus polgárnak alapjában véve igaza van, 
amikor leckézteti a vejét, de azt is érezteti^ 
hogy a korlátolt ember erkölcsbiráskodása in
kább ront, mint javít, mert modorának a sértő 
durvasága hi úval van a tekintélynek és jóakaró 
meghallgatás helyett dacra ingerel. Olyanfajta em
bert, amilyen Presle marquis, csak gyöngéd bánás
móddal, imponá ó lelki nemességgel lehet a jó útra 
vezetni. Ezt a Jeladatot a lelesége végre is hajtja. 
Poirier ur a maga ügyetlen beavatkozásával össze
zavarna és tönkretenné mindent. Ennek a beavatko
zásnak a kómikumát senkisem magyarázhatja na
gyobb művészettel, mint Coquelin, akinek a Poi- 
riorje tökéletes és sokkal többet ér a Lajos 
FUlöp korában készült, ma már erősen meg
kopott darabná1. Ugyanezt mondhajuk Noeljéről 
is. a La joie fait peur cimü egy elvouásos darab 
hűséges inasáról, akit a Poirier nr veje után mutatott 
be. Az a jelenet, amikor az e.veszettnek gondolt fiú 
visszatér és amikor az inas erre a roppant örömre 
előkészíti az anyát, a ház beteges úrnőjét: 6zeuzáoióa 
erővel ragadta magával a Vígszínház egész közön

ségét A Coquelin játékából kisugárzó é’et és igazság 
e'.felejttette velünk, hogy voltaképpen egy sablonos 
parádés szereppel van dolgunk. (á. «.)

•• A VII. filharmóniai hangverseny, a hárfa 
és a zongora jegyében folyt le ma este a VII. filhar
móniai hangverseny és a Vigadó nagytermének koncert
dobogója előtt ismét együtt láthattuk azt a fényes 
közönséget, amelynek összejövetele a magas művészi 
nívón álló filharmóniai hangversenyeknek társadalmi 
jelentőséget is ád. A mai műsoron két szólista szerepelt: 
Godotssát Lipót, az utóbbi időben sokat emlegetett 
zongoraművész és Mosshammer Román, az Opera
ház haríavirtuóza. Fofómaan Róbert: III. Bichard- 
nyitánya, amelyet néhány év előtt játszottak utol-, 
jára fiiharmonikusaink, volt a műsor első száma és 
a mü lormai tökélye, dallamgazdagsága és drámai 
ere ü hangulatfe3lése ismét elragadta a közönséget, 
amely fiiharmonikusaink pompás előadásában gyönyö
rűséggel élvezte a magyar mester remekét. — Ujdon- 
ságszámba ment a műsor második száma: Widor 
Korái változatokkal cimü kompozíciója. Wídor, a Saint- 
Sulpice világhírű orgonistája a Flohdor-Celestin kettős 
képét mutatja: balleteket komponál a világ gyerme
keinek örömére, majd egyházi kompozíciókat épü
lésére mindazoknak, akik az orgona bugása mellett 
magukbaszállnak. Ezt a koráit, amelyet a párisi 
városi tanács megrendelésére komponált az 1900. világ
kiállítás alkalmából, legelőször Colonne vezénylete alatt 
játszották és ekkor — mint a programmban olvassuk, 
— Hasselmann, a párisi > eneakadémia hárfa-tanára ját
szotta. A kompozíció a hármának, mint szólistának, 
sok alkalmat ad az érvényesülésro, — a zenekar maga 
úgyszólván csak hátteréül szolgál szeat Dávid hang-, 
szerének. A narfa, mint szóló-hangszer, alig illik bele 
nagy koncertek keretébe, legkevésbbé olyan brutális 
csarnokban, amilyen a Vigadó nagyterme, amelynek 
gyilkos akusztikája megrontja az intim hangha
tásokat A mü eltér a rendes sablontól, amennyi
ben az egyes variációk nem állnak elkülönítve 
egymás mellett, hanem dallamos és ötletes átmenetek
ben egybefonódnak. J/oss/tammtr tanár nagy virtuozitás
sal kezeli hangszerét, amelynek rideg húrjai minden ár
nyalatban engedelmeskednek mesterük ujjainak. -líoss- 
hammer technikája tökéletes, tónusa meleg, fényes, 
szinte az omberi orgánum bensősógével hat és nem 
árulja el, hogy eredetét fizikai erőszaknak köszöni, 
ami a legtöbb hárfajátékos produkcióit élvezhetetlenné 
teszi. A közönség zajos tapssal honorálta Mosshammer 
művészetét. —• Ezután Godowski Lipót lépett a pó
diumra, akit nagy érdeklődéssel vártak a sok 
reklám után, amely megelőzte. Arcképe után ítélve, 
nagycsontu, tagbaszakadt, epikureus tekintetű szarma
tára vártunk és megjelent helyette egy vézna, 
rokkantvállu, beteges férfiú, ügyetlen frakkban és 
sok bágyadt szerénységgel. Két izzó .ekete szem és 
egy törékeny testecske, — ennvi az egész ember. 
Valahogyan ngy képzelem el magamnak Heinét be
tegsége kezdetén és fáj a lelkemnek, hogy az ilyen 
finom művésznek az impresszárió olyan durva reklá
mot csinált. Godowski Csajkovszki b-moll zongoraver
senyével mutatkozott be közönségünknek.azzala különös 
tikkasztó szenvedélyességü müvei, amely legutóbb a 
tölgyegészségü Lammond hatalmas erejű ujjai alól hang
zott felénk. Hogy Godowski szuverén ura a technikának, 
azzal csakhamar tisztában voltunk; ujj- és csukló-tech
nikája ezermestersóg, passagevi gyorsak, világosak, fé
nyesek, biztonság és braveur az egész vonalon. Es 
mennyi lágyság, mennyi változatosság, mennyi erő a 
kitejeze3ben. Igen, erő is. Sajátságos erő. Nem a 
Lammond brutális egészsége. Ez az erő a lélek dacos 
diadala a fizikumon, mámoritó kitörése a tempera
mentumnak, szinte metafizikai csuda — a benső láz 
ereje, amely aztán veszedelmes verejtéket csillogtat a
művész szivetfacsaróan halvány homlokán. Nem. ked
ves mester, máskor Chopint kérünk, és pedig a csön
desen ábrándozó, halkan elvérező Chopint, — nem 
afféle briliáns etűdöt, aminőt a közönség kiméletlen 
kérésére végül ráadásul adott. (G—/y.)

•• Loute A Magyar Színház színpadán ma este 
a Vígszínházból átrándult Loute kalandjai zajlottak le 
s éppen olyan elementáris kacagóvibarokat fakasz
tottak, mint régi tanyájukban. A színészek, Hegedűs, 
Gótb, Tanay pompás triásza, ugyancsak pompásan 
játszottak s Loute szerepében B, Kertész Ella bizon' i- 
totta be, hogy nem csalódnak azok várakozásukbau, 
kik tehetségétől s egyre lejlődő művészetétől még 
nagy színpadi sikereket várnak. Ötletes jatéka s 
eleven temperamentuma ma sem tévesztette el hatását 
s felvonások végeztével zajos tapsok szólították a 
kárpit elé. (P* A) v

•• A Nemzeti Színház bemutatója. A Nemzeti 
Szinhái újdonságából, lii.Ms Oszkár Lady Windermere 
legyezójo cim ü angol társadalmi színmüvéből, már az 
utolsó próbák folynak. Az igazgatóság a darabhoz 
teljesen nj díszleteket és bútorokat készíttetett, melyek* 
különösen Lady Windermere második Jelvonasbeli
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szalonja, hü képét adják as angol uriházak modem 
berendezésének.

• •  K tiry K lára  K aoakw nétan. A  Népszínház 
nagy művésznője tegnap Kecskeméten San-loyt ját
szotta az ottani nőegylet javára és ez ak a  ómmal 
— mint levelezőnk jelenti — a legnagyobb ünnepei- 
tetések tárgya volt Érkezésekor rengeteg ember várta < 
a vasúti állomás perronján és viharosan megéljenezte. 
Majd a városi tanács, élén Vámos Béla lékapitány, 
beszédet intézett hozzá s egy bölgybizottság, Kada 
Elek polgármester nejének vezetése alatt virágcsok
ron nyújtott át neki. A próbán a zenekar tussal, 
Követi igazgató beszéddel fogadta. A jegyeket már 
napokkal előbb elkapkodták, úgy, hogy az előadás nap
ján drága pénzen se lehetett egyetlen-egyet is 
kapni. Az ünnepelt művésznőt, mikor a szín
padra lépett, babérkoszorúkkal és egész virágerdővel 
fogadták. Páholyokból és földszintről teli marokkal 
szórták a virágot, egészen elborítva a színpadot és a 
meghatottságtól szóhoz nem jutó művésznőt Előadás 
alatt is percekre megakasztotta a szűnni nem akaró 
taps a játékot, főivonások után pedig 25—30-sscr 
hívták ki a nagy művésznőt, aki a címszerepet ábrá
zolta. Előadás után lelkes tömeg várta Küry Klárát a 
színház előtt, az iíjuság kifogta kocsijából a lovakat 
és éljenezve vitte a Beretvás-szállóba s nem is osz
lott szóJylyel, mig a művésznő pár szóban meg nem 
ígérte, hogy rövidesen hosszabb vendégszereplésre 
visszatér. A Beretvásban nagy bankett várta, amely
ben a város egész intelligenciája részt vett s 
ahol áradozó szavakban ünnepelték a művészt. 
Bankét közben egyszerre nagy tömegben lepte el az 
i’juság a termet és szünetion éljenezte a város ked
ves vendégét. Elutazása alkalmával a perronon meg
újultak az ovációk és a vasúthoz vezető utón is szá
zával állottak az emberek, amint a művésznő a város 
hintáján a pályaházhoz hajtatott. Levelezőnk nagyon 
dicséri Sárosi Paula kedves alakítását is Dudley sze
repében.

• •  A  Fark-K lub  h a n g v e rsen y e . A  Parfc-KZui 
január 20-án hangversenyt rendez, amelynek műsora 
a következő: I. Schubert: Második tétel a  D-moll 
négyesből (op. posth.) (Változatok: Dér Tód und das 
Madchen lelett). Előadják: Hubay, Popper, Ke
mény és Szerénái tanárok. II. a) Hugó Wolf: Verbor- 
genheit. b) Rubinstein: Morgen. c) Godard: Dér 
Freund. Előadja: Silvane Pauüne. IIL Ponchielli: Ro
mánc Giocondaból (Cielso e mar . . . )  Előadja: Sigr. 
Tecchi-Bonci. IV. a) Mozart: Adagio a D-durnégyesből 
b) Mendelssohn: Soherzo. Előadják: Hubay, Popper, 
Kemény és Szerémi tanárok. Szünet. V. Saint-Saens: 
Magándal, Sámson és Dóiba operábóL^Énekli: Sylvane 
Pauüne. VL a) Verdi: Recitativ és ária a TraviatábóL
b) Puccini: Románc, Manonból. Énekli: Sigr. Tecchi- 
Bonci. VII. a) Poldun: O Vöglein mit den Fiügeln 
bűnt. b) Liszt: És muss ein Wunderbares sein.
c) Rückauf: Das Stelldichein’. Énekli: Sylvane Panline.
A zongorakisérelet Kerner István és Tarnay Alajos 
eszközük. j

•• Hegyi Aranka vendégszereplése. Nagy ér
deklődés mellett vendégszerepeit legutóbb Hegyi. 
Aranka asszony Mnnkáoson. A  kiváló művésznő a 
Katalin, Lili 6b a Cigánybáró 16 női szerepeiben lépett 
föl, mindhárom estén zsníolt ház előtt. A  Katalin 
d6&dÁsa után estélyt rendeztek tiszteletére.

** A N e m z e t i  S z ín h á z b ó l.  Holnap csütörtökön 
a Nemzeti Színházban a Monna Vanna kerül színre 
14-edszer. a Várszínházban pedig A bor, Eszter sze
repében Blaha Lujzával.

** A L o u te  szerző je  B er lin b en . Pierre Veber, ; 
a nálunk is nagy sikert aratott Loute szerzője Bér- I 
linbe megy, hogy jelen legyen darabjának bemutató f 
előadásán.

•• Vidéki színészet. A z aradi színházban e ’
héten Pewny Irén, az Opera kitűnő művésznője lépett * 
fel két estén a Hunyadi László operában zsúfolt házak [ 
előtt. A művésznőnek zajos sikere volt A színház • 
műsorán a fővárosi színpadok újdonságai szerepelnek.
, •• Oyermekszlnbás. Csütörtökön ismét a Hamu-
pipáké bájos varázsrege kerül színre, melynek utolsó 
előadása teljesen telt ház előtt folyt le. Vasárnap 
nyoloadszor adják a kacagtató Tündérvilág vagy Ád- j 
paszta Jancsi és a szamár fejű törpe látványos tündér- 
regét, hétlőn pedig a Piroska és a farkas kedveit va
rázsrege nj betanulással először kerül színre. Az elő- : 
adás fél 5 órakor kezdődik; jegyek már délelőtt I 
kaphatók.

M ŰVÉSZET

D  á  Xelett-Tahy-klálUtáa. Ma délben nyitotta 
meg Wlass.'es Gyula közoktatásügyi miniszter a város
ligeti Műcsarnokban két maghalt festőművészünknek, 
Keleti G usztávnak és  Taky Antalnak hagyatékából 
rendezett kiállítást. A miniszter a Műcsarnok igazga
tójának üdvözlő szavaira kijelentette, hogy szívesen 
jött el.<z érdekes kiállításra, amely két nagytehet- 
ségü művészünk munkáit foglalja magában. Nddler 
Róbert festő a  Keleti-család nevében üdvözölte a  mi- 
>“ 8?tert, aki figyelmesen és nagy érdeklődéssel nézte

m eg a  kiállított k ép ek et A m egnyitón  szépszám ú és
előkelő  k özön ség  volt jelen .

□  A  N em zeti S za lon  m nnkaprogram m ja. A
Nemzeti Szalon tegnap választmányi ülést tartott, 
amelyen a tisztikar jelentést tett a legutóbb lezajlott 
kiállítások eredményéről. E szerint a Paál László- 
kiálütáson elkelt 11 mű 20.800 korona értékben, fizető 
látogató volt 2014, a karácsonyi ismétlő kiállításon 
elkelt 9 mű 1892 korona értékben; a tóü kiállításon 
pedig eddig vevőre talált 36 mű 10610 korona érték
ben, mig a kiállítást az elmúlt három hét alatt 1540 
fizető látogató tekintette meg.

A Szalon további raunkaprogrammjára nézve azt 
határozta a választmáur, hogy lebruár 8-án nyílik 
meg Szombathelyen az első kiállítás, a téli kiállítás 
II. csoportjának a bemutatója lebruár 22-én lesz, 
márciusban Szabadkán rendez kiállítást a Szalon, 
május 1-én pedig nagy rajzkiállUást, melynek módo
zatait a szombaton tartandó ülésen vitatja meg 
a választmány. Nagyérdekünek Ígérkezik a Fe
renc zy Károly müveiből november 15-ikótől decem
ber lo-éig rendezendő kollektív kiállítás. Ugyan
csak a tegnapi választmányi ülésen került bejelentésre, 
hegy a pénzügyminiszter megengedte a  Szalonnak, 
hogy sorsjegyeinek húzását május 5-ére balaszsza A 
már eladott sorsjegyek akkor is teljes érvénynyel 
vesznek részt a búzáson, amíg további sorsjegyek 
még mindig kaphatók a  Nemzeti Szalon pénztáránál.

□  Irá n y i D á n ie l szobra. Irányi Dánielnek tudva
levőleg szobrot akarnak állítani. A szoborbizottság 
arra kérte a hatóságot, hogy a szobrot a Gyár-utcai 
kis parkban állíthassa föl. A lőváros hajlandó volt 
a kérelmet teljesíteni s tegnapi ülésén a közmunka- 
tanács is hozzájárult.

TU D O M Á N Y , IRO D A LO M
O  K lafalu dy-T ársaaág. Az Akadémia zsúfolá

sig meglelt kistermében ma délután rendes havi lel
olvasó ülését tartotta a Kisfaludy-Társaság Beöthy 
Zsolt elnöklete alatt

A felolvasásokat megelőzőleg Vargha Gyula fő
titkár elsőbben a társaság igaz fájdalmát tolmácsolta 
munkás és lelkes tagjának. Bartók Lajosnak elvesztésén. 
Emlékét jegyzőkönyvbe iktatták s gondoskodni lógnak 
emlék beszéd tartásáról. Jelentette továbbá a lőtitkár. hogy 
gróf Ándrássy Dénes 4C0 koronával az alapító tagok 
sorába lépett, és hogy a kereskedelmi miniszter meg
küldte a párisi nemzetközi kiállításon a társaságnak 
odaítélt nagy érmet az eüsmerő oklevéllel együtt. A 
nemes grófnak áldozatkészségét külön levélben fog
ják megköszönni a kiállítási érmet és oklevelet pedig 
a társaság levéltárában helyezik el.

A felolvasások sorát Fiók Károly nyitotta meg. 
akit a társaság tavaly választott tagjai sorába jeles 
műfordításai révén. Mai székfoglalójának tárgya is 
műfordítás volt. A Bamajdndnak, ennek a Keleten 
termett csodaszép eposznak egy részét mutatta be. A 
sikerült műfordítást nagy tetszéssel logadták. Beöthy 
Zsolt elnök ezután elismerő szavak kíséretében át
nyújtotta Fiók Károlyuak, a társaság tagsági okleve
lét, buzdítva őt, hogy indológiái tanulmányainak 
költői értékesítését a megkezdett csapáson folytassa. 
Fiók meghatottan köszönte meg a megválasztatásban 
megnyüvánult bizalmat. Ezután Pékár Gyula mutatta 
be Mátyás király ciroü történeti drámájának első löl- 
vonásák A programúiban utolsónak hirdetett felolva
sás, dr. Sebestyén Károly kiváló érdeklődéssel várt ta
nulmánya Peer GynMA, az idő előrehaladottsága 
folytán a jövő ülésre maradt.

A felolvasó ülés után a tagok zárt ülésregyűl
tek össze, amelyen a főtitkár bejelentette, hogy a  tár
saságban az idén bárom rendes és egy levelező tag
ság vár betöltésre, egyúttal bematatta a beérkezett 
a,ánlásókat. Ajánlva vannak: Négyesy László (ajánlja 
Beöthy Zsolt), Fraájidi Vilmos (ajánlják: Bersevicsy 
Albert és JBeyediZí István), Ferenezy Zoltán (ajánlják: 
Hegedűs István és Biedl Frigyes) és Qárdonyi Géza 
(ajánlja: Alexander Bernát). Levelező tagnak Beöthy 
Zsolt ajánlotta dr. Kont Ignácot, a magyar nyelv ta
nárát a párisi egyetemen. Egyúttal elhatározták, hogy 
a nagygyűlést kővető lakomán a Gyulai serleggel ke
zében Hegedűs István lógja felújítani Péetely 36zss[ 
emlékezetét

E G Y E SÜ L E T E K

(A  b u d a p e s t i  könyv- és kőnyomdal főnökök 
egyesülete) a  tegnapi napon emőkei Emick Gusztáv 
elnöklete alatt tartott választmányi ülésében a többek 
között foglalkozott a nyomdákban alkalmazott női 
munkások árszabály tervezetével és azt végleg meg
állapította. Ugyanez alkalommal elfogadta a nyomdai 
tauoncok korlátozása tárgyában a kereskedelemügyi 
kormányhoz intézett felterjesztést.

(A  Ferenovárosl Polgári Kör közgyűlése) teg
nap este ment végbe Czigler Győző műegyetemi tanár 
elnöklete alatt. A választmány részéről előterjesztett 
jelentés kiemeli, hogy a kör indította meg a soroksári 
Dunaág rendezésének mozgalmát és a mait évben 
lezajlott iskolaszékig választásoknál a Kör jelöltjei 
győztek. A közgyűlés aztán meghallgatta a könyvtár
ról s gazdasági ügyekről szóló jelentést s a felmen
tést minden irányban megadta. Végül újból megvá
lasztották az eddigi tiaztikart. - '  >

F A R SA N G
)( A ta ro o . op erab á l. A z O peraház nyugdijiaté- 

lefe javára lebruár 6-án az Operaházban megtartandó 
álarcos bálra nagyban lolynak az előkészületek. Ej. 
léikor nyílt színpadon trétás előadások lesznek, ame
lyekben Eegedüs i'ereno, A’ernajz Ricbárd, írZeort 
Henrik és az Operaház több más tagja lóg közre
működni.

) (  H á z ib á l .  Fényesen sikerült házibált rendez, 
tek Jelűnek Lajos államvasuti jogtanácsos és neje, 
melyen a közélet, a kereskedelem, az íré- és művész
világ jelesei közül számosán vettek részt. Vacsora 
után zene mellett táncra perdült a fiatalság és kivtli- 
gos-kivirradtig járták. A mulatságon jelen voltak: 
Asszonyok : Jelűnek Lajosné, J . Lindb MarceUa, Sz, 
Bárdossy Ilona, Bárdossy Irén, Apátby Lászlóné, 
Gabos Oszkámé, Fellner Henrikné stb. Leányok: 
Jelűnek Ilonka. Lilla és Piroska, Reisenleitner Neűike, 
Antony Adél, Chorin Irén, Lindh Elzi, Gonda Mar
git. Bárdossy Sári, Lukács Emese, Sobulhoff Adrién, 
Raimann Dóra, Salgó Gretli stb.

N yilttép .
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folytatásokban h i i b o i  exAlUtva. 
vAfiry ném et csoportban. Prosppktnst küld a j E g*yet«-

m e s  F o ly ó ir a t  O lv a só k ö r , Király-utca 112,

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem  tartalmáért, sem  alakjáért 
nem  felelés a  szerkesztőség.)

SPO R T
Korosolyaverseny. A Budapesti Korcsolya- 

Egyesület ma tartotta meg nagy nézőközönség előtt 
korcsolyaversenyét a városligeti jégpályán. A műkor
csolyázó-versenyben első leit Meszléry Tivadar, máso
dik Márkus Jenő. Az 500 méteres gyorskorcsolyázó- 
versenyben első tett Manno Miitiadesz (49 mp.), má
sodik Vampetics Imre (52 mp.), harmadik Halmay 
József (58 mp.), Péetely Andor elesett. Az 5000 mé
teres gyorskorcsolyázó-versenyben első lett Manna 
Miitiadesz, második Péczely Andor, harmadik Vampe
tics Imre.

TÖ R V ÉN Y SZÉK
§§ A f 6 1 f B g g .K t . t t  c ig á n y .  Rafael László vá- 

lyogveíő, a rákosi cigánybanda másodprimása a leg
szelídebb vadházasságban élt a szépséges liárkáei 
Ilonával, akit hűségesen el-eldöngetett, A szép virág- 
szál végre is megunta az örökös oséplést g egy szép 
téli estén, amikor Rafael a falubeli disznótoron egész 
odaadással muzsikált, összecsomagolta vagyonkáját, 
ami egy lópokrócból, vánkosból és nyakba köthető 
rokolyából állott és átvonult régi szeretőjének, Bueei 
István vályogvetőnek agglegényi putrijába. Á  régi 
szerető kész volt a bocsánatra s meghívta egy bizony
talan származású malaopaprikás lakomájára. Bnozi szá
mot vetett a helyzettel s várta a másodprimás Otelló
nak minden valószinüség szerint való támadását s 
stratégiai előkészületeket tett. Kétarasznyi magasság
ban drótot hozott az ajtó küszöbe fölé és somiafüty- 
köst készített az ágya meűé. A szeűemek órájában 
untán  bebizonyult, hogy az óvóintézkedések nem 
voltak hiábavalók. Csakugyan megjelent a cserben
hagyott Rafael s hatalmas fejszével beznzta a putri 
ajtaját, amely a kisded hajlékba zuhant De mivel a 
lába megakadt a kifeszitett drótban, ő is követte ez 
ajtót: végigterült rajta a a szoba közepére esett Erre 
a pillanatra várt Bnozi s Rafael madonnája segítségé
vel annyira kikészítette vetólytársának a bőrét, hogy 
lepedőben vitték haza. Az esetet ma tárgyalta a pest
vidéki esküdtszék s a tárgyalás nem volt minden 
derültség biján. Bnozi részegségével védekezett ■ 
egyáltalában semmire sem akart visszaemlékezni.

— Tekintetes császári királyi törvényszék, oly 
részeg voltam, mint a osap. Mert, tetszik tadni, ha én 
iszok, egészen más ember vagyok, mint aki szoktam 
lenni. Már most mi közöm nekem ahhoz, amit egy 
más ember csinál.

A  törvényszék ■ körmönfont védekezés ellenére 
s  cigányt súlyos testi sértés büntette miatt hatbőnapi 
börtönre és poülikai jogainak /olt Hegesztésére Ítélte.

— M egnyu gszik , v a g y  lö leb b e z?  —  kérdezte 
ax elnök.

— M ér kérem  alássan, — h eb egte fogvaoogva •  
vádlott, <— emiatt a  haazontalanság miatt nem  járja ám, 
h o g y  a  szegényem bert, be m ingyárt o igán y  is , min; 
gyárt felkössék . A ztán m ikor fognak  fö lakasztan i?

A z elnök csak nehezen tudta a halálra rémült 
cigánynyal megértetni, hogy a  poülikai jogok f ik  
fiigieuliie nem B áli M ihály szakm ájába v á g ..
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§§ A pa é i  flu. Egy húszéves suhanó, Nepli he- 
renc került ina lopás miatt a pestvidéki törvényszék 
elé A saját édesapja, Kepli György váczi bérkocsi- 
tula;douos jelentette föl. azt panaszolva, hogy a fia 
éjnek idején bárom hírhedt barátjával a háztetőn ke- 
resztülmászva, belopózkodott hozzá s az asztalról 4 
koronát ellopott. Többet is elvitt volna talán, de ő a 
ceszre leiébredt, mire a tolvaj-kompánia megugrott.

Elnök (a panaszoshoz) t Öntől lügg, hogy a fiát 
me^bünlessük-e ? Kívánja a megbüntetését ?

— Kívánom.
Elnök: Hát mi az oka annak, hogy a saját édes

fiát be akar,a záratni?
— Három évig volt ez a fiú a javitó-intézetben. 

Hétszáz forintomba került ez a három esztendő és 
nem használt semmit. Ahol éri, lop. Véltem neai két
ezer forintért hintót, lovakat, uj ruhá\ hogy az én 
mesterségemet íolytassa, de mindent elzálogosított. 
Most újabban arra adta a lejét, hogy éjjel hazajár 
lopkodni. Mit tegyek vele ?

A törvén' szék eleget is tett az apa kívánságá
nak és a há átlan fiút hathavi börtönre ítélte. Az 
ehte.t lelebbezett.

£$ A  k tá  l i t á s l  k a la u z o k ,  l'crl D. mint az 1896. 
évi ezredéves országos kiállítási jegyiroda tulajdonosa 
a hovnos müintézetre ruházta a hivatalos kiállítási 
taauz kiadási jogát. A kiadási jog átruházásával 
együtt garanciát vállalt a Kosmos irányában azért, 
nogv a kalauzokból Jég alább is 260 DUÓ darab tog 
eiketni a kiállítás alatt s amennyiben ennél kevesebb 
adatnék el, Ő lesz köteles a megmaradt példányok le
jében darabonként 64 fillért a Kosmosnak fizetni. A ga- 
rantirozott mennyiség el nem adatván a Kosraos müinté- 
zet ügvésze dr. liusznyák Samu ügyvéd állal pert indított 
Béri el.en a budapesti tőzsdebiróság elóit és e biró- 
tHg el is marasztalta alpereseket a Kos mos javára 
127 09968 korona megfizetésében. Béri ez összeget a 
Kosmosnak ki is fizetvén megjelent utóbbinál a meg
maradt kalauzpéldányok átvételére, azonban azok 
átvételét megtagadta azon az alapon, hogy a kalauzok 
nyomása és kiál.itása hiányos. Bért ügyésze dr. Fá- 
r'udy Uábor ügyvéd által a budapesti kir. törvényszék
nél a kaauzok szakértői megvizsgálását kérte és 
miután a szakértők megállapították, hogy a kalau
zok legnagyobb része Hiányos, keresetet indított 
a Kosmos ellen az általa kifizetett összeg vissza
fizetése iránt, mely összeg járulékaival együtt 150.043 
korona 62 fillért tett ki. A törvényszék a perben a 
szakértők véleménye alapján el is marasztalta a 
Kosmost hogy Bérinek a követelt összegből mintegy 
tO.OOO koronát fizessen vissza. Az ítélet ellen a 
Kosmos a táblához lelebbezvéa. a tábla e hó 27-ikén 
az elsöbirősági ítéletet a lelebbezés értelmében meg
változtatta s a Berl-céget egész keresetével eluta
sította.

§§ A nyittat nemzetiségi bltnpör. A nyitrai 
törvényszék harmadnapja tárgyalja dr. Markomét 
Rezső vágujhelyi ügyvéd, volt vágujhelyi nemzetiségi 
jelölt, dr. Markoviét Gyula orvos és Csulik Lajos óturai 
esperes izgatási perét

A mai tanúkihallgatás dr. Markoviét Gyula má
sodrendű vádolt rövid íelszólalása után Parancsik Béla 
lubinai segédjegyző kihallgatásával kezdődött.Tanú sze
rint a vádlottak az inkriminált kifejezéseket határozottan 
használták és a népet annyira felizgatták, hogy 
minden magyar embert kőzáporral iogadtak. amint
hogy ót is több ízben inzuilallák. Deulsch Ede tanú 
az előbbivel azonos vallomást tesz. Bemutatja a Hej 
szlovaci oimü pánszláv dal nyomtatott szövejét, 
amelyet a nép énekelt. A lubinai szövetkezetül jog
címül használták arra, hogy ott titkos pánsz áv 
gyülekezeteket tartsanak. A védő és a vádlottak 
különféle kérdésekkel laggatják a tauut, mire az el
nök megjegyezte:

— Azt hiszem, hogy páratlan türelmet tanúsítot
tam a védelem teljes érvényesítése érdekében. A véde- ! 
lem azonban olyan haszontalan kérdésekkel á ll e  ó  ; 
hogy türelmem fogytán van és ajánlom az uraknak. . 
hogy ennek vége legyen.

A  tann meghiteltetését az ügyész indítványozta. ' 
ellenben a vádlott ellenezte, mert becsü'etsértési pőre : 
volt vele. A  törvényszék visszavonult határozathoza- : 
talra. Azalatt az ügyész és védő között izgatott jele
net játszódott le.

Védő: Tiltakozom az ellen, hogy az ügyész ur 
ilyen emelt hangon beszél velem. Úgyitt: Nem törő
döm vele. Fáid: Pardon. En sohasem logok a ma
gyar nem zet e llen  való izgatás miatt a vádlottak pad
jára kerülni, mint az ön védencei. (Éljenzés a h all- ! 
gatóság soraiban.) Markoviét Rezső és Gyula, vala
mint Csulik Lajos vádlottak: (lölugranak helyeikről.) 
Mi sémi (Nagy nevetés.)

Elnök (besiet a terembe): Mi történik itt? Úgyis*-. 
Jelentéktelen incidens volt, elnök ur. A védő ur meg
támadott és én válaszoltam, ennyi az egész. Azt hitte, 
hogy Lnbinán vagyunk, a szövetkezetben.

Azután Hereteg Simon baromkereskedőt és 
Krloviet Sándor lnbinai körjegyzőt hallgatták ki, akik 
hüják A tárgyalást holnap ioly- (

§§ A  s o p r o n i  b a a k p ttr . Sopronból jelentik: A 
tegnap befejezett bizonyítási eljárást ma a védők in
dítványaihoz képest kiegészítették. A védők külenö- 

eréayi szakértőhöz intéztek sok kérdést. Foly
ta tó la g  kihallgatták Dobrevits Sándort és dr. Prost-
toimmer Sándort, mint a takarékpénztár hivataifónökét 
! v kik azt igazolják, hogy Demy La os a
takarékpénztár elnöke, a banknak a takarékpénztárnál 
elvezett váltóhitele csökkentésére törekett. A védők 
indítványára a tárgyalást holnapra halasztották, amikor 
a perbeszédekre kerül a sor.
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T Á V IR A T O K
B é o i  január 23. A Grünhut és Rempler botkivi

teli cég raktárában m i délelőtt gázkiömlés következ
tében robbanás történi, mely alkalommal három em
ber súlyosan megsebesült.

Róma, január 28. A íemmtfdfzéA a Palizolo elleni 
perben megsemmisítette az ítéletet és az ügyet njabb 
tárgyalás végett a firenzei esküdtszék elé utasította.

Umberto k irá ly  szobra.
Réme, január 23. A tartományi tanács termében 

ma délelőtt leleplezték Umberto király szobrát a 
király és a királyné, a miniszterek, a szenátus és 
a kamara elnökei és a hatóságok képviselői jelen
létében. A királyt és a királynét belépésüknél 
élénk ovációkban részesítették. Garibaldi Menotti, 
a tartományi tanács elnöke mondotta az ünnepi 
beszédet, melyet a király és a királyné éltetésével le- 
jezetfc be. Az összes jelenlevők lelkesedéssel ismételték 
a kiállítást. Midőn az uralkodópár az ünnepség befe
jeztével elhagyta a termet, megújultak az ovációk. 
Garibaldi Menotti és Betpese, a tartományt kü.döttsé- 
gek elnöke, Margit özvegy királynéhoz intézett táv
iratban iné y ragaszkodásuk kiíe.ezése mellett közöl
ték Umbertó király szobrának le.ep ezését.

Vihar a  francia kam arában.
Paris, január 28. A kamara folytai,a a köz- 

munkaügyi minisztérium költségvetésének tárgyalását 
A vasúti konvencióra vonatkozó fejezetnél Bourrut 
felhívja a minisztert, hogy kötelezze magát, hogy 
Berteauxnak a kamara által már elfogadott indítvá
nyát a vasúti alkalmazottak helyzetének javítása 
ügyében támogatni -ogja a szenátusban. Sibtilt 
kije.enti, hogy Berteaux indítványának végrehaj
tása 275 millió frank kiadást vonna maga után. 
Berieaux tiltakozik e helytelen számadat ellen, 
Sibille azt válaszolja, hogy ez az értesülés a kormány
zattól származik. Cadenat szocialista képviselő sze
mére veti a kormánynak, hogy téves adatokat közöl 
avégből, hogy a reformokat meghiúsítsa. A köz- 
munkaügyi miniszter elárulta programmját, ngy amint 
a miniszterelnök tette a kuituszköltségvetés tárgya
lásánál. (Hosszantartó mozgás.) Maruijouls közmunka
ügyi miniszter azt válaszolja:

— Becsületes ember vagyok és az is maradok, 
de nem volnék többé az ha hason ó váddal válaszol
nék. Jól nevelt ember vagyok és a tisztesség embere. 
(Az összes képviselők élénk tetszéssel adóznak a 
miniszternek.) Cadenat a legnagyobb izgatottságban a 
miniszteri pad felé akar rohanni, de a teremőrök 
megakadályozzák. Az egész kamara újból ovációkban 
részesíti a minisztert. Végül a kamara elfogadja 
Berieaux indítványát, melyben a kormány iránt bizal
mát íejezi ki és azt felhívja, hogy a szenátussal 
egyetértőig keressen eszközöket Berteaux indítványá
nak végrehatásira. (Tetszés ) Ezután megszavazták a 
közmankaügyi minisztérium költségvetésének téte.eit, 
mire az ülést berekesztették.

P á r ia ,  január 28. A kamara ülésének vége után 
a folyosókon egy incidens történt Cadenat szocialista 
képviselő találkozott Chapuis képviselővel és heves 
szavakkal szemére vetette, hogy ez a közmunkaügyi 
miniszterrel való vitatkozása közben megrótta ó t A 
viszály folvamán Cadenat Chapuis arcán ..számos ’ 
karcolt séfü'ést1* ejtett A teremőrök kénytelenek voi- i 
tak Ca enat t elvezetni.

A venezuelai bonyodalom.
P árig , január 28. Á 7/oraa-ügynökségjelenti ‘ 

Caracftsból: Megerősítik azt a hirt, hogy a ve- í 
nczuelai kikötők elzárása csütörtökön mogszünik. 1 
A buenos-ayresi bankok a venezuelai kormány- ; 
nak pénzt ajánlottak tői a hatalmasságok köve
teléseinek kiegyenlítésére.

C a ra ca v , jan u ár 28. Egy buenos-avresi bank 
felajánlotta a venezuelai kormánynak a külföldi jgé- 
nj ek kielégítésére szükséges összeget.

W a s h in g to n ,  január 28. Az első értekezlet 
Anglia, Németország és Olaszország képviselő', vala
mint venezuelai képviselője közt tegnap volt Bowen 
lakásán. Venezuela elfogadta az eredeti javaslatokat, 
kielégítő garanciát ajánlott fel és azt a választ tegnap 
este elküldte a szövefséges hatalmak külügyi hiva
talainak.

A  m arokkói lázadás.
B e r l in  január 28. Marokkóból rossz hírek jön’ 

nek. A trónkövetelő egyre szorosabban zárja körül 
Kezet. A legutóbbi harcokban megverték a szultán 
csapatait.

Párls, január 23. Az összes nagyobb bankok 
kijelentették, hogy hajlandók a marokkói szultánnak hói 
mülió frank kölcsönt uam. A kölcsöntárgyalást a lrancia 
kormány közbenjárásával folytatják. Ennek a köl. 
csönnek nagy politikai jelentősége van, mert a szul-
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tán elköltött© a z  ö sszes  m arokkői vám bevételeket i
kölcsön visszafizet ősére s mert Franciaország, amely; 
Észak-Afrikában dominálni akar. ezzel igen ügyes’ 
sakkhnzást tesz Anglia ellen. x,

P á r ls , január 28. A Havas-ügynökség jelenti 
Tangerből: Muley Arafa, a szultán híve, 1000 ember
rel bevonult. A helyzet mindenütt nyugodt. A szultán  
kérésére Muley el Arbi, az Onazzan (?) hát feje meg
bízta fiát, Muley Taitebet és nnokaöcscseit, Muley Alii 
és Muley Anedet, hogy a felkelőkkel békét hozzanak létre.

K ö z g a z d a s á g i tá v ira to k .
B sv r -T o r k , január 28. (lernúny tőzsde., (Zárlat,) 

Gyapot: New-Yorkban helyben 9 05(9.—). Januárra 
8.44 (8 76u Áprilisra 8.91 (8.81> New-Orieansban 
helyben 8.7s (8.7«), — Petrcleum: Btan d white New- 
Yorkbau 8.20 (8.20). Stand white Philadelphiában 
8.15 (8,16). Rafined in Cases 9 50 (9.50). Credit 
tíalances at Oil Oifcy 1.50 (l.tO). — Zsír: Western 
steam 10.25 (10.50). Rohe és Brothers 10.45 (10.60., — 
Tengeri irányzata állandó. — Januárra—.— (69. V>). 
Márciusra 66.7a (57.—). — Májusra, 6O.»/a (60.7i)í 
Búza irányzata szabálytalan. — Piros őszi helyben 
81.®á í82.7s). Januárra —.— (— ). Márciusra 82.7a 
(83 8 8). Májusra 81? s (83.8/s). Jul.-ra 78.8/s (78.78), 
babona szállítási dija Liverpoolba l?/t (1.7»). — 
Kávé: ;air Rio 7. sz. 6.78 (6.7<), — Jan.-ra 4.10(4.15), 
Áprilisra 4 30 (4.35) — Liszt: Soring Whcat clears 3 05— 
3.10 (3.05-8.10). Őskor: 8.8/i8‘(3.»/i»). On: 29.20—29.40
(29.-----29.25), -  Bét: 12.37-12.67 (12.25-12.50). (A
~ árójeiben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h ic a g o , január 28. (Tervi énytőssde.) (Z áriát.) 
Búza irányzata szabálytalan. — Jan.-ra — (—.—). 
Márciusra —.«—(—.—). — Tengeri irányzata állandó. 
— Jan.-ra 45.7a (45.• b). —Zsír: Jan.-ra 1015 (10.22). 
-Jáj.-ra 9 47 (9 50). Szalonna short ciear 9 37—9.62 
(9.62). — Sertéshús: Májusra 16.55 (16.67). — (A 
zárójelben iévó számoz a tegnapi árakat jelzik.)

K Ü L Ö N F É L É K
A kalács.

Jő ünnepcet. Az első ünnepestc,
Hogy az asztal fején egy hely szabad.
Hogy egy karosszék elhagyott, elárvult,
Mert gazdájára örök éj szakadt.

A férj megtörve ül az estebédhez,
S nem üdvözölheti már hitvesét
S hiába várja anyja ajakáról
Három bohó kis gyermek a mesét

Ah, azelőtt hogy csillogott az asztal!
Kacaj csengett a nem volt itt szenvedő,
Es most, és most úgy véli, hogy az ahroiz 
Egy végtelenbe nyúló szemlédé.

A gazda előtt a fonott kalács állt,
Beborította hófehér lepel.
Foszlós, fehér volt s minden egyes ír en  = a 
Valami édes illatot lehel.

De íme, ahogy felpillant, előtte
Egy letakart kalács, mint egykoron.
Igaz, nem lisztből — sárból összegyúr.!
Nem foszlós és belepte a korom.

S megszólal Böske: Nézd, cukros papuska,
Ezt a kalácsot én sütöttem ám,
Hogy itt legyen, mint eddig ünnep este,
Amikor még sütött jó mamám.

Könnyek között mosolyg az atyja erre 
Es Röskének egy édes csók kijár 
S a szomorú, a sötét éjszakába 
Belopózik az első napsugár.

F e la k i  S á n d o r .

A  v á ló p e r e k  A n g l iá b a n  A válóperek az 
utóbbi időben nagyon megszapoiodtak Ángolország- 
ban. A londoni polgári törvén} szék válópör-osztályá- 
nak legközelebbi ülésszaka elé eddig háromszáthar- 
ininchat válók’erese'.et nyújtottak be, melyből százhet
ven olyan természetű, hogy mindkét fél belenyug
szik a  válás kimondásába. Az előbbi ülésszak 
legérdekesebb ügye a már ismeretes Lo Ben~té\n 
válópör volt, melynek hőse a Matabelország volt ki
rályának, Lobengulának a fia. Az indus heroeg hűtlen 
elhagyás miatt válik a feleségétől, akit három év előtt 
a Carls-Courtban, a vad’délafrikai előadásokon ismert 
meg. Felesége egyszerű polgárosaládból származik és 
leányneve Lo Ben Flóra Katalin. A pár titokban es
küdött meg. Az asszony osakhamar megbánta, hogy 
feleségül ment az indus herceghez, aki tekintet nélkül 
arra, hogy európai leány a felesége, továbbra is a  
többnejiiség híve maradt. Az első tárgyalást elnapol
ták, mivel az indus heroeg lakóhelyét nem tudták ki
nyom ozni.
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4- A német egyetem ek látogatottsága. E gy
iberlini lap közli most a német egyetemek látogatásá
nak statisztikáját. E szerint az elmúlt lélévben az 
összes német egyetemeken, a mlinsteri akadémiát is 
beleszámítva, harmincötezer diák iratkozott be; ebből 
a számból Berlinre hétezer. Münchenre négyezerkét
száz, Lipcsére háromezerbe!száz. Jénára hétszáz és 
Rostokra ölszázötven hallgató esik. A tanulmányi 
szakok szerint a hallgatók a következő számarányokat 
tüntetik iöl: joghallgató tízezer, orvostanhallgató hét
ezer, bölcsészetha Ugató és történész hatezer, matema
tikus és természettudományokat hallgató ötezer, evan
gélikus teológus kétezerkétszáz, katholikus ezerhalszáz

KÖZGAZDASÁG
Ipar és k eresk ed elem .

A gyáriparosok és a  k ie g y e z é s . A  M agyar
Gyáriparosok Országos S. övétségének elnöksége, mó
dot óhajtván nyújtani a szövetség tagjainak, hogy az 
autonóm váintariláról szóló javaslatot megjelenése 
után haladéktalanul tanulmányozhassák, a mai napon, 
közvetlenül a aépviselőházban történt bemutatás után 
az autonóm vámtariíajavaslatnak egy-egy példányát 
az összes mellékletekkel együtt a szövetség minden 
tagjának különlenyoroatban megküldte.

Ezzei egyidejűleg a szövetség kérdőívet bocsá
tott ki tagjaihoz, Jelszólitván ónét, hogy úgy a javas
latnak egészéről, de különösen az egves tagoknak 
szakmáját érintő tételekről nyilatkozzanak. A kör
irat egyúttal nyilatkozatot kér abban a tekintetben 
is hogy a küláliamokkal megkötendő kereskedelmi 
szerződésekre vonatkozó tárgyalások alkalmával a 
vámtan Iának az egyes szakmákat érintő tételeit az 
érdekeltek változatlanul érvény esitendóknek vagy pe
dig módositandóknak tartják-e? A szövetség elnök
sége szakbizottságot alakit meg a szövetség tagjaiból 
és a szövetség sörén kívül álló szakíérfiakból, amely 
bizottságnak leiadata lesz az egéaz kiegyezési anyag
nak, különösen a vámtarifának alapos megvitatása és 
oly munkalatnak előkészítése, amely a magyar ipar
nak egészében és minden ágának állásfoglalását a 
szőnyegen forgó kérdések tekintetében, valamint a 
lövő kereskedelmi szerződéseket illetó.eg magában 
loglalja. E bizottság megállapodása alapján a szövet
ség ügyvezetősége ki fogja dolgozni annak a mun
kálatnak a tervezetét, amelvet a szövetség az autouóm 
vámtarifáról és a keroskedelmi szerződésekről a kor
mány eé  terjeszteni kiván.

A z  O r s z á g o s  I p a r e g y e s ü t e t  végrehaitóbizott- 
sága tegnap délelőtt Matlekomts bándor elnöklete alatt 
ülést tartott Elhatározta a végrehajtóbizottság, hogy 
Jel lóg szólalni a postai értékjegyek árának föleme
lése ellen. Gelléri Mór igazgató előterjesztésére ki
mondotta a bizottság, hogy hivatkozva az egyesület
nek a beruházások ügyében még lf'01-beu tett löiter- 
jesztésére, újabb lölterjesztéssel lordul a kereskedelmi 
miniszterhez, az ipari használatra való szén beszer
zésének és ezzel kapcsolatban a magyar barnaszenek 
ipari célokra való jobb kihasználásának kérdésével. 
A világítási, vizvezetéki és lütési szerelők foglalko
zásának a képesítéshez kötött iparágak közé való so
rolása ügyében a bizottság az érdekelteknek értekez
leten leendő meghallgatását határozta el, s az értekezlet 
vezetésére Thék Endre alelnököt kérte lel.

A  M a g y a r  K iv i t e l i - E g y e s ü le t  ü g y e  a  k a m a 
rában. A Magyar Kiviteli-Egyesület ügyében alakított 
szükebb bizottság Lánczy Leó udvari tanácsos elnök
lete alatt ülést tartott a budapesti kereskedelmi és 
iparkamarában amelyen rész tvettek a hazai közgaz
dasági élet legkülönbözőbb irányú tényezői.

Lánczy Leó elnök az értekezletet megnyitván, 
előadja, bogy a múlt év november havában tartott 
értekezlet elhatározta, hogv az értekezleten lelvetett 
eszmék gyakorlati megvalósítása, valamint a létesí
tendő intézmény alapszabályainak megállapítása s 
egyéb előmunkálatok megtétele céljából szükebb bi
zottság iiivassék egybe. Ennek szóló megfelelvén, az 
összejövetel célja már most elsősorban a létesítendő 
egyesület a apszabáiyainak «. megállapítása, amire 
ugyan nagy sulvt nem helyez, mert azok egészben 
veve csak keretül szolgálhatnak, amelybe eleven 
életet és tartalmat azok a lériiak lesznek hi
vatva önteni, akik az egyesület vezetését fogjak el
vállalni. Az összejövetel másik célja egy bi-otlsag 
kiküldéso oly célból, hogy az a kormáuynyat érint
kezésbe lépve avval tárgyaljon az egyesületnek a 
kormánv részéről megadandó anyagi s erkölcsi táma- 
gatasnak mérve s a Jelól, hogy minő vis ouy terem
tessék meg az alakítandó egyesület s a kereskedelmi 
múzeum közt. Miklós Ödön kifejezést ad abbeli iöl- 
íbgásának, hogv az alapszabálytervezet szerint kilá
tásba vett in lórin ativ és konzultatív közeg helyett 
szívesebben látott volna valamely oly közeget, amely 
a kormán^ és törvényhozás részéről minden ked
vezményűvel lölruliázva cselekvóleg állíttatott volna 
a nemzeti kereskedelem és kivitel szolgálatába. 
Kültöldi példákra utal. amelyek azt tanúsítják, hogy 
az állami kormányok mily áldozatokat hoznak a kivitel 
teilesztése érdekében, amit rendesen el is érnek. 
liieronynii Károly kifejti, hogy amikor a körvélemenv- 
nek sőt magának a parlaraeutnek oly téves érzéke 
van közgazdasági ügyek iránt, akkor nem lehet ki
csinyeim szakkérdésekben való informatív és konzul
tatív közegek működését sem. De azért nem csak 
erre kell kiterjeszkednie a létesítendő szervezetnek s 
általában oda ke lene hatni, hogy az egyesületnek a 
kormányhoz való viszonyát preoizirozzuk. Rubiné,'i 
Gyula az alapszabályokra nézve tesz néhány észre-

Tételt. Uatvany-Deutseh Sándor, mint már az első 
nagy értekezleten, most is arra utal, hogy ko
moly kiviteli munkára irányuló akciót tart szuk- 
■óffMnok. Az ily akciók megindítására most már o 
is célszerűnek véli azt a keret, amelyet a kivite l 
egyesület fog képviselni. Végleges megállapodás eiou 
azonban az egyesület s a kér. mnzenin közti viszony 
volna szabályozandó, mert versenyzést a kettő kört 
nézete szerint ki kellene zárni. Miután meg Elek ral, 
Uilmann Emil, Langreldcr Ede. Baeher Emil, Heralcld 
Frigyes, dr. Eohner Adoll. Molnár Lipót s Eenscklose 
Marcell szólallak löl s utóbbi többek közt ki(e)tette, 
hogy a kis- és köziparos maga közvetlenül nem ex- 
portálhat, annak szüksége vau az exportüzletet köz
vetítő cégre, amely az árut nyomban átvétele után, 
sőt lehetőleg még előbb is előleg alakjában ki
fizesse, — az elnök az általános vitát bezárta, 
annak a hangsúlyozásával, hogy a létesítendő egye
sületet ő sem képzeli pusztán informatív s kon- 
zulativ közegnek, mert ő is praktikus kiviteli lendü
letet vár attól, ha hivatott szakembereket állítunk an
nak élére, akik mellé munkatársakul mindnyájan 
odaállunk. Ez az eleinte tán igénytelennek látszó alko
tás idővel az evolúció törvényeinél fogva jelentékeny 
eredményeket elérő szervezetté nőheti ki magát. Ezek 
után részletesen megvitatták s véglegesen megállapí
tották az alapszabályokat s végül a kormánynyal való 
tárgyalások folytatása céljából Lánczy Leó elnöklete 
alatt bizottságot küldtek ki, amelynek tagjai: Htero- 
nymi Károly, Miklós Ödön, Halvány-Deutsch Sándor és 
Klein Gyula. . . .

D éllgyü m ölcs-au k o ló . A  M agyar K ereskedelm i
Részvénytársaság tegnap tartott aukcióján 12000 láda 
narancsot, citromot és mandarint adott el a következő 
árak mellett: Narancs : 160-as 6.— koronától 7.— ko
ronáig 200-as 4.— koronától 6.50 koronáig, 300-as 
4.50 Tioronától 6.50 koronáig, 360-as 4.— K.-tól 6.— 
koronáig. Vérpiros narancs: 8.— koronától 12.— 
koronáig. Citrom: 300-as 4.— koronától 6.— koro
náig 360-as 4.50 koronától 5.50 koronáig. Jíandorta: 
80-as 5.— koronától 6.50 koronáig, 100-as 4 — ko
ronától 6.— koronáig. A legközelebbi aukció kedden, 
február 3-án lesz, mely alkalommal 10.000 láda na
rancs. citrom és mandarin kerül eladásra.

S z é n a ,  s z a lm a , ta k a r m á n y . {Fuchs József je
lentése ) A hetivásáron s-éna és szalmában kevés be
hozatal és élénk kereslet volt. Eladatott; középrninő- 
ségü jobb és elsőrendű széna 2 60—3.20, muhar 3.—, 
alom szauna 1.20 zsupszalma 1.60. szecska 2.—, per 
öO kiló fuvaronként házhoz szállítva. Préselt széna 
2.80—3.—, préseit szalma 1.40—1.60 £0 kiló a józsef
városi pályaudvaron. Gabonanemüek: zab 6.45—6.60, 
tengeri 5 50, rozs 6 80, árpa 6.— kor.-kint.

D e n a tu r á lt  s z e s z .  {Kalmár Sándor jelentése.) 
Heti tudósításainkban már korábban jelzett hausse 
elementáris erővel tört ki e héten. A bécsi tőzsdén is 
igen szilárd hangulat uralkodik, amit legjobban jelle
mez azon körülmény, hogy a szeszárak a legutóbbi 
8—10 nap alatt több mint 5 koronával emelkedtek. A 
magyar gyárosok is a tengeri rossz minősége miatt 
az egész országból érkező panaszok íol.ytán áraikat 
felemelték és a határidőre való eladást teljesen he
szüntették. Mai nagybani jegyzések azonnali szállí
tásra 34.-----35.— korona, augusztus végéig történő
átvételre 85.-----36.— korona pro 10 000 literfok, in
gyen barrelben, készpénzfizetés mellett, engedmény 
nélkül. Egyes barrelek egy koronával drágábbak.

B o r jú  v a s  ex. 1903. évi január nó 27-én. (A  
budapesti marhavásártén vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 286 drb. leölt 
borjú 5 db, bécsi borjú —— db, — db., nö- 
vendókmarha — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány 68 darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
boriu L rendű 83—08 1.-ig, kivételes 102 ... 1L rendű 
élő borjukért 78—82 L-ig, 1 kilónkint leölt borja
i. r. 100—— í.-ig; 11. r. — i .- tő l----- L-ig, kivet.
í. kilónkint levonás nélküL Rúgott borjukért 48-----
f.-ig. Növendék marha — f.-tól — 1.-ig, L r . -----—
1.-ig, középminÓ8égü------- L-ig. alárendelt--------—
1.-ig, 1 kilónkint. Bárány é l ő -----k.. leölt bárány
------K . k ivételesen  ár — k--ig pároukiuU —
Az irányzat élénk volt. csupán gyengébo minőségek 
árai bauyatlottak 3—4 fillérrel kgkiut

Serteskonznmvásár. (A székesfővárosi sertés- 
vásár és közvágóhíd intézósóge.) Január 28-án. 
Fölhajtás: Zsirsertés. utry mint öreg 1. rendű 350 kilo
grammon felül-----darab, ti, rendű 280—350 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon felül — darab, közép

* 220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo—
’ grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo- 
’ grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
; úgymint nehéz 300 kilogrammon leiül ’ — darab,
; könnvii 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da- 
I rab malac 40 kilogrammig — darab. Összesen —

darab. Eöl hajtás összege 638 darab. Elóző napi ina- 
! rád vány 22 darab, összesen 655 darab. Eladatott 
’ 561 db. Maradvány 91 db. A vásár irányzata közepes, 
j Az árak változatlanok. — Következő árak jegyeztettek : 
! Zsirsertés: Öreg 1. r. 350 kgr -on Jelül 100—102 fillérig,
1 11. rendű 260—8 5 0  kilogrammig 96—100 fillérig, selejte- 
! zett 88—94 fillérig, si'ány 83—90 fillérig, fiatal nehéz300 

kilogrammon felül ICO—1C5 fillérig, fiatal közép 220—
300 kilogrammig 98—105 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 90—98 fillérig, s ü ld ő -----— fillérig,
malac —-----fillérig. Uusserfes: Nehéz 300 kilo
grammon fe lü l--------fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —-----fillérig, sü ldő------ — Ullérig, ntalao

f 40 kilogram m ig------- fillérig. Arak minden Je-
* vonás nélkül, kuograinmonkint. élősúlyban.

A b u d ap esti gab on atőzsd e.
B u d apest, január 28.

Mérsékelt vételkedv és lanyha irányzat mellett 
8300 métermázsa búza került a forgalomba, néhány 
fillérrel alacsonyabb árakon.

Rozsban csekély forgalom mellett nyugodt vo/ 
az irányzat. ,

Kiadatott:
Buta. Tiszavidéki: 500 mm 81 k . 8 K. 627, L, 

200 mm. 81-5 k. 8 K. 50 1., 100 mm. 82 k. 8 K. 
40 f.. 100 mm. 81-5 k. 8 K. 60 i., 500 mm. 81 k. 
8 K. 4 • 1., 200 mm. 81 k. 8 K. 45 f., 600 mm. 80-5 
k. 8 K. 55 1., 300 ram. 80 k. 8 K. 47»/i í., 100 mm. 
78 5 k. 8 K. 10 f. sárga.

Fehérmegyei: 500 mm. 80 k. 8 K. 27V» L
Pc8tmcgyevidéki: 300 mm. 80*5 k. 8 K. 20 f., 300 

mm. 805 k. 8 K. 20 f., 100 mm. 80 k. 8 K. 30 f., 100 
mm. 79 5 k . 8 K. 20 f., 150 mm. 79 k. 8 K. 30 f., 100 
mm. 79 k. 7 K. 76 f., 140 mm. 78-5 k._8 K. 10 1.

Felsömagyarországi: 300 ram. 78*5-k. 8 K. 20 f.
Bácskai: 390 mm. 77 k. 7 K. 90 1.
.Raktáráru: 1700 mm. 77*6 k. 8 K. 20 f.
Mind három hónapra.
Rozs: 100 mm. 6 K. 75 f., 1G0 mm. 6 K. 55 f.
Árpa: 300 mm. 6 K. 25 f. ab Kőbánya. 350 mm. 

5 K. 87 ty, f.. 330 mm. 5 K. 84 1.
Zab: 100 mm. 6 K. 45 f., 100 mm. 6 K. 40 f, 

100 mm. 6 K. 37 V, f.» 200 mm. 6 K. 35 í.
Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde sokasai szerint készpénzben 50 
kfiogrammoukint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammoukint

Áprilisi boza 1903. . 7.62—7.65—7.64
Áprilisi rozs 1903. . 6.63—6.65
Áprilisi zab 1903. . 6.12
Májusi tengeri 1903. . 5.85—5.90—5.89 
Augusztusi repce 1903. —.——

D éli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1908.................... .... 7.64— 7 65
Áprilisi rozs 1903........................  6.64— 6.65
Áprilisi zab 1908..................... . 6.12— 6J4
Májusi tengeri 1903................. .... 5.89— 5.90
Repce augusztusra 1903. . . .
Délután fé l ó orakor zárul:

Áprilisi búza 1908. • • • • • 7.64— 7.65
Áprilisi rozs 1903. • • • . • 6.64— 6.65
Áprilisi zab 1 9 0 3 . ....... 6.12— 6.13
Májusi tengeri 1903........ 6.91— 5.92
Augusztusi repce 1903. . • • •

A budapesti értéktőzsde.
Az előtőzsde ma is szilárd irányzatot követett, 

nevezetesen helyi értékek örvendettek jó keresletnek.
Délben a hangulat valamivel elgyengült, mert 

attól tartanak, hogy Bécsben az obstrukció meg fogja 
zavarni a kormány muukaprogramm át

Az elótózsdén kötöttek: Osztrák hitelrészvénv 
708 60—710.50. Magyar Hitelrészvény 755.60—7oo.60. 
Jelzálogbank részvény 509.——611.—. Rimamurányi 
részvény 497.——499.—. Kereskedelmi bank részvény 
2818.—. Hazai bank részvény 210.—. Allamvasuti 
részvény 702.60—706.60. Közúti vaspálya részvény 
644.50—645.50 korona. Koronajáradék 99.85 százalék. 
Dőli vasút 56.— korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom: Koronajáradék 99.92*/,—100.— százalék. Fő
városi kölcsön 9S 6u százalék. Magyar Hitelbank rész
vény 756.60—767,75. Jelzálogbank részvény 508.76— 
—510.—. Leszátnitolóbank résztény 467.— 468.—. 
Osztrák hitelrészvény 108.50—710.76. Kereskedelmi
bank részvény 2815.-----2835.—. Magyar földteher-
mentesitési kötvény 100.50. Salgótarjáni kőszénbánya 
részvény 653.-662.—. Ganz-léle vasöntöde részvény 
1790.—. Rimamurányi vasmű-részvény 497.50—500.—. 
Adria hajózási részvény 465.——463.—. Közúti vas
pálya részvény 644.——646.—. Városi villamos vasút
részvény 331.60—333.—. Déli vasút részvény 65.-----
56.—. Allamvasuti részvény 703.——705.—. Molnárok 
és Sütök 880.— korona

4 órakor tárul: Osztrák hitelrészvény 706.—. 
Magyar hitelrészvény 762.—. Leszámitolóbank rész
vény 46G.—. Rimamurányi vasmű részvény 498.—. 
Oszt rák-Magyar áilamvasuti részvény 701.60. Közúti 
vasút részvény 643.50. Városi villamos vasnt-részvóny 
331.50 korona.

illet%c3%b3.eg
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A budapesti terménytőzsde.
A tennényüzletben a szezonszerii hargulatnak 

msgielelóen alakultak az árak éa régül a íenrény* 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jcgytcsek : Heremag: luoerna magyar 60.—58.— 
korona, vörös apróazemü 64.-67.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.--------- .—
korona, középszemü 6 9 . - 7 2 ,— korona, nagyszemü
73,— 78.—, korona. Disznózsír :bndapestí 71.---- 71.60
torona. vidéki korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.-----—.— korona, városi 4
darabos 60.-----60.60. korona, 3 darabos 62.-----62 50
korona, iüstolt —.--------korona. Szilva: boszniai,
P-aá-ás Kzerinli minSség 14.25—14.75 korona . 120 da
rabos — —1— korona, 100 darabos 16.25—15.60 
korona- 85 darabos 1860—19.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.-----13.50
korona. 100 darabos 14.----- 14,25 korona, 85 darabos
18,-----18.69 korona. Szilvái*: slavóniai 17.60—18.—
korona, szerbiai 1660—16.— korona, azonnal való 
szállításra. , . i á

A béosl gabonatőzsde.
Béo«, január 28. (A Budapesti Napló telefonj elen- 

téee.) A ezokatlannl enyhe időjárás következtében a 
határidőpiaoon csak osekély eladási hajlandóság mu- 
tatfcozott, jóllehet New-York gyengülést jelentett, mivel 
Argentínában az aratás kedvező volt és a készletek 
lényegesen növekedtek. A  szűk kínálattal csak jelen
téktelen vásárlási kedv állott szemben és -igy az üzlet 
nem lej födhetett ki, azonban az irányzat valamivel 
kedvezőbb volt és az árfolyamok általában 2 fillérrel 
emelkedtek. Búza tavaszra 7.70—7.72, rozs tavaszra 
Ó.9Ü—Ő9J, zab tavaszra 6.87—6.88 korona. A  kész
áruk piacán nem mutatkozott forgalom, mert jóllehet 
némi vásárlási kedv jelentkezett, azonban a vásárolni 
szándékozók olcsóbban akartak volna az áruhoz jutni, 
de a tulajdonosok csak éppen búzában voltak hajlan
dók 5 fillérnyi árengedméryre, amely hanyatlás kü
lönben már a múlt hót végén beállott Egyéb cikkek
ben pedig ragaszkodtak a múlt szombati árakhoz.

A bécsi értéktőzsde.
A hausse-irányzat a mai tlőtőzsdén is fönntartotta 

magát, csak annyiban mutatkozott némi csekély vál
tozás. hogy a íorgalora a sorompóban, amely eddig 
nagyon is élénk volt, átmenetileg kissé megcsappant, 
a szállítási értékek piacán azonban ugyanakkor annál 
éiénkebb lett. Különösen bányapapirok és épitőtársa- 
sági részvények emelkedtek. A járadékpiaoon Osztrák 
beruházási járadék és Magyar koronajáradék álltak 
leginkább előtérben.

A déli tőzsde szilárd irányzattal nyílt meg, a 
hangulat továbbra is kedvező maradt.

Zárlat helyi e adásokra gyöngébb.
B e c s , január 28. (Magyar snéken zárlatod 4«/'i-of. 

aranyjaradék 121.25. usza. es szegem kölcsőn-acrsjegy 161.—. 
i  agyar vasúti kölcsön ezüstben —.—.Magyar kelet vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszámitc-ió- es pvnzváitónack 
463.—. Rimamurányi vasmüréazvény 498 50. Magyar zo 
ronajáradék í-9.89.4u/o-cs Magyar löldteherm. kötvény — . 
Magyar hitelbank részvény 766 55, Magyar nyeremény SCI- í 
caőn sorsjegy 202.—. Kassa -  ooerberp vasút: részvény i 
— . Magyar nercek, bank------. Magyar cukoripar 1403.

B ecs, január 28. (Osztrák ártikek zárlata.! 4*3°Ai-or 
oapiriáradék 100.80.4u/i>-os osztr. aranyjáradék 121.25. lSflC-os 
sorsjegy 156.25. Osztrák hitelsorejegv 437.—. Angoi-osztrax 
űans —.— iiócw bankegvesület 489 —. Osztrák-magyar 
bank 1570—.D éli vasat 55 25. Danagözbajózási részvény 
Ö15.—. Dohányrészvény 543.—. Császári és királyi arany 
11.23. Német nankvaltófc’ 117.15. 4‘2%-os ezüst járadék ICO 80. 
Osztrák terouajáradék 101.70. 1864-it sorsjegy 24«.—.
Osztrák tuteiinté:.eú részvény 7C6—, ümonbans 158 —. 
Osztrák Láncerbanz 415 50. Osztrák-magyar állam vasut 
702 25 Elbavölgyi vasat 458.50, Alpesi banyazészvéoy 404.50.

.ránk, arany 19.C8—. Londoni váltóár 239.95 Bécsi irauway I 
LittD,—.—. Bécsi J ramway kitt A. — . Lupót kObo 335 —. 
Az irányzat gyengült

B cus, január 28 (A Budapesti Napló tudósítójának 
tc.elonieientése.) A délutáni magánforgalomban s  sáriatok s 
következők voltak Osztrák hitelrészvcny 706.50. Magyar 
mielrédzvény 755.— . Angol-Osztrák bank 270.25. Bécsi naná- 
egyesület 400.—. Upitm bank 658.50. iJLnderbank 415.50. 
Oszirák-magyar államvasut részvény 702.—, Déli vasút 65.76. 
Elbavölgyi vasút 459 —. Északnyugati vasút részvény —. — 
bcibányrészvéay 343 —. Rimamnrányi vasmű 490.—, Alpesi 
oanyarcszvény 492 60. Májusi járadék 1C0.80. Magyar korona 
jáiadét £9.80. löröt sorsjegyek 124.75. Némái mrodan. i 
^árta 117 20—117.22. Napóleond’or 19j07.

Külföldi értéktőzsde.
. . . . .  B e r lin , január 28. (Tőzsdei tudósítás.', A rajna- 

í? j  kl IíPoknak a vaspiac javulásét megerősítő jelentései még 
kedvezőbben hatottak a bánya- éa különösen a kohórészvé- 

és minthogy bankokban is kedvezőbb volt a hangulat 
a küszöbön levő állami tranzakciók miatt, az irányzat éJtalA- 
i-^xv21 ,Ard. vo^- Járadékok emelkedtek a pénzbőség miatt. 
. . L a “or?JeFyek emelkedtek az egyesítési akció állásáról

i Később bányaértékek realizációk miatt gyen
gültek. Magánkamatláb 2°/a Ultnnópénz 2 W

-z>B.?rU n » Janu4r 28. fá idrio iv  4 ^ /ir o s  papirjáradék 
101 30. 4 /o-os osztrák aranyjáradék 103.00. Elbavölgyi vasút 

• . - agyar koronajáradék 100.26. Osztrák-magyar áliam- 
l?0,30, Kassa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár 

co.30 Magyar vasúti beruházási kölcsön — Alpesi bánya- 
reszveny — . Disconto-Gommaudit 197.40. Általános villa- 

^<̂ 8On 181-80. Loisemorcheni 175 80. Latira-kohó
-18 25 , 4*2°x>^> ezűstjacadék 101.50. 4°A>-oá magyar arany

járadék 102.25. Osztrák hitelrászvény 223.40. Féli vasot 
15 60. Károly Lajos vaeut —■.—. Orosz toaukjc^yek 216.33. 
4%-ob uj orosz bölcsön. 98.25. 1 örökdohányrészveny — . 
Olasz járadék — .— . M agyar h itelbank — .— . Dynamit Trust 
171.10, Harpeni 165,50. Az irányzat gyöngébb.

B e r l in ,  január 28. (A Buaapesn Napid tudósitó
jának távirata.) k s ti forgalom! 4°/o-ob magyar aranyjáradék
102.25. Magyar koronajáradék 100.25. Osztrák hitelrészvéuy
223.25. Osztrák-magyar állam vasút 150.25. Déli vasút 15.60. 
Északnyugati varat 216.30. Elbavölgyi vasút — . Orosz bank
jegy készpénz — . Buscbtiebradi — . Orosz bankjegy 
— . (Ultuno.j Lombara —r—.

F rank fu rt, január 28. fZárlatJ  4*2°/o-os papír- 
járadék 101.50. 4°/oos osztrák aranyjáradék 100.50. Magyar 
koronajáradék 100.40. Osztrák-magyar bank 113.20. Déli vsául 
15.70. Elbavölgyi vasút 117.—. Londoni váltóár 204.72. 
Bécsi bankegyesület 123 40. Villamos részvény 126.—. 3°/x>« 
magyar aranykölcsön 89.70. 4*2%-os ezüstjáradék 101.45. 
4°/o-os magyar aranyjaradék 102.25. Osztrák bitdrészvéry 
223 90, Osztrák-magyar államvasut 150.70. Északnyugat! 
vasút — . Bécsi váltóár 852.75. Párisi váltóér 814.75. 
Unió bank — . Alpesi bánvarészvény 200.—, Az irányzat 
szilárd. * '

F r a n k f u r t ,  január 28. »'A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok*, januárra. E sti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 223.10. Német bank 216 30. Disconto 
197.75* Berlini kereskedelmi bank 160.60. Gelsenkircbeni 
—v—• Harpeni 175.25. Laum-kohé 218 50. Olasz járadék 
— . Az irányzat szilárd.

H am burg, január 28. (ZárlatJ Sr2P/oot ezüst- 
járadék 101.50.1800. sorsjegy — . Déli vasút 15 25. 4°/x>s 
osztrák aranyjáradék 103.80, Osztrák bitelrészveny £22.00. 
Osztrák-magyar államvasut 150.50. Olasz járadék 103 40. 
magyar aranyjáradék 102.—. Az irányzat csendes.

P ár ia , január 28. (Zárlata Osztraa-inagyar állam- 
vasút 756.—. 4u/x>s osztrák aranyjáradék 103.75. Osztrák 
Lánderbank — 3̂ /ocb francia járadék ICO —. Ottowan- 
bank 605.—. 3»/>o/o©s francia járadék —.—. Alpesi banya- 
részvény —,—. Déli vasút —.—. 4°/o-os magyar arany
járadék 102.50. Párisi bankrészvény 1101. Olasz járadék 
102,17. Francia törieszth. járadék .—. Osztrák földhitel
intézeti részvény 1335.—. lörök cobanyrészveny 373.—, 
Az irányzat nyugodt

Budapest-kőbányái sertéskereskecelml 
csarnok jelentése.

Január 28. A sertécüzlet irányzata: változatlan.
A) M zott sertések ára A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkmt 4OC kilogrammon feiüb súlyban)

122—124 fillérig. Öreg közép .páronkint 300— 34f> kilogramm; g 
terjedő súlyban) ———  nlléng. Fiatal nehéz páronkint 320 
kilogrammon lelüli súlyban > 126—128 tilléng. Fiatal közén 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő suivban) 125 —lü7 fik 
lény. Fiatat könnyű (pironkin-. 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ---------fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 250 kilogrammon íeJüh suiyban) -------- — uüórig.
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) — — fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

—— — fillérig, — 111. U o  m a m a i :  5enéz páronkint 
320 kilogrammon lelüfi suivDan) — • — fillérig. Közép ipá-
roukint 250—320 kfiograni'mig terjedő sulynan ----------— ’.ü-
leng. ' önnvű ■ páronkint 2»0 kilogrammig terjedő sur/fian.
-----— fillérig.- IV, K o m a n i a -  e r e n e t i  (r. t a c b l .
Nehéz 'páronkint 24C kilogrammig terjeoő raiyban------ ——
fillérig, könnyű (sáron£int 240 kilograr míg terjedő ?u!vban: 
— — ■ 1 ■■ nllérig. — V . S z e r b i a i :  i-efitz parouiur. t 200 
kilogrammon fölüli suiyoan 123— 125 . 'len’ . Közép 'páron-
kin. 24-.—260 kilogrammig tcrw tí sniyoan 122-----124 liótig-
Könnyű ínaronsint 24C kilogrammig ter/cuő su  yf>nn ISO—122 
úiléng.

ö e r : é •  i é  t s a ír. l ‘X 3. jan 26 napján vo.t 
késrict 21310 várán. — 19C3. jan. 27. napjan íelui- ••.#- 
lőtt 06 tárán. — 19-.,3. jan. 27. napjan eisiaditUtotl 251 
dsran, 19<3. január 28 napjára marsát Kt-Kzietnen 21.156
drraö.

K iv o n a t a h iv a ta lo s  lapból.
— Január 28. —

Xinevests. A pénzügyminiszter a pozsegai pénzügy-igaz
gatósághoz Kolár Ferenc pozsegai pénzügyi fogalmazó gyakor
nokot pénzügyi fogalmazóvá végleges minőségben, a turócz- 
6zeriraártoni adóhivatalhoz Thomka János turócz-szentmártoni 
adótisztcl adóhivatali ellenőrré, a szekelyudvarhelyi, szegedi, 
illetve szolnoki pénzügy igazgatóság mellé rendelt számvevő
séghez Szentpétory Sándor, Ivánkovits Gyula és Básthy Attila 
pénzügyi számtiszteket pénzügyi számellenőrökké s Wass Pál 
pénzügyi számgyakornokot a szolnoki pénzügyigazgatóságboz 
pénzügyi számtiszité ideiglenes minőségben, az eperjesi adó
hivatalhoz Horovitz Miksa lőcsei adótisztet adóhivatali se
géddé, a nagykörolyi adóhivatalhoz Papp Emil temesvári adó
hivatali tisztet adóhivatali segéddé, a temesvári adóhivatalhoz 
Markovilz Józset adóhivatali gyakornokot ideiglenes minőség
ben adótisztlé nevezte ki. — A vallás- és közoktatásügyi mi
niszter Hlaváthy Margit óvónőt a monoki állami óvodához 
óvónővé kinevezte. — Az igazságügyrainisztor dr. Laczkó 
Andor kassai törvényszéki joggyakornokot a kassai járásbíró
sághoz aljegyzővé, Schick Ferenc budapesti VII. kerületi és 
Tnraba János budapesti V. kerületi kir. járásbirósági dijnoko
kat a budapesti törvényszékhez és Bagi Mihály kecskeméti 
törvényszéki dijnokot a nagykőrösi járásbírósághoz írnokokká, 
végül Rex Edo ósóvéi lakos, községi írnokot a titcli járásbiró- 
sághoz végrehajtóvá nevezte ki. — A belügyminisztérium ve
zetésével megbízott miniszterelnök Piliezár Jenő budapesti 
lakost a belügyminisztériumhoz fizetésnélküli irodasegédtisztté 
kinevezte.

Áthelyezés. Az ignzságügyminiszter Jörg Endre karán- 
sebesi ügyészségi alügyészt a temesvári ügyészséghez, báró 
Bánffy Albert szerdahelyi járásbirósági végrehajtót a puji 
járásbírósághoz helyezte át.

Ügyvédi kamarákból. Az aradi ügyvédi kamara közhírré 
teszi, hogy Kapcza Gyula marosillyei ügyvédet, elhalálozása 
következtében, az ügyvédek lajstromából kitörölte, s irodája 
részére gondnokul dr. Fischer Lajos marosillyei ügyvédet ren
delte ki.

Kleléptetés. A budapesti kir. ítélőtábla elnöke Kelemen 
Sándor nagykátai kir. járásbirósági hivatalszolgát a második 
fizetési fokozatba léptette elő.

Névmagyarosítás. Hauch Nándor tatahányai lakos, va
lamint kiskorú gyermekei: Nándor és Klarissza Hajnalra, 
Prager Gusztáv tatabányai lakos, valamint kiskora fia Ferenc 
Palástira, Mitteregger András János tatabányai lakos Megyerire, 
Szladek Mihály tatabányai lakos Szalaira, Posch Leó párisi 
lakos Tiholtra, kisioru Janotai Lajos tállyai lakos Szabóra, 
kiskorú Sichermann Gábor zeotai lakos Szabadosra, Schwarz 
Gyula miskolezi lakos, valamint kiskorú Sarolta és Emma 
leányai Feketére, Decsov György dorozsmai lakos saját, vala
mint kiskorú gyermekei Ilona és György Dezsőre, Klein Ignác

nagyváradi lakos Kerekesre kiskora Hibái (Hejbál) Pál sissój 
lakos családi nevének Horóczira, Oesterreicher Oszkár buda
pesti lakos őszire, kiskora Frosek Károly kismartoni lakos 
Pusztára, Purgalics (Purgulits) Mihály bácskulai lakos, valamint 
kiskora Margit, Katalin és Mária leányai Balázsra magyarosí
tották a nevüket.

Pályázat. A munkácsi adóhivatalnál adótisztí, a kőrös- 
bányai járásbíróságnál és a kecskeméti törvényszéknél al
jegyzői állásra két hét alatt lehet a folyamodásokat benyújtani.

N a p i r e n d .
Naptár', Csütörtök, január 29. — Római-katholiknst 

Szál. Ferenc. — Protestáns: Juventin. — Görög-orosz : (január 
15.) P ét lánc. — Zsidó: Sebath R. Ch. — Map két: 7 
óra Ifi perckor. — Nyugszik: 4 óra 40 perckor. — Hold 
kél: 7 óra 12 perckor reggel. — Nyugszik: 5 óra 45 
perckor délután.

A minissterslnók mint belügyminiszter is fogad 4 óra
kor a belügyminisztériumban.

A közoktatásügyi miniszter fogad d. u. 4 órakor.
A honvédelmi államtitkár a miniszter helyett fogad 

délelőtt 11 órakor.
Az igazságügyi miniszter fogad délután 1 órakor.
Nemzeti Muzeum, Állat- és ásványtár. Nyitva van d. e. 

9 órától délután 1 óráig.
Téli kiállítás a Nemzeti Szalonban nyitva 9 órától 8-ig. 

Belépődíj 50 fillér.
A Keleti-Tahy-kiűHitás a Műcsarnokban megtekinthető 

5 óráig 60 fillér díj mellett
Téli kiállítás az Iparművészeti Múzeumban nyitva 5 

óráig délután. Belépődíj nincs.
Iecknologtat warmuzeum nyitva délelőtt Ö—1-ig.

Aíuzeum (Kerepesi-ut 72. sz.) délelőtt
0-től 1 óráig.

Földtani intézet múzeuma nyitva délelőtt 10—1 óráig. 
Belépődíj nincs.

Szaöaoazmi levéltár (Erzsébet-körút 19.) nyitva délelőtt 
9—1 óráig.

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt fi órától 1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3 —7-ig.
Eqyetemx könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és délután 

3—8 óráig.
Statisztikai hivatal könyvtára is térkép gyűjteménye dél

előtt 1 0 -1  óráig.
Mentőegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar

kán, reggel 8 órától este 6-ig.
i ía ^ y a r  Acreaáeacivit Museum, Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya es keleti mintatér: 
V. kerület Vácz-körat 32. irám alatt. Hivaiajcs órák: dél
előtt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától fi óráig, ha
zai termékek állandó elállítása és .keresKeaeicmtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (mciytien az űz- 
letvezetóség árusításokat is' eszközöli a városligeti ipar- 
csarnokban nyitva délelőtt 0 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségei: Központi üzlet- 
vezetősége (MagyaF cereskedeimi részvénytársaság; V., Váczi- 
körút 32. szám alatt.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meieoroiogiai Intézel Hivatalos je len tése ,~  

B u d ap est, január 23.
Hazánkban az idő csendes és sokhelyütt ködös. Kisebb 

lecsapódások az ország északkeleti és középső részéin voltak. 
A hőmérséklet a fagypont körül ingadozik.

Európa és :aki telét mé y depresszió borítja, déli felében 
pedig jobbára derült. Lecsapódások főleg Oroszországban 
voltak és a hőmérséklet a zérus körül ingadozik.

Kilátás: Lényegtelen hőváltozással elvétve kevés csa
padék vártialó.
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Török József gyógyszertárában



Bodapeit, előtörtek B U D A P E S T I N A P LÓ 1903. január 29.

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
M . K IR . O PERAHAZ.

Csütörtök, 1903. január hó 29-én.
B erlich ingcn  Gtftz.

Opera 5 felvonásban (kilenc képben.) Zenéjét szerz. 
Goldmark Károly. Szövegét (Goethe nyomán szaba

don) irta Wilüxer A. M. Ford. Várady Sápdor. 
Személyek:

Takáts Weislingen 
Válent Franz 
Ambrusné Adelheid 

Oppenheim Irmgard 
Szoyer Selbitz 
Mihályi Lehrse 

Kezdete 7 eraker.

Bérli chiagen
Elsbeth
Maria
A kis Cári
Georg
Püspök

Berk
Bochnicsek

Krammer
Berta
Hegedűs
Gábor

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1903. január hó 29-én.

M o n n a  V a n n a
Dráma 3 felvonásban. Irta Mae terűnek Maurice

Fordította Ábrányi Emil.
Személyek:

Guido Mihálvfi Borso Körösmezei
Marco Gál Torello Mészáros
Monna Vanna Márkus Biztos Iviufi
Prinzivalle Beregi Vedio Hetényi

Kezdete 7 eraker.

FŐVÁROSI ORFEUMl
W tldm tnn Imre igazrat«

Nagymező-otot 17.

■ *- l .m é l valam i .r é t ie n  ni, 
naryhntásu műtői-szám "—aI .a

SYLPHE
klasszikus, excentrikus tkncok 

és m ég caax néhány napig

a jannári mősor.
Az előadás 8  órakor kezdődik

A télikertben reggel ó őriig V ir ó s  E le k  eig&ayzenekara I 
hangverseny az.

U T Á N Z A T O K
a  m o d e rn  k e r e s k e d e 

le m  g yö n g é i.

BATTLE AXE RUM
(Tbc nectar of .Jamaica) 

a  t ö k e l e t e s s é g  f o g a l m a .  *X|
V isszau tasitan d ók  tehát értéktelen utánzatok. 
Csak eredeti üvegekben kapható elsőrendű cégeknél.

A . A. B A K E R  & Co. LO N D O N  E  0 .

K iiinö ta lá lm án y!
C é ls ze rű  é s  kényelm es

az uj találmányu, szabadalmazott

A se Á l t a l u n k

V ÍG S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1903. január hó 29-én.

Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal:
Oeskay brigadérss.

Eredeti történeti színmű 4 felvonásban.
Irta Herczeg Ferenc.

Személyek:
Oeskay László Fenyvesi A palóe Szerémy
Tisza Ilona Csillag T. Udvari kamarás Bárdi
Tisza Jutka Nógrádi Szöréuyi 
Py bor, vikárius Lévay Tarics

Balassa
Dayka
Tapolcai

Ország
Ozrócy Kazalicky Oeskay
.lávorka Góth Czeglédi
Diij Lenkei Humza káplár Rónaszéki

Este:
Coquelia A in 6 és társulatának vendégjátéka.

L© D ép it Am ourenx.
Comédio en 2 actes, de Moliére.

Utána:
I?  Avaré.

Comédie en 5 actes, de Moliére.
V égül:

Honolornes dits pár M. Cequelle.
Kezdett 7>/i oraker.

melyaek uyakbósóge magitól szUketbre vagy bővebbre sza- 
bólyozoóik. Kizárólag nálunk, a feltalálóknál kapható a kö

vetkező minőségben : Tartós jó chiffonból 
kemény, elme, vagy redős mellel M  2.25 2.75
púba, batlszl vagy piquet mellel í r t  2.50 — 9.75
Azonkívül mérték szerint minden tetsző kivitelben készíthető. 
Megrendelésnél kórjuk a  gallér számát megírni. T o v á b b á : 
Különlegességek francia és angol ári divatcikkek, valamint 
bel- és külföldi kalapokban. Árjegyzékkel szívesen szolgá
lunk. Meg nem felelo.árut kicserélünk vagy kivánat-a a pénzt 

visszaadjuk.

V értes és Sebestyén
os. é s  klr. szab . ioháraem ü-készltok
Budapest. IV., Imeum-könit IS. u .

N É P S Z ÍN H Á Z.
Csütörtök, 1903. január hó 29-én.

Bob herceg.
Regényes nagy operett 3 felvonásban. írták Martos 
Ferenc és Bakonyi Károly. Zenéjét szerz. Huszka J. 

Személyek:
Krecsányi Táncmester Újvári

Fedák Sári Tóm bátya Szerdahelyi
Dóri Annié, lánva Ledofszky
Raskó Plumpudding Nyárai
Kovács M. Gipsy Kiss M.
Solymosi Pickvick Németh 

Kezdete 7 órakar.

H orváth Elemér és B a jk a  Balázs

Művészeti és h  
h a n g ve rs e n y -  

= =  rendezési irodája
B U D A P E S T ,

VII., Erzsébet-körat 37. sz.

“ HŐERŐGÉPEK
rlsorangn erőgépek. Összehasonlíthatatlan csek ély  m ennyiségű  

tüzelő-anyagot (nyers kőolajat) fogyasztanak, elannyira, hogy a

tényleges lóerő óránként csak 2 -3  fillérbe kerül.
A nyersolaj tökéletesen és füst n élk ü l ég e l. A D iesel-gépek  
m indenkor föltétlenül üzemre k észek , rendkívül pontosan, sz ellent* 

állással arányosan szabályoznak, a miért ie

villam os v ilág ítá si te lep ek  — 
és váltakozó terh eléssel járó  üzem ek
részére különösen alkalm asak. R észletes fö lv ilágosítássa l, képes leírással, 

k öltségvetésse l sz ív esen  szolgálunk.

A. le g j o b b a n  aJA n lt

Bagyarorazl gyümölcsfa- és faiskolák
Szétküldés
Autztría-

A királynő
György, fia
Viktória
Lancaster
Pompoinus
Hopmester

Elvállalja egyesületeknek, kaszinóknak, hang 
versenyek, családoknak háziestélyek rendezé
sét, úgy a fővárosban, mint a vidéken. Össze
köttetésben áll a legelőkelőbb művésznőkkel, 
művészekkel és írókkal. Eljár mindenféle mü- 
■ - r  i i i *  ’i a s  vészeti ü g y b e n .-----------------

G r a x

(tulajd. K lenert V ilm os, ezelőtt K lenert és Geiger)
a já n l: gyttinblr.fAkat minden nem ben 4a form ában, neme. Kyttmölr.ttket, vadon-
cmMat (a bo<yAn gryttmölc.ökei, aorfAkat, háram lótokat, tűlevelűeket e» 

rd iN tkn l, Hövény-nAvdnyeket, MpArganövényt »*tb.
K a t n l o g u a  I n g y e n . '  V A V A V A V A  M - a t a l o j f u a  in g - y e n  !

M AG YAR S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1903. január hó 29-én.

A Vígszínház személyzetének vendégjátéka.
A k is  fé s z e k .

Bohózat 3 felvonásban. írták: Berr. Dehéro és 
Guillemaud. Fordította Molnár Ferouc. 

bzomélyek:

L e g s z e b b  L e g jo b b  L eg o lcsó b b
,P A P u.P A I*

Baverdy Hegedűs Cherbyssac Gyarmati
Antoinette Varsányi Saphora Kürti
ftubizot Tapolczai Victoire Kész R.
Bnscotto Balassa Gi lette Varga
Roquet Góth Badocbe I. Győző
Femando Gazsi Badoche II. Bárdi
Patouille Szerémy Treinollot Lévay
őrmester Vendrey Pinchard Dayka
Goussery Rónaszékv Pincér Katsay

Kezdete 71 ;• órakor.
.  prüaa— — ZA0 
MpUa— 8.40---------g.9O

U R A N I* S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1903. január hó 29-én.

A  C s o k o n a y -k ö r  e s té ly e .
Keiíete 7'/, inkor.

av. 
papi. 18.50

■olyan >t l . n  pep im  
Fodros ee lje z i ad. na 

1 jó  r á m a  w p b a  lop<
1 .  . l a  • i j o  
I flaaol ágytakaiM fairré i 2.50

!JT3Sw.-__ tSS

V Á R S ZÍN H Á Z.
Csütörtök, 1903. január hó 29-én.

A b o r .
Paraszt-vígjáték 3 felvonásban. írta Gárdonyi Géza 

Szem élyek:
Baraee Imre Gyenes Eszter 
Matyi _ Rózsahegyi Oöro Gábor 

Alszeghy Görené 
Györgyié Durbints 
Ligeti Kácsa 
Gabányi Bige 

Kernele 7 arakar

Baracsné
Szunyogne
Rózsi
Mihály

Rlaba L.
Újházi
Bernjén
Vízvári
Faludi

aranyéremmelA londoni kiállításon t ______
diplomával kitüntetett H alápi-féle

• c s ú z - k e n ő c s
8  biatOMa s v A e jtt k t fM v é e je . b la U lm U s l.

X E »y doboboz i r t  1 kor. SO flll. M ogreodelA .tő „ A p ó itó l*
M C TO rvssarttrA b.a B a d se o st, J ó ssa f-k á ra t 84. aa j 

•XX M X X X X .X X W X M X X X t

poáró.
I téli pokró. — — — —•
1 «ióp fali w A a y e c --------7.50

uo«l aodrauy ágybetál 
tengerlfQ matrao —  —

jet • z ztímiL kOper reggOay —  
a tű n i. a —  
e ry»pJo ■ —

ágy, 1 aazulM rltő bonrat 
•  1 <TH>Ín

aary mbaaxőnyef-----
áJnelflk. L ’----- — —
tapeatry á g y .lő k . —  —  
m tr. Jó fatÓBcőnyeg —  
B a mlalácoU —  —

4.50 A - 
12 -
V -
1.58
4.50
(•.60

1.60

O IC H N E R J Á N O S
4. kárp lta-áru  »yáro», azónyeg, fU ffO ny, vaa- 

butor atb. na<y raktára
Ihtdoptit, F i i ,  Erutbet-körut 20. 

A r ja (7 iá k .t  k ívá n ás a  loffyon éabórmentve kdldők. V idéki m a r  
Mnóallaek pontcaan MikAsOltetnek, nem tetsző árok kicseréltek

Az Aradi c w  
3  Vértanuk

Albuma.
S w jy trtt.: VARGA OTTÓ.

Arad sz. kir. városa és az aradi 
Kölcsey-egyesület megbízásából.
Az aradi vértanuknak emelt díszes 
irodalmi emlék, amely az eddi
gieknél sokkal díszesebb kiállítás
ban most érte meg ötödik kiadását.

Rendkívül alkalmas ajándékmfi.
Nyolczvanhat képpel és 6 mű- 
melléklettel.* Díszes i , 
albumszerü kötésben w 8 13 kor.

M e frc n d a lb .tő  ■

' Lampel R, (Wodianer F. és Fiai) ’
CB. 4 .  k ir . u d v a ri kO nyvkaraakadaaában  

Budapest, VI., Andrissy-ut 21.

S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
M. kir. Operahaj Nemzeti azinnaz Vlgtziobáz Neptzinbá. Majyar ultihu

j Péntek
Vihar drago-
nyosai

Müvészfurfene
Lady Winder- 
mere legyezője A kis fészek Bob herceg Leányok és 

legények

Szombat
A troubadour

Rocoro
Lady Winder- 
mere legyezője Loute Bob herceg Leányok és 

legények
ü. n.

bseárns*
esu ▲ bűvös vadász

Lady AVmder- 
mere legyezője

A bog (

^A doktor ur

▲ kis fészek

Egy görbo nap

Bob herceg

Trou vilié 
gyöngye 

Leányok és  
i legények

Magy. kir. államvasutak, 
üzletv. Szeged.
1969/1903. azarn I.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államva ,utak 

szegedi üzletvezetőségé
nek 1903. évi március ha
vától ugyanazon év aug. 
hó vegéig szállítandó 
10.000 drb 1.60 m. hosszú, 
lehetőleg száraz lll.-rangu 
tölgytalpfára van szük
sége, amelyek szállítására 
nyilvános pályázatot hir
det.

A részletes feltételeket 
tartalmazó „Ajánlati fel
hívás* valamennyi állam- 
vasúti üzletvczetőségnél 
megtekinthető a alulírott 
üzlctvezetőaégnól díjtala
nul megszerezhető.

Ajánlattevők kötelesek 
az ajánlott talpfa értéké
nek 5 százalékát mint bá
natpénzt készpénzben 

vagy államij letétekre al
kalmas értékpapírokban 
líK)3. év február hó 20-án 
déli 12 óráig alulírott üz
letvezetőség gyűjtőpénz- 
tárába letenni.

Az ivenkint egy koro
nás magy. okmáaybélyeg- 
gol ellátott -.jánlat lepe
csételve és őzen külcim- 
m el: .Ajánlat Ill-adrangu 
talpfák szállítása iránt 
1969/903. számhoz* f. évi 
február hó 21-ik napjá
nak déli 12 órájáiga sze
gődi üzletvezetőség I. ál
talános osztályánál be
nyújtandó.

8zcged, 1903. jan. hó. 
Az lizletvozetőf-eg. 

Utánnyomás nem dijazb



3 0 . axárn. B udapest, csütörtök BU D A PESTI NAPLÓ 1903. jsnuár 29.

Férfiak ingyen kapnak
leifujabb taiílmányu gyógryczert, melylyel a i  el- 

erőt visezauverhetik. Mindenki, aki eziránt 
ir kan e-ry próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv
ié i nosttn, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely már ezreket mentett meg, 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
svnhibs és elgyengült lérBerőben szonvedtck. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cso
mag gyógyszert íelvilágositá könyvvel együtt ingyen 
kiildeni. E háziszerrel a baj odahaza gyógyítható éa 
mindenki a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségbon vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gvovvszerközvetlen hűt azon szervekre, melyek erőt 
siukségelnek, éa csodálatosan gyógyítja az évek 
óla tartó betegségeket. Öregek és fiatalok írhatnak 

-taté Medical lnatitut‘ -nak alanti címen, honuét 
nekik a csomag haladéktalanul megkttldetik. Az 
intézet olsösorben azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják ol. A 
nróbaküldemóny bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet o veszedelmes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nem tesz k ivételeket Mindenki irhát a 
gTÓvyazerért bárhonnét is magyarul, mire neki 
di- -kreeió mellett egy gyógysserküldem fay külde- 
j k lelvilágositó könyvvel együtt. Írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A levelek következőleg 
cimzendók: Klate Medical institute, 8. Elektront 
Ruilding. bort " a y n o , Ind., America és minden

levél bérmentesítendő.

valódi angol B a l z s a m  T ta r y  A. gyógyszerésztől

Alléin euhteiBikza
“  kr Uhi'xuiil-twtMci

A.Ikimji»hin«ds
k»i nHéern

1" Csillag Anna
t  185 etm. hosszú óriási loreley hajammal, 
ezt önmagam által feltalált hajkenöcsőm 
14 hónapi használata után kaptam. Ez 
mint a legjobb szer a haj ápolására, a 
haj növésének előmozdítására a fejbőr 
erősítésére elismertetett, elősegíti uraknál 
u  erőteljes telt szakálnövást és már rö
vid idei használat után úgy a hajnak mint 
a szakáinak természetes fényt és tömött- 
séget kölcsönöz és megmenti őket az Idö- 

elötti ösziiléstél a legmagasabb korig. 
Egy tégely ára I frt, 2  frt, 3  frt te I  frt. 

PMtal azétkiildée naponta az ir  altra v il i  bakii, 
lese vagy utánvét mellett az egész világba a gyár

ból, hová min eo megbízás küldendő.

CSILLAG ANNA
Bécs, I., Graben 14. sz. 
Berlin, Friedrichstr. 56.

K ö a e g é a B B é g ü g y l le g  m e g v i z s g á l  v z  ér  j ó v á h a g y v a .
A b  üvegek felzzefoléte a kereskedelmi törvények védjegyoltalma alatt áll. 

Ezen balzsam belsőleg és külsőleg használható. — 1. A tüdőnek és mellnek
összes betegségeinél elérhetetlen gyógyszernek bizonyult, megszünteti a katarrhust es 
kopetkivalist, a fájdalmas köhögésnek elejét veszi, sőt még repibb betegségeket Is gyó
gyít. 2. Kitűnő hatással van torokgyuladásnél, rekedtségnél és a torok összes 
botegségoinél. 3. Alaposan kiirtja a hideglelést. 4. Meglepő gyorsan gyógyít 
gyomorgörcsöt, kólikát és szakgatásokat. 5. Jótékony hashajtó és vértisztitó, tisz
títja a veséket, megszünteti hypochondriát és melaneholiát és előmozdítja az ét
vágyat és emésztést. 6. Kitűnő hatása van fogfájásnál, lyukas ingáknál, szájpenész, 
továbbá minden fog- és szájbetegségnél és megszünteti a felböfögést, valamint a 
száj- és gyomor rossz szagát. 7. Külsőleg csodás gyógyszer minden sebre, úgy
mint höpörsenés, sipoly, szemölcs, égési seb, fagyott testrés-, rüh, kosz és kiütések, 
megszünteti továbbá a főfájást, zúgást, szakgatást, kössvényt. fiilfájáat stb. Tessék 
mindig vigyázni a zöld spáoa-védjegyre. mint lent láthatói Hamisításoktól legjobb óv
szer
chia
Boszni

csak az összeg lözetes atalványozssa vagy lefizetése mellett.
?iílicrry  A- g y ó g y sz . ba lzsam a é s  c e n tifo lia k e n ő c se .
k-'eebb'A.8?*.’* ? í * ll,,ninl»iatatlan szór. sohasem romlik cl, ellenben minél régibb less, annál érté- 
•zakában Htuü’  í  .** nen’ * oiflev, sem pedig a bldct.* nem árt nuktk.igy tehát as év bármely 
oiéazetr nn « ' !JB~ n*rn mindig van hatásuk éa segítenek, legalább as orvos megérkeztéig, tér- 

n in< ™ hamisítványokat vagy efféle sokszorosan ajánlt hasonló, de hatástalan szőre-
"*tri piUnmrt* •*'* 7” c’ "l‘ legföljebb a pénzt dobjuk ki, hanem maradjnnk osak e mellett a két 
■ solíidrál taiAid.l.n meffhisliató. amslleu telinkén ártatlan, világhírű szernél, melyeknek minden
>«sék ervf.naíli611'1 J rlleu" ’*nnl- A 001 a Ismertetett védjegyekkel valódién kapni nem lehet,

J  / l  j  c lm e , n i  s
kmuted Orangyal-gyógyszertAra. PregradaBohiUch-Sanerbrnnn mellett.

ra *r  Bndapesten : Tórók J .  tyóeyseerdez. Zágrábban : Mittebarh J. gyógyessré-z és gécs-

Ezen zpecialista legjobban ajánlható szerfelett 
gazdag tapasztalatai alapján, melyeket rendelő
intézetében és a kórház húgyszervi' és bujakéros 
osztályán való működése alatt számos éven át

szerzett.

Dr. FABINTI
specialista nemi bajokban

e m e r i tá l t  k ó r h á z i  o r v o s
gyökeresen és rövid idő alatt gyógyít a rendes 
foglalkozás megzavarása nélkül mindennemű

titkos betegséget
(hugycsőfolyást, sebeket, syphilist és önfertő

zésből támadt idegbajokat).
M e g le p ő  í z  e r e d m é n y  F É R F I Ú I  6 Y E W -  
G E S É G Y É I s  ( I M P O T E .V T I A )  m é g  ö r e 

g e b b  e g y é n e k n é l  Is.
L evelekre díjtalanul vá lasz; kívánatra gyógyszerek  

Rendelés délelőtt 9 — 3-ig, este 6—8-ig.

Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a New-York palotával szemben), félemelet.

Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek

L egn jab  le v e le z ő , önftgyvéd  
6z h ázi titkár. A kózönségos 
élotben előforduló mindenféle 
levelek, meghívások, ajánlatok, 
azerzödéeek stb. mintáival. Ára 
fűzve 2 kor., kötve 2 kor. 40 
HU. Az összeg előzetes bekül
dése esőién nórmentve küldetik 
meg. Megrendelhető: Lnmpel 
Búbért fWodl&oer F. és Fiat) 
cs. és kir, udvari könyvkeres
kedésében, Budapest, Andrássy 

ut21. szám.

Kitüntetve: 
Díszoklevéllel 
DiszkeresztteL 
és Parisban 

aranyéremnél.

A magy. kir. államvas
utak zágrábi üzletvezető- 
ségo az 1903. évben vo
nalán szükségelt 4632 m3 
hasábtüzifa szállítását biz
tosítani óhajtván, ezen 
tűzifa szállítása iránt 
ezennel nyilvános pályá
zatot hirdet. A fenti tűzifa 
ajánlattételéhez szüksé
ges ajánlati űrlapok és 
pályázati feltételek az 
összes kereskedelmi és 
iparkamaráknál m egte-! 
kintketök, mig a 122291/I 
96. sz. általános és a tűzi
fára vonatkozó 65465'92. 
számú különleges szállí

tási feltételek csakis 
készpénzfizetés mellett a 
magy. kir. államvasutak 
központi nyomtatvány tá
ránál (Budapest, Andrá«sr 
ut 73/75. az.) szerezhetek 
bo, még pedig előbbinek 
50, utóbbiak 30 fillérért.

A szállítás a fennebb 
jelzett általános ős külön
leges szállítási feltételek, 
nemkülönben az alulírott 
iizletvezetőség által egy
id ejű ig  kibocsátott pályá
zati feltételek a'apjún 
eszközlendő, mely telté
telek alulírott üzlet vezető
ség anyag- és leltárbe- J 
szerzési (Id) osztályánál 
ingyen megszerezhetők, 
minden üzletvezetőséguél 
és igazgatóságunknál pe
dig naponta a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők.

A tűzifa kétharmad ré
szének szállítása 1903. év 
március hó 25-étől június 
hó végéig egyenlő havi 
részietekben eszközlendő, 
a fennmaradó egyharmad 
rész. pedig felerészben 
november hó első felében, 
felerészben pedig decem
ber hó első felében szál
lítandó be.

Az ivenkint 1 koronás 
bélyegiegygyel ellátott 
ajánlatok ezen köleimmel: 
.Ajánlat hasábtüzifa szál
lítására 42510,902. szám
hoz* 1903. évi február hó 
lo-áig déli 12 óráig a ra. 
kir. államvasutak zágrábi 
iizletvezetósógéuek általá
nos osztálya főnökéhez 
nyújtandók be, vagy posta 
utján beküldendők.

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlott monnyisóg érté
kének 5 százaléka kész
pénzben vagy állami le
tétekre alkalmas értékpa
pírokban 1903. évi feb
ruár hó lö-éig déli 12 
óráig a zágrábi üzletve
zetőség gyüjtőpénatárínál 
leteendő, esetleg posta ut
ján beküldendí

Az ajánlatuk feletti dön
tés, illetve határozathoza
tal az ajánlatok felbontá
sától számítandó 14 nap 
alatt várható, mig a letett 
bánatpénzek ezen 14 napi 
határidő után 8 napon be
lül fognak kiadatni.

Zágráb, 1903. január lő. 
A m. k. államvasutak

zágrábi iizletv. 
Utánnyomás nem  dija it.

miuöaég tekintetében semmiféle fajtával nem helyettesíthető, rnititán fi no is  
ság, erő  és aroma a helyes k everés által fölülmulhatatlan. Ne tesék 
elm ulasztani és egyszer megpróbálni. Csak eredeti csom agolásban k a p 

ható minden Jobb drogua, fűszer- és csem egeüzletbeír

\  Minden sorsjegynek nyernie kell. j
sorsjegyj

Magy. kir. államvasutak. 
Üzlctv. Zágráb.
42510. sz. 1902,

Húzás
már

K A P H A T Ó  
34  havi 

részletfizetésre. 
Havibefizetés

1 darabra 3  korona.
Már as első részlst lefize
tése ellenében megkül
döm a sorsjegyek sorozat

Könyprpniény ||

és
1 - é a

játék joggal.

Pályázati hirdetmény
(hasáb tűzifa szállítása 

iránt.)

Fleissig Sándor h a u k l i á z a  
Budapest, Erzsbet-körut

i'áryuőkők fölvétetnek.

Titkos betegségek S
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szerzett kórházi és magánorvosi tapasztalatai

alapján

DKajdacsy
v . c a . é s  k i r .  e z r e d o r v o n  é s  

k ó r h á z i  fő o rv o s
Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy
csőfolyást, hólyagbajt, sebeket, syphili.it, bőr
bajokat, elgyengült férfierőt, időseb bo mól is 
electro Másságé vagy Psyhropnor által* önfor- 
tözést és annak utóbajait: ideg- és hátujcrincz-

bajt és minden női bajokat.
— R endel: 9 órától 4-ig és este  7— 8-ig. —

Budapesten, Kígyó-utca 5.
Clotild-palota (I. emelet).

Átjáró ház. — Lift használat.
Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is biztos gya^ysiker.
A 17842. számú

„Fémlemezekből alkotott leníitögyürü“
cimü, 1899. szept. 14-ről kelt magyar szabadalomra

vevők vagy eDgedményesekksrestetaek.
Szives ajánlatok „W. 1T. 3fiO“ alatt R o z s é  

Rudolfhoz Bécft, 1. Seilorstatte 2. intézendők.

S ACBAOA R A R B E R
gyomorerösltó hashajtópasttlllák

orvosilag kitünően vóloményezett, kilóik adag Is 
kipróbált, különösen ajánl baló karlsbadl és marien- 
badi elő- és utókoránál, a b elek  lankadtaagánál, 

h ev en y  és  Idült

s z é k r e k e d é s n é l .
10—12 óra aiatt biztosan és enyhén hatnak. llnra- 
mos«bb bassnálntnál a szókelést tartósan szabá
lyozzak. E gy doboz á ra  a.40 kor. Vidékre 8.85  
kor. előzetes bezüldöse mellett bórrnentve, próba
doboz 70 fill. K apható m ajdnem  a i  öaaaea 

gyógyszertárakb an .
Firaktir : T S r S k  . l é i n é l  ( ? ó | ,n e r t ír i  
B udapest, K lrály-u . 18. é a  A n d r á a a y - u t  8 8 -

F É R F IA K  és NŐKNEK
egmukscaabh heveny éa Idült folyásoknál b ete o sk e n d e z é s

n é lk ü l a  legb iztosabb  gyógyszernek a

„ S a n i d  l a b d a c s o k 11
bizonyultak, l.gv doboz 100 la b d a rs tartalommal és pontos 
használati utasítással 6 korona. Vidékre utánvét mellett dia- 

kréten küld a
„Magyar Király" gyógyszertár SudipMt, V., Jkroáktl-ilu 3c» m . U&aítol-tti süni

syphili.it


B ndapeet, csütörtök budapesti napló 1903. január 29. 3 0 .  Szán

Minden sző  egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vaata-

gabb betűikből 8 ll lé r . 1 APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fal- 
rilAgositéet a k iadóhivatal; József*

korát 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingjen adunk tr*rüi»aaiUat. eaak a rtl.szra  a . t t k ^ _ béljeget kan mellékelni. Tudakozódásoknál a hírfát*. ..imát a kiadóhivatallal mindig közölni keik

A,p>ró hirdetésedet
k özp on ti Irodánkban és sro-
dcti avagta mellett még a kő
vetkező fiókokban lehet föl
adni: «- < «ltreu er  nővéreit

dohány tőzsdéje 
Teríz-körut 54. szám alatt.
D.eutseh Míksánó

Andráesy-ut 3?.
Erltslein  B ern it

hirdetési iroda 
V. kar. Fürdő-utca 4. szám.

E in ^ e ls n a n n  M ó r  
gyoresajtónyomda 

IV. kér., Kálvin-tár 2. szám. 
F r a n k é  P á l  

Könyvkereskedése 
rv . Gnóf Cziráky-íéie p»le>«- 
Kossuth Lajos-utca. Kigyó-tér,

(Koroiuihercog ntca sarkán.)
FJscher J. D.

lurdotéai iroda 
ÍV, Gerlóczi-utca I. 

G olóbcrscr A. V.
itirdetfi-i iroda 

T kei*,, Váci utca 17. szám. 
Goi'dlncr Jozeün 

A.-'.dráesy-ut 50. 
Goldsrruber Mór 

könyvkereskedő
1!. kér., Fö-ntca 17- számi 
flaasetstcin ét Voglar

hl. detési iroda
V kér., I>.>roitya-utoa 9. sites
J a m  fc r  i k o i  l t l

dohány tőzsdéje
Kerepesikul tu. ti akarókp.épfiL)

Kcrnlkersr Rozália
dohány tőzsdéje 

Vili. kér., Muzeum-körat 11a
L e o p c l  <1 G y  ■ 1 a

hirdetési iroda
VII., Erzsétxei-körut 54. I. ía.
M e s s e  R u í » H

birdntéei iroda 
Ferenczlok-tere 3

M e z e i  A n t a l
hircetési iroda 

(V. kér. K.ikü-ut 9.
ft' e  ta  e  tus c k  £  J.

Qjst.j'-árudája
IV. kcr. i ’dőü-ter 8 siti

i n .  n t e i  o < ts
könyv Pereskedő 

Muzeuro-korúi 2. ez. (N'emsofi 
6zinhá» bérháza.)

Rohonczi Kioaa
doharjtó/sdéje 

VI. Andrástij'-ut 48. s z á l  
S í k r a  y  S a n t a

hJrdr",Md iroda
VI. kér., Vf /  uiórul SÍ. aaázu 

S o p r o n ; !  V.
dohán yn. így áros 

Vili. kor , Korcjicsi-ut !• a a * i
S z á n t ó  M ó r

dohány tőzsdéje
XV., Kecskemét,-utca 14. ásóm.

Kchwar/, J ózsef
hirdetési iroda

V. kér., Marokiz ái-utca 4. sa.
fechöuvt.Ud Jr'ereaead

dohány • u sdéjo 
Ferenc-k‘-'rut^32. szám.
Sebőul <Uyula

dohAnytőzsdn és posiagyüjtö- 
hely V. Lipót-iőrut 8.
Tcnezer Gyula

hirdetés iroda
IV. kér., bzerviti hir 8. szám,
W eitzenfeld Jakab

Klráiy-utca 1.
Sváb E liz

dohánytőzede Nogynező-o. 12. 
Minden apröhirde.í *, molyot
I t t  este «  rtraim  fu lladnak, 
már másnap lu c g je lv u lk  a

U o d a p c s ll N a p ló b a n .

F e j  e lső  *■»»• , .
ki a magyar és német nyelvet 
tokéletoaén bírja és jö megje
lenése van, jó fizetéssel ée igen 
jó mellékkeresettel azonnal fel
vétetik Kigyó-utca 6. Klotild- 
palota I. em. __________p*66

Egry középkorú
mlnddnee, ki a német nyelvet 
is birja, azonnal felvétetik. 
Kigyó-utca 6. KlotUd-palotaJI.

'M imózám.
Sietve írok. Számítok Drágám
ra. Csókollak í'jrrón.miUió»z< r. 
ImAdlSn. 14513

Intelligens
fiatalemberekkel óh*, t levelezni 
szórakozás céljából két úri 
leány, egyik komolyabb, másik 
víg. „Sxeloburdi" „Csipkerózs a  
Szeged lőposta lustacfie. 14514

Életem:
Drágám, egyet en szerelmem ! 
Kérlek légy pontos. .Millió til- 
tos csók. 14517

Fogoly egérlá.ém.
Csak a szerelőm tud ennyire 
buzdítani, semmi m is! Szár
nyakat kaptam. Megmondom 
mennyire szeretlek Minden 
gondolatom Tied, szivem szün
telen érted dobog, lelkem foly 
tón átkar >lra tart és soha, so 
h í el nem enged ! Nem léte
zik más részemre : „csak  Te" 
Az élet nekem mák ,,Veled1 
szép és ezért odaadom ijeked. 
Neked adom To szép bál
ványom, To egész világéi 
Vedd, vedd és tedd oly édes.-ó 
amonnylro czsk Te vagy ké
pe*. Minden reményeméi Beléd 
helyezem, mert csak To vagy 
képes engem boldogítani. Te. 
egyedül és kizárólag csak T e! 
Frzem, e reményem nem csal. 
Őszinte nyílt szívvel, tárt ka
rokkal, édes boldogsággá vár 
utánad kimondhaiatlanul vá
gyó, majd ilcpedö, őrtiletesen 
szerető, isten néni imádó, hü 
Aranyhala cskád. 14516

KERESLET.
Comptoirlata

fiatalember szép Írással, ki a 
magyar és német levelezőiben 
jártas, azonnali be lépésre lsl- 
vétetik. Gyorsírók előnyben ré
szesülnek. Aj Antitokat referen
cia vaj „T ö rekvő 1 * alatt a ki
adóhivatal továbbit. 6469

S zü lő k !
Tanulmányaikban elmaradt ta- 
nulókairö'videson felelősséggel, 
lóbb osztályból is  levizsgáztat: 
„Kerekes- HársfarU. 10ja. (A i- 
dékiek ellátást kapnak. Válasz- 
bélyegot kérek.) ______ 1397

41/30/0-M  törleszléses
kölcsönt földbirtokra gyoi.-an 
szerez Wesztválevits Antal, 
Budapest, .lózset-körut 50. Érte
sítőt díjtalanul küld. 142*6

A nyomor
üldözése elől menekülni akar 
szép írása fiatalember, ki mun
káért esedez, S. VI. Andrássy- 
nt 97. földszint 4. 4741

llárom-ncery szobás
a k in  keres májusra egy író, 

akinek munkájához tökéletes 
rsendre van szüksége. Legpon- 
t.-'rabb kikötésem, hogy az 
egyik szoba annyira Izolálva 
egyen a többitől, hogy oda a 
rvcreklArma be ne hatolhasson, 
jázvezeték nélkülözhetetlen.
Aiánlatokst a bér megjelölésé
vel a kiadóhivatalba kór „Csend" 
címen. 4740

VéffteleM nyomor
és Ínség közt vergődve, meleg 
résztvevő szivek konyörűjetes- 
négéért esedoxik botegcs nő 
rvermekével. Cím a kiadóhl- 
v italban W . Ir m a  jeligével 
udható meg.

D határnsnő,
gyors, ügyoz, önállóan  d ol
gozó, azonnal fe lv é te tik  
R o sm b er g  B é la  d ivatáru- 
házában, K eszth e ly en . 6348

Tanárjelölt
(latin magyar szakos) instruk
tort állón keres. Latin nyelvből 
YH-v-VHI. oszt. tanulókat is 
rtkerorcn instruál. C ím : ..J. 
It.“ ÜllCi-ut 69. HL 1. 6460

Ilirdetinény.
Egy idősebb francia nő, francia" országi vagy Scbveici szü
letésű ki mogvarul, vagy né
metül is be.zél, nagyobb gyer
mekek mellé kerestetik. Ajánl- 
kozások fogadtatnak Erzeébet- 
kérut 44-ik szám alatt U. eme
let 16. ajtós lakáson. 4716

Borseprö
folyékony és páritott, csakis 
nagyobb mennyiségben, bár
mely állomáson megvételre ke
restetik. Ajánlatokat kér Kies 
8. Dobány-o. 26.

K eresünk
szépen bútorozott szobát a 
VII. kerület belső területén 
16—18 írtért keresztény uri- 
családnál. Alánlatok „M. F?‘ 
jeligével Wesselényi-u. 4, I. 7.

E (7  a atal
vas- és filszcr kereskedő segéd 
felvétetik. Wilheim Károlynál, 
Marczali. 6*55

Kórházban
van a férjem ée öt apró gyer
mekemmel nyoit.o-gom. Esede
zem a jó emberekhez, mentse
nek meg a fagytól és éhhalál
tól bennünket. Benedek Láazló- 
né, Vili. Fecske-utca 27, föld-

IIN Á LA T.
Egyetemi

hallgató alaposan korrepetál 
elemi és középiskolai tanuló
kat. Kitüoő technikával unit 
zongorát is. ( íme me-rtudható 
Agulár Ede ur cipőgyárában, 
Kerepesi-at 22. 6319

.Tálam
ki tűrő, igen  jó  eb éd  kapható  
4 nr renzóre. V . Z oltán-ntoa  
13. ajtó 3. 634S

AnffoL francia
tapasztalt nyolvmostor, ki ta
nulmányait küllőidén végezto, 
még nénány szabad órával ren
delkezik. Sikeres módszer. Ki
tűnő referenciák. Cim : G ás
pár Bornát. V örözm arty- 
ntoa öl A, XXX. 31.

E leje iem  I !!
Egy vendéglő lakással, biztos 
ebédkosztoeokksl és egy kisebb 
borv sör- és pálinka mérés állás 
elfoglalás végott tulajdonostól 
sionnsl átvehető. Cim: Dem- 
binszky-u. 21. vendéglő és 
\\  rsselényl-n. 54. Hárefa-uUa 
sorok. 3466

GazdasNZonynak
magányos úrhoz, családhoz, 
anyátlan gyermekekhez, bete
geskedő ur, úrnő gondozására 
és szórakoztatására ajánlkozik 
JólelkületO, megbízható, idősebb 
müveit özvegy nö, jo» főz, a 
háztartásban jártas özv. Heré
nyi Ágostonná, VII. N'ofelejts- 
utcs 15, II. 25. 4736

Olcsón
i rtt füzőkot, úgyszintén u, 
l dzökot is nagyon olcsó árban 
készít Eilbógen Józsa, Qolló-u 
1. földszint 8. üzlet. 6345

Foilrásznő, 
r e n d k ív ü l  Uaryes, Ism e- 
rstaéír h l  d n y  A b á n  s z n t o n  
a já n lk o z ik .  Ö zv. W a ld n é  
V I., > w ruezn arty-nten  « s .  
11. 31. 4247

K reS cn e,
ágy, éj isii szekrény, poltl„.v.„- 
vs, m áss ív, slsdó. Nagy János- 
ntca 1. II. sm. 16. 6967

Felső
kereskedelmi iskolát végzett 
fiatalember, ki íródni teendők
ben jártas, gyakornoki vagy 
rnold állást keres. Szives meg-

Rövid.
teresxthuros, jó zongora, azon
nal eladó. NépszlnhAz-ntca 11. 
III. em. 11. 14513

Fne franchise
aveo excellentes reforeneee, 
dóslre se plseer comme dame 
de compagnie ehez grandes 
derooise.les. M. A. Lj-u'.ca 39.

6452

Vérpiros
fa jm tr n n e s  öt kilós posta- 
kosár frt 1.75., M een lnal sárga 
szintén igen édes 1.10., M an
d a r in  2.—.. C itro m  1 forint, 
Im r e  ó» S lp p e r  Badapest. 
központi vásárcsarnok. 6319

Érettségizett 
i z r .  3 3  é v e s  f ia ta le m b e r , 
l< en  le lk iis m e r e te s  e r é 
ly e s ,  h e ly b e n  v a g y  v l-  
d « b r e  n e v e lő n e k  a já n l
k o z ik .  Jrt n é m e t ,  fr a n e in . 
K ö te le z e t t s é g e t  vftllnl 

s ik e r e s  lev lss< A zd a * rt.
K itű n ő  m ű k ö d é s i h lzo -  
n y itv d n y o k . C ím  i „S. G.“ 
B n d a p e s t  fr tp osta  r e s t .

K erékpárok
néhány darab becserélt, de jé- 
karban leró használt kerékpár, 
— míg a készlet tart, — 30 
írttól feljebb kapható. Láng 
kerékpárüzlet Budapesten, Jo- 
zeei-körut 41.

Szépen
bútorozott 3 szob ás la k á s  
k onyhával ogyü tt osalád- 
nak a z o n n a l k ia d d . Wesse
lényi-u. 4. 1. 7. (Dréber-palota).

Isrcn csinos
és kényelmes szobák teljesen 
külön bejárattal január 15-ro 
olcsón kiadók.Sándor-utca30/B
I. em. 13-

Szőlőkarók eladók.
600.000 drb 6*'j és 7 snk első
rendű hasított toiyyfs szőlőka
rók a ternnval állomáson eladó. 
Bővebb felvilAgoeiiAsaal szolgál 
Braun F-do Dúd. Arad megye. 
U- p. Ternova. 6485

In telligens  
■ ryerm ck te len  iz r a e l i ta
esa lrtd u d l Jrt Í z le t e s  eb éd -  
k o a z t o lc s ó n  k aphntrt. 
C ím : F ő h e r c e g  S A ndor-n . 
3Ob. fö ld s z in t  7 . 6460

Lnkács és Sándor
törv bejegyzett bankbizomínyi 
irodája mindennemű p énzköl
csö n t (személy- es jelzáloghi
tel) gyorsan és a logkedvezöbb 
feltételekkel eszközöl. Vidéki 
képviselők kerestetnek.Válasz- 
bélyeg. VI., Teréz-körut 33.

Kényelm esen  
b útorozott cs in os, tisz ta  ez  
férogm entoz szob ák  külön  
bei Ira tta l azonnal v a g y  e l-  
•u |e.'o  o lcsón  kiadók- B ő 
v eb b et : Sándor u tca 30  B. 
I. 13.

Sinser-iarrőK épe-
két mélyon leszállított árban 
heti 1 fr-tos résziéire szállítunk6 évi jótállással. Láng kerék- 
párüzlet, Józsvf-körut 41. 4678

Csinosan
b n to r o z o r t  l é t  c g in c n te s ,  
k é n y e lm e s  *aol»u a so u n a u  
o lc s ó it  k ia d d . ENstcrbA zy- 
n te n  13. lo ld v z in t  3. 6448

Fiadé
o lcsón  a fővárostó l fé lórá 
nyira fekvő , szé p  e s  for
galm az k özségb en  e g y  újon
nan épült h áz, v en d ég lő  es  
k á v éh á zi b ere n d ez ésse l. A  
kőszegben nyolc kőbánya  
van , m elyek  több e z er  em 
bert fogla lkozta tn ak , akik  
szü k sé g le te ik ét o tt fedezik . 
A kózsegbon  Ifikik körül
belül szá z  h ivatalnok . A  
von at naponta 20-szor k öz
lek ed ik . V evőnek  átiratnak  
a  ven d ég lő  e s  k á v éh á zi lo 
gok- V é te lh ez  néhány ezer  
korona szü k sé g es. R é sz le 
te s  fe lté te le k  a  kiadúbwit 
m egtudhatók  6448

Szabóné
ügyes, a legkomplikáltabb toi- 
lotteket is bámulatos olcsó ár
éri elegánsan éa Ízléssel uészi- 
ssját lakásán vagy uriházhoz 

is eljár. Vidéki roogreu- 
delésekhez a pontos alj-mérték 
és egy derék beküldése után 
készítek mindennemű toíleite- 
ket. Átalakitáaokát és gyermek 
ruhák készítését elvállalja. Lo 
derer Lipémé, Vl. Szabolcs u 
80 II. 29. 427

c s íz
ezldó s ze rin t leghatható - 

sabb Jód-Bróm -Gyogyforrá3  
A házn á l végz^ndc^i vó ku rára

Dr. K o rá n y i F rig y e s  tan ár
a magán gyakorlatban, vala
mint a vezetése a'att álló buda
pesti királyi egyetemi koródán 
s/orzett sokszoros tapasztalása 
alapján melegen ajánlja a rsizi 
jódforrá3t, mint kiváló hatású 
gyógyszert mindazon betegsé
geknél. melyeknél a jód mint 

specifikus szer javaira van.
A Csizi jód-bróm-gyógyviz kap
ható miadenkor friss töltésben, 
használati utasítással együtt, 
minden ásványviz-keseskedés- 

ben, megrendelhető s 
Ftirdó lgazgatóságnál,
1c, n. p. Rím ászé  c s  é s  
oskuty Xó föelárasltónál, 

Budapest- ____

Fényképek
elegáns kivitelben, igen 

jutányos áron. 
Makart képek drbját I írtért.
Vidéki kis képek utáni 
nagyítások lelkiismeretes 
pontos kivitelben készít

tetnek.
X V a i t  7. u e r
fén ykép észe ti m iiin téze ts

Budapest, Erzsébet-korut2O
L e g jo b b  m inőségű

Bátorok
«  áradás választékban 

kon kaphatók

Magyar házikoszt 
k itű n ő  íz le te s  n r l  m a g y s r  
h A s ik o a z to t, eb éd  és » a -  
csorA t, lfc f o r in t é r t  a d o k  
k is z o lg á lá s á u l e g y f it t -  Jrt- 
z a e f-k é rn t  SS. v e n d é g lő , 

6339

:nzt
SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v issza fizeth ető  te t
s z é s  szerin ti kisebb  
részletek b en  Is) bár
m ily  ö s sz e g e t  igen  

oloson  ad

bank- és váltö-tlzletS 
siKáijseeiatlK. iMiirusi

1T. k., Feresciek-tere 9 
Gróf Cziráky-palsls

Magy. kir. államvasutak. 
Üzlctv. Debreczen.
32890. sz. 1902.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak 

Csap és Királyháza állo
másán 1903. juiius hó 1-én 
a vasúti vendéglők bér
lete lejár; ugyanazon idő
ponttól számítandó három 
évi időtartamra ezen ven
déglők bérletére ezennel 
zárt ajánlati tárgyalás hír- 
dettetik.

Az 1 koronás bélyeg
gel és „Aiánlat a m. kir. 
államvasutak Csap, illetve 
Királyháza állomásán levő 
vendéglői üz!et bérletére 
felirattal ellátott, nemkü
lönben a kellő okmányok
kal felszerelt, borítékba 
zárt és lepecsételt aján
latok 1903. évi február 
10-én, déli 12 óráig a m. 
kir. államvasutak dobre- 
czeni üzletvezetösége tit
kári hivatalához posta ut
ján, tértivevénynyel nyúj
tandók be; külön-külön 

mindegyik vendéglőre, 
ugyanazon időpontig bá
natpénz pedig négyszáz 
korona készpénzben kül
dendő be — függetlenül 
az ajánlattól — a debre-

czeni úzletvczetőeég 
gyüjtőpénztárába pósta 
utján, jelen pályázati hir- 
d ítmény számára való hi
vatkozással- A vendéglők 
bérletére vonatkozó fel
tételek nevezett üzletve 
zetőség 111. (forgalmi és 
kereskedelmi) osztályá
ban (Tisza-palota II. em. 
25. ajtó) a hivatalos órák 
tartama alatt (d. e. 8—1 
és d. u. 2 — 4 óráig) meg
tekinthetők, miért is az 
ajánlattevőkről feltételez- 
tetik, hogy azokat ismerik 
és magukra nézve egész 
terjedelmükben kötelezők- 
néz elfogadják.

A feltételektől eltérő, 
vagy a kitűzött batáridőn 
túl beérkezendő ajánlatok 
figyelembe vétetni nem 
fognak.

A m. kir. államvasutak 
fenntartják maguknak 

azon jogot, hogy a pályá
zók közül — tekintet nél
kül a  felajánlott bétösz- 
szeg nagyságára — sza- 
badou választhassanak.

A vendéglő-helyiségek 
közül az I/II. oszt étte
rem fűtése és világításá
ról a vendéglős saját költ
ségén köteles gondoskod
ni, míg a III. O6zt. váró
én étterem világítási és 
fűtési költségeit fele rész
ben a vasútiként, fele 
részben pedig a vendég
lős viseli.

Kelt Debreczen, 1903. 
január 10-én.

Az ttzletvezetőség. 
(Utánnyomás nem dijazt)

Magy. kir. államvasutak
bpest-balparti úzlotv. 
42545/1902.

Pályázati hirdetmény.
Léva állomás felvételi 

épületének átalakulása és 
bővítésével kapcsolatos

munkák biztosítására 
ezennel nyilvános ver
senytárgyalást hirdetünk.

Á teljesítendő munkák 
mennyiségi; re vonatkozó 
tájékoztató adatok, vala
mint a munkák végrehaj
tását szabályozó részletes 
fettételek az alólirott üz
letvezetőség pályafenntar
tási osztályának hivatalos 
helyiségében, Teróz-körut 
62. I. em. és a lévai osz- 
tá ymérnökségnél (Kál- 
mán-utca 2. sz.) a hiva
talos órák alatt roegsze- 
■ezhetők s ez alkalommal 

a tervek is megtekinthe
tők.

Jogérvényes és kellőleg 
bélyegzett ajánlatok folyó 
évi február hó 10-ik nap
jának déli 12 óráig álta
lános osztályunknál, (Te- 
réz-körut 62. I. em. 6. sz.) 
nyújtandók be alábbi fel
iratul .Ajánlat Léva ál
lomás felvételi épületének 
átalakításira cs bővíté
sére*.

Bánatpénz fejében leg
később folyó évi február 
hó 7-én déli 12 óráig 1900 
korona, azaz ezerkilenc- 
száz korona készpénzoen, 
vagy állami letétekre al
kalmas értékpapírokban 
budaposti gyüjtöpénztá- 
runknál (Teréz-körut 62. 
földszint) befizetendő. Az 
értékpapírok a budapesti, 
illetve bécsi tőzsdén tizen
négy napnál nem régibb 
árfolyam szorinti, de név
értéket meg nem haladó 
értékl'Cu fogadtatnak el. 
A letétjegy az ajánlathoz 
nem csatolandó.

A z ajánlatok között 
szabad választási jogot 
fenntartjuk magunknak.

Az üzletvezetőség. 
(Utánnyomat nem dijazt.)

M e g lá tja ,
h o g y  Igazunk van. O iosé  
arany és osüstoladAs ; egyet
len forrás, ahol jutányosán le
hal vAaároini. Mi alkalmi véle
lek ntján szorozzuk bo áruin
kat és ezért abban a helyzetben 
vagyunk, hogy igen olcsón el
adhatják t. vevőinknek es pe
dig : 12 sxem élyre való
k om p lett e v o k é sz ie t  13 la 
to s  exüptból 150 frt, •  sx e 
m élyre v a ló  05 frt é s  fe l
jebb, 12 drb 13 la to s  erős  
ex ü st ev ő eszk ö z 6 frt 26 
kr. Továbbá dns választékban 
arany férfi é s  nol órák, lán
cok, gyém ánt, b rllllán t ék 
sze rek  és minden e szakmába 
vágó cikkok. Képes árjegyzé-

Grüntiergep Annin Béla
ö r ö k ö s e i ,

IV., Váci-utca 30.1. em. 23.
(H aris -b azár)

Veszünk és becserélünk ara
nyat éaékezercket.

ntányoi
___ ________ BArkánt
S ohü tz cégnél. Budapc*!, VIX. 

E rxs e b e t-k ö ru t 13.

r ts z l ít l iz t tm
legegyszerűbbtől a 

legfinomabb kivitelig
legjutányozabbam

Fncls
teatoreknél,

B  O D A . P E S T ,  
VL, Terú-kirnt 8. 

Képes irjegyzéK iagyee 
és bérmentvp.

I PénzkölcsönI sors jegyekre  és é rté k -  I pap írokra . MAshol sA- I logban lé v ő  p ap íro k  ki-I rfUutnaK és arokra m*z>- I sabb kölcsön adatik Igen  I olcsó k a m ato k  melle::.I A kölcsön bari résstotek- I ben is tőrlcsalhető. Vidéki 
megbízói okra különös 

_ gond íordirtatlk.

Ifj. Schön Ármin
I BA N K H AZA  
| >  B U D A P E S T ,  <
] Erzsébet-körut 48. sz
I (Royal-ezállővalezeniko**  ̂

AlailtliWl 1884-lren. J j

■ Elsőrendű B  
borjúhús I |

Küldök bárhova bérmsntv* 5 
kilós csomagokban naponta
frissen a kor. 20 fillérért.
£1<1. G o t t l i e b  

P o d w o lo c sy sk a  a.

Magyar 
« « Könyvtár.
Szsrknm: R a d A  A n t a l ,  
B gy-ogy szám ára  30 &U«n

Minden füzet egyenklnt is 
kapható;
Kiadja;

LampelR.tWodiaiiPrF.ésfiai)

K i p r ó b á l t  
legjobb renm a aacaz 
a Sr. W elhz-Kle Ka
ntont. ara  1 korona. 
F ő ra k tá r: Sit.-F.r-
zsébrt- cyócyR isrtár, 
Budapest. VII. kor., 
Erzaébet-kőrnt S Í.

Budapest, Andrássy-ut 2L 
Történet-, Irodalom- es mii- 
történeti, bölcsészeti, ter
mészettudományi. szónoki 

munkák és útleírások.
Xd. Á b rá n y i K ornél. Képsk • 

magyar zenevüégból. U76) 
A n g y a l D áv id . Bethlen Qibof
élete. Képekkel, <133 ) 
Anonym us. Béla Király nér.

télén jegyzőiének kenysa < Jf>| 
Apor P éter . Metamoiphosio.

Traneylvaniae. (1GB.)
I Apponyl A lbert gróf. V4h>

gátolt boazéd^i. (271—272.)
I A ldásxy Antal. PA/manv Pé- 
I tor élete. Képekkel <63< 
í B écs i k ép es Krónika. ilSS.j 
[ Cioero. Az öregségről. <Aő) 
i O om elius N epos. Híred Mr.

fiákról. (201.)
C serei M ihály Históriája.

(120.)
E sküdtek  é s  eskfidtblrák

könyve. (156- 156.)
F á ik  M iksa. Frzsébei klrtly-

! néról. (64).
V a lu d y  F . A Téli Kjtozakib

ból. (211).
Flam m arion. Csillagos Miék.

I (37.)
, O a lle o tte  M a rx ié  kOnyra
I MátyAs királyról. (259). 
G ra e za  Oy. 1843. március 14.

I Junlus. Katona Józsei élsta
(1SS.)

K a z in c zy  Feren o  laralairilOI
Pályám emlékezető. (135) 

K e lo tl Ousztáv.Markó Károly. 
Kopekkel (97.)

K ézal. Magyar krónikája (22T. 
K orcbm áros Kerékpároskáíá.

Képekkel- (117).
K ossuth  B. 1349. jullus 1U 

beszéde <36.)
K é le s e y  Feren o  rál. beszédei

(61).
M a jth é n y t F ló ra . Sponyolob 

ez ági képok. (165.)
psinAazenthy O naplója (168.) 
Mike s  K elem en  Tál. IstsM.
H u l l -  r r td « o i .  «• )*•

gén át. Képekket (77—78i.
Pázm ány. Kempls Krisimi

kőreteaéröl. (151—153.) 
Pelaner J . Képek á réglPssk

Budáról. (275.)
B zem er M aréoy. Sákköoyr.

(177 -78 .)
S zéch en y i lá tv á n  gróf. Httsi

<288-28Ö.(
S zen d rey  Jú lia  nsplójt «i

lerelei. (49.)
T a o ítu z . Qermániz. (279). 
V anderheym  O. Huss hónt)

Abeasiniában. (185.)
Zrínyi. A z török afium «llM

Tálö orvosság. (216).
Színművek.

A ia e h y lo z . PrcmsthsUss »
lobi K. (27).

— Agomemnoa. Váradt A. (187) 
B e n tlO  F é ré s  G a ld ó s .

Elektra. Radó A. <233—2Mf 
B y r o n . Manfréd. Ábrányi a  

(23) — Ksln Mík»s Lajos <1281 
B r s r c o . Don Pietro Csrusa 

Ródd. (80.)
B r le u x . A bölcső.
A n d r á s  t a lá r .  Lándor Tlv. 
B rO d y  ^ N ándar. HófshárkA

C a v n i le t t l ,  Énekek éneka
Radó A. (58.)

b n m a s .  A kaméUáebölgT < 
n a  M a a r le r -p o l l« r .  TrliM

(9)

Oébor lg.

Bútor
c s a k  j ó  m in ő s é g ű .
Hálóaaoba, kredenc, eaönyag- 
dívány, asztal, szék, íróasztal, 
könyvszokrény. úri fotelek, 
ottomé u, szalon berendezés, tük
rök, úgy egyenkint Is, nagyon 
olcsón, e la d á s nag-yban ea 
kloslnyben. Vidékre gondosan 
csomagolva, biatoaltva. Csak 
V I. T e r d s -k ó r n t  4 0 . szám

N te ln b e r g e r  t ln n d  
bntoriparoanál.

Magy. kir. államvasutak. 
Igazgatóság.
203056/1902. Cili.
Az utipodgyász elszállítása 

a lakásról.
A m. kir. államvasutak 

igazgatóságától nyert ér
tesítés szerint az utazó 
közönség kényelmére a 
központi monetjegyirnda 
(CudapMt, IV. Vigadó
tér 1.) a vasúton feladan
dó utipodgyászt az elő
szóval, írásban vagy tele
fon utján történt bejelen
tésre a székesfőváros 
IV—IX. kerületeiben fek
vő lakásokvn átveszi és 
szt megállapított szállítási 
dijak ^beszedése mellett 
saját hivatalos helyisé
gében vasúti podgyáss- 
ként felveszi, az illető 
budapesti pályaudvarra 
kiszállítja és a kívánt vo
nathoz átadja.

Az átvett podgvíszra 
vonatkozó hivatalos fel- 
adóvevéuy, valamint s 
szükséges vasúti menet
jegy a fentemlitett m o  
notjegyirodában kiszol- 
Ráltatik vagy kívánatra 
40 fillér díjért a lakásra 
is küldetik.

Budapest, 1903. jan. 5. 
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem díjast.)

G la c o s a . Borúé uerelem.R*d4
A. <89.) .

n a n n tm a n n -G e rb a rá *  •
takácsok (819.)__

Ib s e n . A népgyfiJM*- Vl* r
B. (41.) — A táreodálom tá
maszai (128.)

K a to n a .  Bánk bta BeethJ 

K Ís fa ln d y  K á r o ly .  A kérők

diák. Hűség próbája. (200. 
Murai K ároly. Huszárszer*

lem- (51) _  . .M urger-Barrtére. Bohémílefc
K aoíne. I’haedra. Abréayt &

(185)SohUlor. A meeelnel msek
seszony, (43)

B ophoklee. Antigoné. K»»» 
ne* Kempf József. (64)

T o ll V llm o i. Vérzdl A.
256) ___

T óth  E de. A falu rossz*. W  
T óiétó l. A sötétség ország*

Kzabó E. (264 | 265)
T óth  K álm án. A király bíz*

eodlk. (88, __
T o rg e n y e  vA.

nyér. Barabás Ábel (-75) 
V arga. Faraertbecefilet. KW*

Moliére
Dondin György. Herezl Bánd* 

A
A kényeekeaők. Hevezi & 
A <hScelaálto doktor- Oabééjt

A(llíiUy-
megjeleni számai égyö«‘ r 

letfisetézre la kaphatók
Teljes jegyzék Ingyeo kagj' 
míaden könyvkereskedés

Nyomatott * .Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgógópén, Budapest, IX .UCői ut 25.


